
ਕਿੁਰੰਥੀਆ ਂਨੂੰ ਪਿਹਲੀ ਪੱਤ੍ਰੀ

1  1 ਪੌਲੁਸ ਵਲੱÏ, ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾ।ਂ ਮਨੈੂੰ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦਾ ਰਸਲੂ 
ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਮਨੈੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ 

ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਸਾਡੇ ਭਰਾ ਸਸੋਥਨੇਸ ਵਲੱÏ ਵੀ ਸ਼ਭੁਕਾਮਨਾਵਾ।ਂ
2

 ਮÎ ਇਹ ਪੱਤਰ ਕਿੁਰੰਥੁਸ ਿਵਚੱ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ 
ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹਾ ਂਿਜਹੜੇ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਿਵਚੱ ਪਿਵਤੱਰ 
ਬਣਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਪਿਵਤੱਰ ਲੋਕ ਸੱਿਦਆ 
ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਹਰ ਜਗ੍ਹਾ ਉਨ੍ਹਾ ਂਸਮਹੂ ਲੋਕਾ ਂਸਮਤੇ ਬੁਲਾਇਆ 
ਜਾਦਂਾ ਹ ੈ ਿਜਹੜੇ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਰਖੱਦੇ ਹਨ, ਜ ੋਉਨ੍ਹਾ ਂਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਵੀ ਹ।ੈ

3
 ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਿਪਤਾ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਤÏ ਿਕਰਪਾ 

ਅਤੇ ਸ਼ਾਤਂੀ ਹੰੁਦੀ ਰਹ।ੇ

ਪੌਲੁਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ
4

 ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਵਾਸਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਉਸ ਿਕਰਪਾ ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਜ ੋਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਰਾਹÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਹ।ੈ 5 ਿਯਸ ੂਰਾਹÌ ਤੁਸÌ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਸੁਭਾਗ ੇਹ।ੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਹਰ ਬਚਨ ਅਤੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੇ ਿਗਆਨ ਿਵਚੱ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਹ।ੈ 6

 ਮਸੀਹ ਬਾਰ ੇਸੱਚ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਿਦ੍ਰੜਤਾ ਨਾਲ ਕਾਇਮ 
ਹ।ੈ 7 ਇਸ ੇਲਈ, ਤੁਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀ ਦਾਤ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕੀਤੀ ਹ ੈਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ ਆਗਮਨ ਦੇ 
ਉਡੀਕਵਾਨ ਹ।ੋ 8

 ਿਯਸ ੂਤੁਹਾਨੂੰ ਅੰਤ ਤੀਕ ਿਦ੍ਰੜਤਾ ਨਾਲ ਕਾਇਮ 
ਰਖੱਗੇਾ। ਤਾ ਂਜ ੋਤੁਹਾਡੇ ਉੱਪਰ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ ਆਗਮਨ 
ਦੇ ਿਦਨ ਕੋਈ ਦੋਸ਼ ਨਹÌ ਹਵੋਗੇਾ। 9 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹ।ੈ ਉਸ 
ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਅਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ 
ਸਾਝਂੀਵਾਲ ਹ ੋਕੇ ਿਜਉਣ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਹ।ੈ

ਕਿੁਰੰਥਸੁ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਸਮੱਿਸਆਵਾਂ
10

 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾ ਂਤੇ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਬਨੇਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਸÌ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨਾਲ ਸਿਹਮਤੀ ਨਾਲ ਰਹ ੋ
ਤਾ ਂਜ ੋਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਕੋਈ ਬਟਵਾਰਾ ਨਾ ਹਵੋ।ੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕੋ ਤਰ੍ਹਾ ਂ
ਦੀ ਸਚੋ ਅਤੇ ਇੱਕੋ ਹੀ ਮਕਸਦ ਹਣੇੋ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।

11
 ਮਰੇ ੇਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ ਮਨੈੂੰ ਕਲੋਏ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਕਝੁ ਲੋਕਾ ਂ

ਨੇ ਦੱਿਸਆ ਹ।ੈ ਮÎ ਸੁਿਣਆ ਹ ੈਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਦਰਿਮਆਨ ਕਝੁ ਝਗੜੇ 
ਹਨ। 12

 ਮਰੇਾ ਆਖਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹ:ੈ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਇੱਕ ਆਖਦਾ 
ਹ,ੈ “ਮÎ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਚਲੇਾ ਹਾ,ਂ” ਦਸੂਰਾ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ “ਮÎ ਅਪੱੁਲੋਸ 
ਦਾ ਚਲੇਾ ਹਾ।ਂ” ਹਰੋ ਕੋਈ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ “ਮÎ ਪਤਰਸ ਦਾ ਚਲੇਾ ਹਾ,ਂ” 
ਅਤੇ ਕੋਈ-ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ “ਮÎ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦਾ ਚਲੇਾ 
ਹਾ।ਂ” 13

 ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਵਖੱ-ਵਖੱ ਵਰਗਾ ਂਿਵਚੱ ਵੰਿਡਆ ਨਹÌ 

ਜਾ ਸਕਦਾ। ਕੀ ਪੌਲੁਸ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਟੰਿਗਆ ਿਗਆ 
ਸੀ? ਨਹÌ! ਕੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ? ਨਹÌ! 14

 ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂ ਿਕ 
ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ, ਕਿਰਸਪੁਸ ਅਤੇ ਗਾਯੁਸ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਿਕਸ ੇਹਰੋ 
ਨੂੰ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹÌ ਿਦੱਤਾ। 15

 ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ 
ਹਾ ਂ ਿਕ ਹੁਣ ਕੋਈ ਨਹÌ ਆਖ ਸਕਦਾ ਿਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਰੇ ੇਨਾ ਂ ਿਵਚੱ 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। 16

 (ਮÎ ਸਤਫ਼ਨਾਸ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ 
ਨੂੰ ਵੀ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਮਨੈੂੰ ਿਕਸ ੇਹਰੋ ਨੂੰ ਬਪਿਤਸਮਾ 
ਦੇਣ ਦਾ ਚਤੇਾ ਨਹÌ।) 17

 ਮਸੀਹ ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ 
ਨਹÌ ਸਗÏ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੱਸਣ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਸੀ। ਮਸੀਹ ਨੇ ਮਨੈੂੰ 
ਕੋਈ ਦੁਿਨਆਵੀ ਸਝੂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾ ਂਦੀ ਵਰਤÏ ਕਰਕੇ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ 
ਫ਼ੈਲਾਉਣ ਲਈ ਨਹÌ ਭੇਿਜਆ ਸੀ। ਜ ੇਮÎ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਫ਼ੈਲਾਉਣ 
ਲਈ ਸਝੂਵਾਨ ਸ਼ਬਦਾ ਂਨੂੰ ਵਰਿਤਆ ਹੰੁਦਾ, ਤਾ ਂ ਿਫ਼ਰ ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਸਲੀਬ ਆਪਣਾ ਅਰਥ ਗੁਆ ਲਵਗੇੀ।

ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਸਝੂ
18

 ਸਲੀਬ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਮਰੂਖਤਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੇ 
ਗੁਆਚ ਗਏ ਹਨ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲਈ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ 
ਹ,ੈ ਇਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹ।ੈ 19

 ਇਹ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ 
ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਹ,ੈ
 “ਮÎ ਅਕਲਮੰਦਾਂ ਦੀ ਅਕਲ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਦੇਵਾਂਗਾ, ਮÎ 

ਸਝੂਵਾਨਾ ਂਦੀ ਸਝੂ ਨੂੰ ਿਵਅਰਥ ਬਣਾ ਿਦਆਗਂਾ।” 
 ਯਸਾਯਾਹ 29:14

20
 ਿਕੱਥੇ ਹਨ ਅਕਲਮੰਦ ਲੋਕ? ਿਕੱਥੇ ਹਨ ਿਵਦਵਾਨ? ਿਕੱਥ ੇ

ਹਨ ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਿਫ਼ਲਾਸਫ਼ਰ? ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਇਸ ਸੰਸਾਰ 
ਦੀ ਬੱੁਧੀ ਨੂੰ ਮਰੂਖਤਾ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ 21

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਆਪਣੀ ਸਝੂ 
ਨਾਲ ਇਹ ੋਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ; ਦੁਨੀਆ ਪਰਮਸੁੇਰ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬੱੁਧੀ ਨਾਲ 
ਨਹÌ ਜਾਣਦੀ ਸੀ। ਇਸ ੇਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਇੱਕ ਅਿਜਹ ੇਸੰਦੇਸ਼ 
ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜ ੋਉਸ ਉੱਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਰਖੱਣ ਵਾਿਲਆ ਂਨੂੰ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਮਰੂਖਤਾ ਜਾਪਦਾ ਹ।ੈ

22
 ਯਹੂਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣ ਵਜÏ ਕਰਾਮਾਤਾ ਂਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਯਨੂਾਨੀ 

ਬੱੁਧੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ। 23
 ਪਰ ਿਜਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਅਸÌ 

ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਉਹ ਇਹ ਹ;ੈ ਮਸੀਹ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਾਣ ਹੀਣ ਹ ੋਿਗਆ। 
ਯਹੂਦੀਆ ਂਲਈ ਇਹ ਬੜੀ ਸਮੱਿਸਆ ਹ ੈਅਤੇ ਗਰੈ-ਯਹੂਦੀਆ ਂ
ਨੂੰ ਇਹ ਮਰੂਖਤਾ ਜਾਪਦੀ ਹ।ੈ 24

 ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਚੁਣੇ ਹਏੋ 
ਲੋਕਾ ਂਯਹੂਦੀਆ ਂਤੇ ਯਨੂਾਨੀਆ ਂਜਾ ਂਗਰੈ-ਯਹੂਦੀਆ ਂਲਈ ਮਸੀਹ 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹ ੈਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ ਬੱੁਧ ਹ।ੈ 25

 ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ 
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ਮਰੂਖਤਾ ਮਨੱੁਖਾ ਂਦੇ ਿਗਆਨ ਨਾਲÏ ਿਕਤੇ ਵਧਰੇ ੇਿਗਆਨਵਾਨ ਹ।ੈ 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ ਿਨਰਬਲਤਾਈ ਵੀ ਮਨੱੁਖਾ ਂਦੇ ਬਲ ਨਾਲÏ ਬਲਵੰਤ ਹ।ੈ

26
 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਚੁਿਣਆ ਹ।ੈ ਇਸ 

ਬਾਰ ੇਸਚੋ।ੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਬਹੁਤ ਲੋਕ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਬੱੁਧਵਾਨ ਨਹÌ 
ਸਨ। ਿਜਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੁਨੀਆ ਬੱੁਧੀ ਦਾ ਿਨਆ ਂਕਰਦੀ ਹ।ੈ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ 
ਬਹੁਤੇ ਲੋਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਾਲੇ ਵੀ ਨਹÌ ਸਨ। ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਬਹੁਤੇ ਲੋਕ 
ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਪਿਰਵਾਰਾ ਂਿਵਚੱÏ ਵੀ ਨਹÌ ਸਨ। 27

 ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ 
ਬੱੁਧਵਾਨ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਮਰੂਖ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ 
ਚੁਣ ਿਲਆ। ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੇ ਬਲਵੰਤ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਿਨਤਾਣੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਚੁਣ ਿਲਆ, 28

 ਅਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਨੂੰ ਚੁਿਣਆ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹÌ ਿਦੰਦੀ। ਉਹ 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਚੁਣਦਾ ਹ ੈਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਨੇ ਨਫ਼ਰਤ ਕੀਤੀ ਅਤੇ 
ਸਿੋਚਆ ਿਕ ਉਹ ਬਕੇਾਰ ਹਨ। ਿਜਸ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ 
ਸਮਝਦੀ ਹ ੈਉਸ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ 
ਚੁਿਣਆ। 29

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਕ ਕੋਈ 
ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੰਕਾਰ ਨਾ ਕਰ ਸਕੇ। 30

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਨੇ ਹੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਦੇ ਅੰਗ ਬਣਾਇਆ ਹ।ੈ ਮਸੀਹ ਸਾਡੇ 
ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਿਮਲੀ ਬੱੁਧ ਹ।ੈ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਅਸÌ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਧਰਮੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਾਪਾਂ ਤÏ ਮੁਕਤ ਹਾਂ। 
ਮਸੀਹ ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੀ ਅਸÌ ਪਿਵੱਤਰ ਹਾ।ਂ 31

 ਇਸ ਲਈ ਿਜਵÍ 
ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਕਥਨ ਹ,ੈ “ਜ ੇਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਅਭਮਾਨ ਕਰ ੇ
ਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ ਹੀ ਅਭਮਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ  ਹ।ੈ” a

ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਮਸੀਹ ਬਾਰ ੇਸੰਦੇਸ਼

2  1 ਿਪਆਰ ੇਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਮÎ ਜਦÏ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਇਆ 
ਸੀ ਤਾ ਂਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਸੱਚ ਬਾਰ ੇਦੱਿਸਆ ਸੀ। ਪਰ 

ਉਸ ਲਈ ਮÎ ਨਾ ਤਾ ਂਚੰਗ ੇਵਕਤਾ ਂਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦਾ ਂਦੀ ਵਰਤÏ ਕੀਤੀ 
ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਹਾਨ ਸਝੂ ਦੀ ਵਰਤÏ ਕੀਤੀ ਹ।ੈ 2

 ਮÎ ਇਹ ਫ਼ੈਸਲਾ 
ਕਰ ਿਲਆ ਸੀ ਿਕ ਜਦÏ ਤੱਕ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈ ਿਯਸ ੂ
ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸਲੀਬ ਉੱਤੇ ਮੌਤ ਤÏ ਇਲਾਵਾ ਹਰ ਗੱਲ 
ਭੱੁਲ ਜਾਵਾਗਂਾ। 3

 ਜਦÏ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਸਾ,ਂ ਮÎ ਿਨਰਬਲ 
ਸਾ ਂਅਤੇ ਡਰ ਨਾਲ ਕੰਬ ਿਰਹਾ ਸਾ।ਂ 4

 ਮਰੇੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਅਤੇ ਮਰੇਾ 
ਪ੍ਰਚਾਰ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਪ੍ਰਿੇਰਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਝੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨਹÌ ਸਨ। 
ਪਰ ਮਰੇੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ ਹ ੈਜ ੋਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ 
ਤÏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹ।ੈ 5

 ਮÎ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਤਾ ਂਜ ੋ
ਤੁਹਾਡਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਕਸ ੇਮਨੱੁਖ ਦੀ ਬੱੁਧ ਉੱਤੇ ਨਹÌ ਸਗÏ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ 
ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਉੱਤੇ ਹਵੋ।ੇ

ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਿਸਆਣਪ
6

 ਅਸÌ ਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਸਆਣੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਿਗਆਨ ਿਸਖਾਉਂਦੇ 
ਹਾ,ਂ ਪਰ ਉਹ ਿਗਆਨ ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਨਹÌ ਹ।ੈ 
ਇਹ ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਹਾਕਮਾ ਂਦਾ ਿਗਆਨ ਨਹÌ ਹ ੈਿਜਹੜੇ ਨਾਸ 
ਹ ੋਰਹ ੇਹਨ। 7 ਪਰ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ ਗੁਪਤ ਿਗਆਨ ਬਾਰ ੇਗੱਲ 
ਕਰ ਰਹ ੇਹਾ।ਂ ਇਹ ਿਗਆਨ ਲੋਕਾ ਂਤÏ ਗੁਪਤ ਰਿੱਖਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੇ ਇਹ ਿਗਆਨ ਸਾਡੀ ਮਿਹਮਾ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਹ।ੈ 

a 1:31 ਹਵਾਲਾ: ਿਯਰਿਮਯਾਹ 9:24

ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਦੀ ਯਜੋਨਾ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਰਚਨਾ ਤÏ ਪਿਹਲਾ ਂਹੀ ਬਣਾ 
ਲਈ ਸੀ। 8

 ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਹਾਕਮਾ ਂ ਿਵਚੱÏ ਿਕਸ ੇਨੇ ਵੀ ਇਸ 
ਿਗਆਨ ਨੂੰ ਨਹÌ ਸਮਿਝਆ। ਜ ੇਉਹ ਸਮਝ ਗਏ ਹੰੁਦੇ ਤਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ 
ਗੌਰਵਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਲੀਬ ਉੱਪਰ ਨਹÌ ਸੀ ਲਟਕਾਉਣਾ। 9

 ਪਰ 
ਿਜਵÍ ਿਕ ਇਹ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ:ੈ
 “ਿਕਸੇ ਅੱਖ ਨੇ ਨਹÌ ਦੇਿਖਆ, ਿਕਸੇ ਕੰਨ ਨੇ ਨਹÌ 

ਸੁਿਣਆ, ਿਕਸ ੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਕਲਪਨਾ ਨਹÌ ਕੀਤੀ ਿਕ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਲਈ ਕੀ ਕਝੁ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
ਜ ੋਉਸ ਨੂੰ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।”  ਯਸਾਯਾਹ 64:4

10
 ਪਰੰਤੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਆਤਮਾ ਰਾਹÌ 

ਸਮਝਾਈਆ ਂਹਨ।
ਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ ਸਭ ਕਝੁ ਜਾਣਦਾ ਹ,ੈ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਗੁਪਤ ਭੇਤਾ ਂ

ਨੂੰ ਵੀ। 11
 ਇਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਹ।ੈ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਵੀ ਿਕਸ ੇਹਰੋ ਦੇ 

ਿਵਚਾਰਾ ਂਨੂੰ ਨਹÌ ਜਾਣਦਾ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਅੰਦਰ ਿਸਰਫ਼ ਆਤਮਾ ਹੀ 
ਉਸ ਦੀਆ ਂਸਚੋਾ ਂਬਾਰ ੇਜਾਣਦਾ ਹ।ੈ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਬਾਰ ੇਵੀ ਇਵÍ ਹੀ ਹ।ੈ 
ਕੋਈ ਵੀ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਿਵਚਾਰਾ ਂਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹÌ ਰਖੱਦਾ। ਕੇਵਲ 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ ਆਤਮਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾ ਂਿਵਚਾਰਾ ਂਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹ।ੈ 12

 ਸਾਨੂੰ 
ਦਨੁੀਆ ਦਾ ਆਤਮਾ ਨਹÌ ਿਮਿਲਆ ਹਇੋਆ। ਪਰੰਤੂ ਸਾਨੂੰ ਉਹ 
ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ ਹ ੈਜ ੋਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਵਲੱÏ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਇਹ ਆਤਮਾ 
ਇਸ ਲਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਅਸੀਸਾ ਂਬਾਰ ੇਜਾਣ 
ਸਕੀਏ ਜ ੋਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਿਬਨ ਕੀਮਤ ਿਦੱਤੀਆ ਂਹਨ।

13
 ਜਦÏ ਅਸÌ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਤਾਂ ਅਸÌ 

ਉਨ੍ਹਾ ਂਸ਼ਬਦਾ ਂਦੀ ਵਰਤÏ ਨਹÌ ਕਰਦੇ ਜ ੋਸਾਨੂੰ ਮਨੱੁਖਾ ਂਦੇ ਿਗਆਨ 
ਨਾਲ ਿਸਖਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਆਤਮਕ ਚੀਜ਼ਾ ਂਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਲਈ 
ਆਤਮਕ ਸ਼ਬਦਾ ਂਦੀ ਵਰਤÏ ਕਰਦੇ ਹਾ।ਂ 14

 ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ 
ਆਤਮਕ ਨਹÌ ਹੈ, ਉਹ ਗੱਲਾਂ ਨਹÌ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਿਜਹੜੀਆ ਂ
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਵਲੱÏ ਆਉਂਦੀਆ ਂਹਨ। ਉਹ ਸਚੋਦਾ ਹ ੈਿਕ 
ਉਹ ਗੱਲਾਂ ਮਰੂਖਤਾ ਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਆਤਮਾ 
ਦੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਨਹÌ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਿਕਉਂਿਕ ਅਿਜਹੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਿਸਰਫ਼ 
ਆਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਹੀ ਸਮਝੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। 15

 ਪਰੰਤੂ 
ਆਤਮਕ ਿਵਅਕਤੀ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਬਾਰ ੇਿਨਆ ਂਕਰਨ ਦੇ 
ਸਮਰਥ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਿਜਵÍ ਿਕ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਆਿਖਆ ਿਗਆ 
ਹ,ੈ ਦਸੂਰ ੇਿਵਅਕਤੀ ਅਿਜਹ ੇਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਨਹÌ ਪਰਖ ਸਕਦੇ।
16 “ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕੌਣ ਜਾਣਦਾ ਹ?ੈ ਕੌਣ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਦੱਸ 

ਸਕਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਸ ਨੂੰ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ?ੈ” 
 ਯਸਾਯਾਹ 40:13

ਪਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਦਾ ਮਨ ਹ।ੈ

ਮਨੱੁਖਾਂ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਨਾ ਗਲਤ ਹੈ

3  1 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਪਿਹਲਾ ਂਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂ
ਨਹÌ ਸੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਿਜਵÍ ਮÎ ਆਤਮਕ ਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਗੱਲਾ ਂ

ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਇਵÍ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਪÎਦੀ ਸੀ ਿਜਵÍ ਮÎ 
ਦੁਿਨਆਵੀ ਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਵੋਾ ਂ– ਿਜਵÍ ਿਕ ਮਸੀਹ ਦੇ 
ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਤੁਸÌ ਿਨਆਣੇ ਹਵੋ।ੋ 2 ਿਜਹੜੀ ਿਸੱਿਖਆ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਦੱਤੀ 
ਉਹ ਦੁੱਧ ਵਰਗੀ ਸੀ, ਠੋਸ ਆਹਾਰ ਵਰਗੀ ਨਹÌ। ਮÎ ਇਉਂ ਇਸ 
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ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਕਉਂ ਜ ੋਹਾਲੇ ਤੁਸÌ ਠੋਸ ਭੋਜਨ ਖਾਣ ਲਈ ਿਤਆਰ 
ਨਹÌ ਸੀ ਅਤੇ ਅਜੇ ਵੀ ਤੁਸÌ ਿਤਆਰ ਨਹÌ ਹੋ। 3

 ਤੁਸÌ ਹਾਲੇ 
ਵੀ ਆਤਮਕ ਲੋਕ ਨਹÌ ਹ।ੋ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਈਰਖਾ ਅਤੇ ਝਗੜੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਆਤਮਕ ਲੋਕ ਨਹÌ ਹ।ੋ ਤੁਸÌ 
ਦਿੁਨਆਵੀ ਲੋਕਾ ਂਵਰਗਾ ਹੀ ਿਵਹਾਰ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ 4 ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਇੱਕ 
ਆਖਦਾ, “ਮÎ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਚਲੇਾ ਹਾ,ਂ” ਦਜੂਾ ਆਖਦਾ, “ਮÎ ਅਪੱੁਲੋਸ 
ਦਾ ਚਲੇਾ ਹਾ।ਂ” ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਇਹ ੋਿਜਹੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਕਰਦੇ ਹ ੋਤਾ ਂਤੁਸÌ 
ਦੁਿਨਆਵੀ ਲੋਕਾ ਂਵਰਗਾ ਿਵਹਾਰ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ

5
 ਕੀ ਅਪੁੱਲੋਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ? ਨਹÌ। ਕੀ ਪੌਲੁਸ 

ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਹ?ੈ ਨਹÌ। ਅਸÌ ਿਸਰਫ਼ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਸਵੇਕ ਹਾ ਂ
ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ ਹ।ੈ ਸਾਡੇ 
ਿਵਚੱÏ ਹਰਕੇ ਨੇ ਓਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜ ੋਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਸÐਿਪਆ 
ਸੀ। 6

 ਮÎ ਬੀਜ ਬੀਿਜਆ ਸੀ ਅਤੇ ਅਪੁੱਲੋਸ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਪਾਣੀ 
ਨਾਲ ਿਸੰਿਜਆ। ਪਰ ਇਹ ਤਾ ਂਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹੀ ਸੀ ਿਜਸ ਨੇ ਬੀਜ ਨੂੰ 
ਉਗਾਇਆ। 7

 ਇਸ ਲਈ ਨਾ ਹੀ ਿਜਹੜਾ ਬੰਦਾ ਬੀਜਦਾ ਹ ੈਅਤੇ 
ਨਾ ਹੀ ਿਜਹੜਾ ਇਸ ਨੂੰ ਿਸੰਜਦਾ ਹ,ੈ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਹ।ੈ ਿਸਰਫ਼ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਹ ੈਿਕਉਂਿਕ ਉਹੀ ਬੀਜ ਨੂੰ ਉਗਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। 8

 ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਬੀਜ ਬੀਜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਇਸ 
ਨੂੰ ਿਸੰਜਦਾ ਹ,ੈ ਦੋਹਾ ਂਦਾ ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਹਰਕੇ ਉਸ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਗੇਾ। 9 ਅਸÌ ਰਬੱ ਦੇ ਸਾਝਂ ੇਕਾਮ ੇਹਾ ਂਅਤੇ 
ਤੁਸÌ ਉਸ ਖਤੇ ਵਾਗਂ ਹ ੋਿਜਸ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹ।ੈ
ਅਤੇ ਤੁਸÌ ਉਸ ਘਰ ਵਰਗੇ ਹੋ ਿਜਸ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 

ਹ।ੈ 10
 ਮਾਹਰ ਿਨਰਮਾਤਾ ਵਾਗਂ ਮÎ ਉਸ ਘਰ ਦੀ ਬੁਿਨਆਦ ਰਖੱੀ 

ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਉਸ ਦਾਤ ਦੀ ਵਰਤÏ ਕੀਤੀ ਹ ੈ ਿਜਹੜੀ ਮਨੈੂੰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਇਸ ਮੰਤਵ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਹਰੋ ਲੋਕ ਇਸ 
ਬੁਿਨਆਦ ਉੱਤੇ ਉਸਾਰੀ ਕਰ ਰਹ ੇਹਨ। ਪਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਉਸਾਰੀ 
ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਸਾਵਧਾਨੀ ਵਰਤਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ 11

 ਬੁਿਨਆਦ ਪਿਹਲਾ ਂ
ਹੀ ਰਖੱੀ ਜਾ ਚੱੁਕੀ ਹ।ੈ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਹਰੋ ਬੁਿਨਆਦ ਨਹÌ 
ਰਖੱ ਸਕਦਾ। ਿਜਹੜੀ ਬੁਿਨਆਦ ਰਖੱੀ ਜਾ ਚੱੁਕੀ ਹੈ ਉਹ ਿਯਸ ੂ
ਮਸੀਹ ਹ।ੈ 12

 ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਉਸ ਬੁਿਨਆਦ ਉੱਪਰ ਸਨੇੋ, 
ਚਾਦਂੀ, ਹੀਰ ੇਲੱਕੜੀ, ਘਾਹ ਫ਼ੂਸ ਜਾ ਂ ਿਤਨਕੇ ਲਾ ਕੇ ਉਸਾਰੀ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 13

 ਪਰ ਹਰ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਕੰਮ ਸਪਸ਼ਟ ਵਿੇਖਆ 
ਜਾਵਗੇਾ। ਿਕਉਂਿਕ ਿਨਆ ਂਦਾ  ਿਦਨ a ਇਸ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ 
ਦੇਵਗੇਾ। ਉਹ ਿਦਨ ਅਗਨੀ ਨਾਲ ਆਵਗੇਾ ਅਤੇ ਅਗਨੀ ਹਰ 
ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਗੇੀ। 14

 ਜ ੇਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਵਲੱÏ 
ਬੁਿਨਆਦ ਉੱਤੇ ਉਸਾਰੀ ਗਈ ਇਮਾਰਤ ਖਲੋਤੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ ੈਤਾ ਂਉਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣਾ ਇਨਾਮ ਹਾਸਲ ਕਰਗੇਾ। 15

 ਜ ੇਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ 
ਦੀ ਇਮਾਰਤ ਜਲ ਕੇ ਰਾਖ ਹੋ ਜਾਦਂੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਨੁਕਸਾਨ 
ਭੁਗਤਣਾ ਪਵਗੇਾ। ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵਗੇਾ ਪਰ ਉਹ 
ਉਸ ਇੱਕ ਵਰਗਾ ਹਵੋਗੇਾ ਜ ੋਿਕ ਅਗੱ ਤÏ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਹਵੋ।ੇ

16
 ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸÌ ਖੁਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 

ਦਾ ਮੰਦਰ ਹੋ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਹ।ੈ 
17

 ਜ ੇਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਮੰਦਰ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹ ੈਤਾ ਂ
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਵਗੇਾ। ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ 
ਦਾ ਮੰਦਰ ਪਿਵਤੱਰ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਖੁਦ ਉਸ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਮੰਦਰ ਹ।ੋ
a 3:13 ਿਨਆ ਂਦਾ ਿਦਨ ਉਹ ਿਦਨ ਜਦÏ ਮਸੀਹ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਦਾ ਿਨਆ ਂਕਰਨ 
ਲਈ ਆਵਗੇਾ।

18
 ਆਪਣੇ-ਆਪ ਨੂੰ ਮਰੂਖ ਨਾ ਬਣਾਓ। ਜ ੇਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਕੋਈ 

ਿਵਅਕਤੀ ਇਹ ਸਚੋਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚੱ ਿਗਆਨੀ ਮਨੱੁਖ 
ਹ,ੈ ਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ ਮਰੂਖ ਬਣ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਫ਼ੇਰ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ 
ਸੱਚਮੱੁਚ ਦਾ ਿਗਆਨੀ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 19

 ਿਕਉਂਿਕ ਇਸ ਦੁਨੀਆ 
ਦਾ ਿਗਆਨ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਭਾਣੇ ਮਰੂਖਤਾ ਹ।ੈ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ 
ਇਹ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, “ਉਹ ਿਗਆਨੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਚੁਸਤ ਚਲਾਕੀਆਂ ਵਾਲੇ ਅਮਲਾਂ ਤÏ ਫ਼ੜਦਾ  ਹੈ।”b  20

 ਧਰਮ 
ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਇਹ ਵੀ ਿਲਿਖਆ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂੰ ਿਗਆਨੀ 
ਲੋਕਾ ਂਦੀਆ ਂਸਚੋਾ ਂਦਾ ਪਤਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਿਵਚਾਰ 
ਿਨਰਰਥਕ  ਹਨ।” c 21

 ਇਸ ਲਈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਨੱੁਖਾ ਂਬਾਰ ੇਘਮੰਡ ਨਹÌ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਹਨ। 22

 ਪੌਲੁਸ, 
ਅਪੱੁਲੋਸ ਅਤੇ ਪਤਰਸ, ਦੁਨੀਆ, ਜੀਵਨ, ਮੌਤ, ਵਰਤਮਾਨ ਅਤੇ 
ਭਿਵਖੱ ਇਹ ਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਤੁਹਾਡੀਆ ਂਹਨ 23

 ਅਤੇ ਤੁਸÌ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਹ ੋਅਤੇ ਮਸੀਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਹ।ੈ

ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਸਲੂ

4  1 ਇਹੀ ਹ ੈਜ ੋਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਸਾਡੇ ਬਾਰ ੇਸਚੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ ਿਕ 
ਅਸÌ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸਵੇਕ ਹਾ।ਂ ਅਸÌ ਉਹ ਲੋਕ ਹਾ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂਉੱਤੇ 

ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਆਪਣੀਆ ਂਗੁਪਤ ਸੱਚਾਈਆ ਂਦਾ ਭਰਸੋਾ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
2

 ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਿਜਸ ਉੱਤੇ ਿਕਸ ੇਕੰਮ ਦਾ ਭਰਸੋਾ ਕੀਤਾ ਜਾਦਂਾ 
ਹ,ੈ ਉਸ ਨੂੰ ਸਾਬਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਉਸ ਭਰਸੋ ੇਦੇ ਯਗੋ 
ਹ।ੈ 3

 ਮਨੈੂੰ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹÌ ਭਾਵÍ ਤੁਸÌ ਮਰੇਾ ਿਨਆ ਂਕਰਨ ਜਾ 
ਰਹ ੇਹੋ। ਅਤੇ ਮਨੈੂੰ ਕੋਈ ਿਫ਼ਕਰ ਨਹÌ ਜਕੇਰ ਮਰੇਾ ਿਨਆ ਂ ਿਕਸ ੇ
ਮਨੱੁਖੀ ਕਿਚਹਰੀ ਦਆੁਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ ਮÎ ਤਾ ਂਆਪਣੇ-ਆਪ 
ਦੀ ਪਰਖ ਵੀ ਨਹÌ ਕਰਦਾ। 4

 ਮÎ ਨਹÌ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਮÎ ਕੋਈ ਬੁਰਾ 
ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਮਨੈੂੰ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਿਸੱਧ ਨਹÌ ਕਰਦੀ 
ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਹ ੈਜੋ ਮਰੇੀ ਪਰਖ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 5

 ਇਸ ੇਲਈ ਸਹੀ 
ਵਕਤ ਤÏ ਪਿਹਲਾ ਂਿਕਸ ੇਦੀ ਵੀ ਪਰਖ ਨਾ ਕਰ।ੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਮਦ 
ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ।ੋ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਨੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਕਰ ਦੇਵਗੇਾ 
ਿਜਹੜੀਆ ਂਹਨੇਰ ੇਿਵਚੱ ਲੁਕੀਆ ਂਹਈੋਆ ਂਹਨ। ਉਹ ਲੋਕਾ ਂਦੇ ਿਦਲਾ ਂ
ਿਵਚੱ ਲੁਕੇ ਹਏੋ ਮਨੋਰਥਾ ਂਨੂੰ ਪਰਗਟ ਕਰ ਦੇਵਗੇਾ। ਫ਼ੇਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਯਗੋ ਵਿਡਆਈ ਦੇਵਗੇਾ।

6
 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਮÎ ਅਪੁਲੋੱਸ ਅਤੇ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਦਾ ਇਨ੍ਹਾ ਂ

ਗੱਲਾ ਂਦੀ ਿਮਸਾਲ ਵਜÏ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਮÎ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ 
ਕੀਤਾ ਤਾ ਂਿਕ ਜ ੋਤੁਸÌ ਇਨ੍ਹਾ ਂਸ਼ਬਦਾ ਂਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝ ਸਕੋ ਿਜਹੜੇ 
ਤੁਸÌ ਸਾਥÏ ਿਸੱਖ:ੇ “ਕੇਵਲ ਧਰਮ ਪਸੁਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ੇਉੱਤੇ ਹੀ 
ਅਮਲ ਕਰ।ੋ” ਫ਼ੇਰ ਤੁਸÌ ਿਕਸ ੇਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਉੱਤੇ ਅਿਭਮਾਨ ਨਹÌ 
ਕਰਗੋ ੇਅਤੇ ਦਜੂ ੇਨੂੰ ਨਫ਼ਰਤ ਨਹÌ ਕਰਗੋ।ੇ 7 ਕੌਣ ਕਿਹੰਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ 
ਹਰੋਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨਾਲÏ ਿਬਹਤਰ ਹ?ੋ ਇਸ ਲਈ ਜਕੇਰ ਜ ੋਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹ ੈ
ਉਹ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਫ਼ੇਰ ਤੁਸÌ ਇਵÍ ਸ਼ਖੇੀ ਿਕਉਂ ਮਾਰਦੇ 
ਹ ੋਿਜਵÍ ਿਕ ਇਹ ਤੁਸÌ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹਵੋ?ੇ

8
 ਤੁਸÌ ਸਚੋਦੇ ਹੋ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਉਹ ਸਾਰਾ ਕਝੁ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਨੂੰ 

ਲੋੜÌਦਾ ਹੈ। ਤੁਸÌ ਸਚੋਦੇ ਹੋ ਤੁਸÌ ਅਮੀਰ ਹੋ। ਤੁਸÌ ਸਚੋਦੇ ਹ ੋ
ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਬਗਰੈ ਹੀ ਰਾਜ ੇਬਣ ਗਏ ਹ।ੋ ਮਰੇੀ ਤਮੰਨਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ 

b 3:19 ਹਵਾਲਾ: ਅਯਬੂ 5:13
c 3:20 ਹਵਾਲਾ: ਜ਼ਬਰੂ 94:11
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ਸੱਚÌ ਰਾਜ ੇਹੰੁਦੇ। ਫ਼ੇਰ ਅਸÌ ਵੀ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਾਜ ੇਹ ੋਸਕਦੇ ਸਾ।ਂ 
9

 ਪਰ ਮਨੈੂੰ ਜਾਪਦਾ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਅਤੇ ਹਰੋਨਾ ਂਰਸਲੂਾ ਂਨੂੰ 
ਆਖਰੀ ਮੁਕਾਮ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਵੀ ਮੌਤ ਦੀ ਹਣੋੀ ਭੋਗਣ ਵਾਲੇ 
ਮਨੱੁਖਾ ਂਵਰਗ ੇਹਾ ਂ ਿਜਹੜੇ ਦੁਨੀਆ, ਦਤੂਾ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖਾ ਂਸਾਹਮਣੇ 
ਤਮਾਸ਼ ੇਵਰਗ ੇਹਨ। 10

 ਅਸÌ ਮਸੀਹ ਲਈ ਮਰੂਖ ਹਾ।ਂ ਪਰ ਤੁਸÌ 
ਸਚੋਦੇ ਹ ੋਿਕ ਤੁਸÌ ਮਸੀਹ ਲਈ ਬੜੇ ਿਸਆਣੇ ਹ।ੋ ਅਸÌ ਕਮਜ਼ਰੋ 
ਹਾ,ਂ ਪਰ ਤੁਸÌ ਸਚੋਦੇ ਹ ੋਿਕ ਤੁਸÌ ਬਲਵਾਨ ਹ।ੋ ਲੋਕÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਾਣ 
ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਮਾਣ ਨਹÌ ਿਦੰਦੇ। 11

 ਇਸ ਘੜੀ ਤੱਕ ਵੀ 
ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕਾਫ਼ੀ ਖਾਣ ਅਤੇ ਪੀਣ ਨੂੰ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਲੋੜÌਦੇ 
ਕੱਪੜੇ ਤੱਕ ਵੀ ਨਹÌ। ਅਸÌ ਅਕਸਰ ਮਾਰ ਝਲੱਦੇ ਹਾ।ਂ ਸਾਡੇ ਘਰ 
ਨਹÌ ਹਨ। 12

 ਅਸÌ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾ ਂਨਾਲ ਸਖਤ ਿਮਹਨਤ ਕਰਦੇ 
ਹਾ।ਂ ਲੋਕÌ ਸਾਨੂੰ ਦੁਰਸੀਸਾ ਂਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਦਇਆ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬਲੋਦੇ ਹਾ।ਂ ਲੋਕÌ ਸਾਨੂੰ ਸਤਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅਸÌ ਇਸ 
ਨੂੰ ਸਿਹਜਤਾ ਨਾਲ ਸਿਹੰਦੇ ਹਾ।ਂ 13

 ਲੋਕÌ ਸਾਡੇ ਬਾਰ ੇਬੁਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂ
ਬਲੋਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਿਨਮਰਤਾ ਨਾਲ ਪਸ਼ੇ ਆਉਂਦੇ ਹਾ।ਂ 
ਇਸ ਵਲੇੇ ਵੀ ਲੋਕÌ ਸਾਨੂੰ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੜੂ ਅਤੇ ਗੰਦਗੀ ਵਾਗਂ 
ਸਮਝਦੇ ਹਨ।

14
 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹÌ ਕਰ ਿਰਹਾ। 

ਪਰ ਮÎ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਿਪਆਰ ੇਬੱਿਚਆ ਂ
ਵਾਗਂ ਸਮਝ ਕੇ ਚਤੇਾਵਨੀ ਵਜÏ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ 15

 ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਹਾਡੇ 
ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਗੁਰੂ ਹ ੋਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ 
ਿਪਤਾ ਬਹੁਤੇ ਨਹÌ ਹਨ। ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਰਾਹੀ, ਮÎ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਿਵਚੱ 
ਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਬਣ ਿਗਆ। 16

 ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਬਨੇਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ 
ਿਮਹਰਬਾਨੀ ਕਰਕੇ ਮਰੇ ੇਿਜਹ ੇਬਣੋ। 17

 ਇਸ ੇਲਈ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ 
ਿਤਮਿੋਥਉਸ ਨੂੰ ਭੇਜ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ ਮਰੇਾ ਪੁੱਤਰ ਹ।ੈ ਮÎ 
ਿਤਮਿੋਥਉਸ ਨੂੰ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਅਤੇ ਉਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹ।ੈ ਉਹ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਾਵਗੇਾ ਿਕ ਿਕਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਮÎ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਿਵਚੱ 
ਜੀਉਂਦਾ ਹਾ।ਂ ਇਹ ਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਮਾਰਗ ਹ ੈਿਜਸ ਬਾਰ ੇਮÎ ਹਰ ਥਾ ਂ
ਦੀਆ ਂਹਰਕੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ

18
 ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਕਝੁ ਅਿਭਮਾਨੀ ਹ ੋਗਏ ਹਨ। ਤੁਸÌ ਇਹ ਸਚੋਦੇ 

ਹਏੋ ਅਿਭਮਾਨੀ ਹ ੋਗਏ ਹÏ ਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਫ਼ੇਰ ਨਹÌ ਆਵਾਗਂਾ। 
19

 ਪਰ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਛੇਤੀ ਆਵਾਗਂਾ। ਜ ੇਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ 
ਹਈੋ, ਮÎ ਅਵਸ਼ੱ ਹੀ ਆਵਾਗਂਾ। ਫ਼ੇਰ ਮÎ ਦੇਖਾਗਂਾ ਇਹ ਅਿਭਮਾਨੀ 
ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਨਹÌ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹਨ। 20

 ਮÎ 
ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹਵਾਗਂਾ ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਰਾਜ ਗੱਲਾ ਂਿਵਚੱ 
ਨਹÌ ਸਗÏ ਸਮਰਥੱਾ ਿਵਚੱ ਹ।ੈ 21

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੀ ਚਾਹੀਦਾ: ਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ 
ਕੋਲ ਸਜ਼ਾ ਲੈ ਕੇ ਆਵਾ ਂਜਾ ਂਿਕ ਮÎ ਪ੍ਰਮੇ ਅਤੇ ਕੋਮਲਤਾ ਲੈ ਕੇ ਆਵਾ?ਂ

ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਇੱਕ ਨੈਿਤਕ ਸਮੱਿਸਆ

5  1 ਲੋਕ ਸੱਚਮੱੁਚ ਆਖ ਰਹੇ ਹਨ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਿਜਨਸੀ 
ਗੁਨਾਹ ਹ।ੈ ਅਿਜਹਾ ਿਜਨਸੀ ਗੁਨਾਹ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਿਵਚਕਾਰ 

ਵੀ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ ਜ ੋਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹਨ। ਲੋਕÌ ਆਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਕਸ ੇ
ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਗੁਨਾਹ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
2

 ਅਤੇ ਫ਼ੇਰ ਵੀ ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਉੱਤੇ ਘਮੰਡ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਉਦਾਸੀ ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ 
ਿਜਸ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਗੁਨਾਹ ਕੀਤਾ, ਆਪਣੇ ਭਾਈਚਾਰ ੇ ਿਵਚੱÏ ਕੱਢ 
ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। 3 ਮਰੇਾ ਸਰੀਰ ਭਾਵÍ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਨਹÌ ਹ,ੈ ਪਰ 

ਮਰੇਾ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਮÎ ਪਿਹਲਾ ਂਹੀ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੂੰ ਪਰਖ ਿਲਆ ਹ ੈਿਜਸ ਨੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਮÎ ਉਸ ਦਾ ਿਨਰਨਾ 
ਬੁਲਕਲੁ ਉਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਕੀਤਾ ਹ ੈਿਜਵÍ ਮÎ ਸੱਚਮੱੁਚ ਉੱਥ ੇਹੀ ਸੀ। 4 ਸਾਡੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਦੇ ਨਾਮ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾ ਇਕੱਠੇ ਹਵੋ।ੋ ਆਤਮਾ ਿਵਚੱ ਮÎ 
ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਵੋਾਗਂਾ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵੀ ਤੁਹਾਡੇ 
ਨਾਲ ਹਵੋਗੇੀ। 5 ਤਾ ਂਇਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਸ਼ਤੈਾਨ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਿਦਓ 
ਤਾ ਂਜ ੋਇਸ ਦਾ ਪਾਪੀ ਆਪਾ ਨਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਫ਼ੇਰ ਿਨਆ ਂਦੇ 
ਿਦਨ ਉਸ ਦਾ ਆਤਮਾ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵਗੇਾ।

6
 ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਨੀ ਚੰਗੀ ਨਹÌ। ਤੁਸÌ ਇਹ ਅਖਾਣ 

ਸੁਿਣਆ ਹ,ੈ “ਚੁਟਕੀ ਭਰ ਖਮੀਰ ਨਾਲ ਤੌਣ ਉਫ਼ਣ ਆਉਂਦੀ ਹ।ੈ” 
7

 ਸਾਰਾ ਪੁਰਾਣਾ ਖਮੀਰ ਕੱਢ ਿਦਓ ਤਾ ਂਜ ੋਤੁਸÌ ਤਾਜ਼ ੇਆਟੇ ਦੀ ਤੌਣ 
ਬਣ ਸਕੋ। ਤੁਸÌ ਸੱਚਮੱੁਚ ਖਮੀਰ ਰਿਹਤ ਪਸਾਹ ਦਾ ਭੋਜਨ ਹ।ੋ ਹਾ,ਂ 
ਮਸੀਹ ਸਾਡਾ ਪਸਾਹ ਦਾ ਲੇਲਾ ਹ,ੈ ਮਸੀਹ ਪਿਹਲਾ ਂਹੀ ਬਲੀ ਚੜ੍ਹ 
ਚੱੁਿਕਆ ਹ।ੈ 8 ਇਸ ਲਈ ਆਓ ਅਸÌ ਪਸਾਹ ਦਾ ਭੋਜਨ ਕਰੀਏ, 
ਪਰ ਉਸ ਰਟੋੀ ਨਾਲ ਨਹÌ ਿਜਸ ਉੱਪਰ ਪੁਰਾਣਾ ਖਮੀਰ ਚਿੜ੍ਹਆ 
ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਇਹ ਖਮੀਰ ਗੁਨਾਹ ਅਤੇ ਬਦੀ ਦਾ ਖਮੀਰ ਹ।ੈ ਪਰ 
ਆਓ, ਅਸÌ ਖਮੀਰ ਰਿਹਤ ਰਟੋੀ ਖਾਈਏ। ਇਹ ਭਿਲਆਈ ਅਤੇ 
ਸੱਚ ਦੀ ਰਟੋੀ ਹ।ੈ

9
 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਂ

ਦਾ ਸੰਗ ਨਹÌ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਜਹੜੇ ਿਜਨਸੀ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
10

 ਪਰ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਭਾਵ ਨਾਲ ਨਹÌ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਦਾ ਸੰਗ ਨਹÌ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਜ ੋ
ਅਨੈਿਤਕ ਹਨ, ਜ ੋਿਜਨਸੀ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜ ੋਖੁਦਗਰਜ਼ ਹਨ, 
ਜ ੋਦਿੂਜਆ ਂਨੂੰ ਧਖੋਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਜਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਜ ੋਮਰੂਤੀਆ ਂਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਕਰਨ ਨਾਲ ਤਾ ਂ ਿਫਰ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਹੀ ਛੱਡਣੀ ਪਵਗੇੀ। 11

 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈ 
ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹਾ ਂ ਿਕ ਉਹ ਬੰਦਾ ਿਜਸ ਦਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਦੀ ਸੰਗ ਨਹÌ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਹ:ੈ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਜ ੋਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੂੰ ਮਸੀਹੀ ਆਖਦਾ ਪਰ ਅਜ ੇਵੀ ਿਜਨਸੀ ਗੁਨਾਹ ਕਰਦਾ, ਜਾ ਂ
ਜਕੇਰ ਉਹ ਖੁਦਗਰਜ਼ ਹ,ੈ ਜਾ ਂਮਰੂਤੀਆ ਂਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਦਾ, 
ਜਾ ਂਦਿੂਜਆ ਂਨੂੰ ਬੁਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਬਲੋਦਾ, ਸ਼ਰਾਬੀ ਹ ੋਜਾਦਂਾ ਹ,ੈ ਜਾ ਂ
ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਧਖੋਾ ਿਦੰਦਾ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਿਜਹ ੇਬੰਦੇ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਵੀ ਨਹÌ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ।

12
 
-13

 ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਨਆਂ ਕਰਨਾ ਮੇਰਾ ਕੰਮ ਨਹÌ ਿਜਹੜੇ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਨਹÌ ਹਨ। ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦਾ ਿਨਆ ਂ
ਕਰਗੇਾ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ ੈਿਜਹੜੇ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹਨ। ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਆਖਦਾ ਹੈ, 
“ਦੁਸ਼ਟ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਭਾਈਚਾਰ ੇਿਵਚੱÏ ਕੱਢ  ਿਦਓ।” a

ਮਸੀਹੀਆ ਂਦੇ ਆਪਸੀ ਮਸਿਲਆ ਂਦਾ ਨਬੇੜਾ

6  1 ਜਦÏ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਿਕਸ ੇਨੂੰ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਇਤ 
ਹੰੁਦੀ ਹ ੈਤਾ ਂਤੁਸÌ ਕਿਚਹਰੀ ਦੇ ਜੱਜਾ ਂਕੋਲ ਿਕਉਂ ਜਾਦੇਂ ਹ?ੋ 

ਉਹ ਲੋਕ ਧਰਮੀ ਨਹÌ ਹਨ। ਤਾ ਂਿਫ਼ਰ ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਕੋਲ ਆਪਣੀਆ ਂ
ਿਸ਼ਕਾਇਤਾ ਂਦੇ ਿਨਆ ਂਲਈ ਿਕਉਂ ਜਾਦੇਂ ਹ?ੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਹਣੋਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਿਵਵਾਦਾ ਂਦਾ ਿਨਆ ਂ

a 5:12-13 ਹਵਾਲਾ: ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 22:21, 24
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ਕਰਨ ਦੀ ਆਿਗਆ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੇ ਬੰਿਦਆ ਂਨੂੰ ਿਕਉਂ ਨਹÌ ਿਦੰਦੇ। 
2

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਵਸ਼ੱ ਪਤਾ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਬੰਦੇ ਦੁਨੀਆ ਦਾ ਿਨਆ ਂ
ਕਰਨਗ।ੇ ਇਸ ਲਈ ਜ ੇਤੁਸÌ ਦਨੁੀਆ ਦਾ ਿਨਆ ਂਕਰਗੋ,ੇ ਤਾ ਂਤੁਸÌ 
ਇਹੋ ਿਜਹੀਆ ਂ ਿਨਗਣੂੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਦਾ ਿਨਆ ਂਕਰਨ ਯੋਗ ਨਹÌ 
ਹ?ੋ। 3 ਤੁਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹ ੋਿਕ ਭਿਵਖੱ ਿਵਚੱ ਅਸÌ ਦਤੂਾ ਂਦਾ ਿਨਆ ਂਵੀ 
ਕਰਾਗਂ।ੇ ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦੀਆ ਂਿਦਨ ਪ੍ਰਤੀ ਿਦਨ ਦੀਆ ਂ
ਘਟਨਾਵਾ ਂਦਾ ਿਨਬੜੇਾ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ।ਂ 4 ਇਸ ਲਈ ਜ ੇਤੁਹਾਡੇ 
ਕੋਲ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦੀਆ ਂਿਦਨ ਪ੍ਰਤੀ ਿਦਨ ਦੀਆ ਂਉਹ ਘਟਨਾਵਾ ਂਹਨ 
ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਦਾ ਿਨਆ ਂਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਤੁਸÌ ਇਨ੍ਹਾ ਂਮਸਿਲਆ ਂਨੂੰ 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਸਾਹਮਣੇ ਿਕਉਂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਦੇਂ ਹ ੋਿਜਹੜੇ ਕਲੀਿਸਯਾ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਨਹÌ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾ ਂਬੰਿਦਆ ਂਦਾ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ 
ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹÌ? 5

 ਮÎ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਕਰਨ 
ਲਈ ਆਖ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ ਅਵਸ਼ੱ ਹੀ, ਤੁਹਾਡੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚੱ ਕੋਈ 
ਅਿਜਹਾ ਿਸਆਣਾ ਿਵਅਕਤੀ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਦੋ ਭਰਾਵਾ ਂ
ਦੇ ਮਸਿਲਆ ਂਨੂੰ ਿਨਬੜੇ ਸਕੇ। 6

 ਪਰ ਹੁਣ ਇੱਕ ਭਰਾ ਦਸੂਰ ੇਭਰਾ 
ਦੇ ਿਵਰੁਧੱ ਕਿਚਹਰੀ ਜਾ ਖੜ੍ਹਦਾ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਬੰਿਦਆ ਂਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਮੁਕੱਦਮੇ ਦਾ ਿਨਆਂ ਕਰਨ ਦੀ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਹੈ ਜ ੋ
ਿਨਹਚਾਵਾਨ ਨਹÌ ਹਨ।

7
 ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਿਜਹੜੇ ਮੁਕੱਦਮ ੇਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹਨ ਉਹ 

ਇਹੀ ਿਸੱਧ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਤੁਸÌ ਪਿਹਲਾ ਂਹੀ ਅਸਫ਼ਲ ਹ ੋਚੱੁਕੇ ਹ।ੋ 
ਇਹ ਬਹੇਤਰ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਤੁਸÌ ਿਕਸ ੇਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਬਇੇਨਸਾਫ਼ੀ 
ਕਰਨ ਿਦਓ। ਉਹ ਿਬਹਤਰ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਤੁਸÌ ਿਕਸ ੇਪਾਸÏ ਧਖੋਾ ਖਾ 
ਲਵ।ੋ 8 ਪਰ ਤੁਸÌ ਤਾ ਂਖੁਦ ਬਇੇਨਸਾਫ਼ੀ ਉੱਤੇ ਧਖੋਾ ਕਰਦੇ ਹ ੋਅਤੇ 
ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਹੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਭਰਾਵਾ ਂਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ

9
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 ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹ ੈ ਿਕ ਜ ੋਦੁਸ਼ਟ ਕਰਨੀਆ ਂਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵਚੱ ਿਹੱਸਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹÌ ਕਰਨਗ।ੇ ਮਰੂਖ ਨਾ 
ਬਣੋ। ਇਹੀ ਲੋਕ ਹਨ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਨਹÌ ਹਵੋਗੇਾ: ਉਹ, ਜ ੋਿਜਨਸੀ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ, ਜ ੋਮਰੂਤੀਆ ਂ
ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਲੋਕ, ਿਜਹੜੇ ਬਦਕਾਰੀ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਆਦਮੀ ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਹਰੋਨਾ ਂਆਦਮੀਆ ਂਨੂੰ 
ਿਜਨਸੀ ਵਰਤÏ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਾ ਂਉਹ ਿਜਹੜੇ ਹਰੋਨਾ ਂ
ਆਦਮੀਆ ਂਨਾਲ ਿਜਨਸੀ ਪਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਜ ੋਚਰੋੀ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਜ ੋਖੁਦਗਰਜ਼ ਹਨ, ਸ਼ਰਾਬੀ ਹਨ, ਉਹ ਜ ੋਹਰੋਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਬੁਰਾ 
ਬਲੋਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ ਧਖੋਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। 11

 ਅਤੀਤ ਿਵਚੱ 
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਵੀ ਕਈ ਅਿਜਹ ੇਹੀ ਸਨ। ਪਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਧ ੋਕੇ ਸਾਫ਼ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਿਵਤੱਰ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤੇ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਆਤਮਾ 
ਦਆੁਰਾ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨਾਲ ਧਰਮੀ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ

ਆਪਣੇ ਸਰੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤÏ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਲਈ ਕਰੋ
12

 “ਮਨੈੂੰ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦੀ ਖੱੁਲ੍ਹ ਹ।ੈ” ਪਰ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਸ਼ੁਭ 
ਨਹÌ ਹਨ। “ਮਨੈੂੰ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦੀ ਖੱੁਲ੍ਹ ਹ।ੈ” ਪਰ ਮÎ ਿਕਸ ੇਨੂੰ ਵੀ 
ਆਪਣਾ ਹਾਕਮ ਬਣਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹÌ ਦੇਵਾਗਂਾ। 13

 “ਭੋਜਨ 
ਪਟੇ ਵਾਸਤੇ ਹ ੈਅਤੇ ਪਟੇ ਭੋਜਨ ਵਾਸਤੇ” ਠੀਕ ਹ।ੈ ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਦੋਹਾ ਂਦਾ ਹੀ ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਵਗੇਾ। ਸਰੀਰ ਿਜਨਸੀ ਗੁਨਾਹ ਵਾਸਤੇ 
ਨਹÌ ਹੈ। ਸਰੀਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਾਸਤੇ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਸਰੀਰ ਵਾਸਤੇ ਹੈ। 
14

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਨੂੰ ਮੁਰਿਦਆ ਂ

ਤÏ ਿਜਵਾਿਲਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਮੌਤ ਤÏ ਿਜਵਾਲੇਗਾ। 
15

 ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੀ ਤੁਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹ ੋ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਸਰੀਰ ਖੁਦ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਸਰੀਰ ਦਾ ਇੱਕ ਅੰਗ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਅੰਗਾ ਂਨੂੰ ਿਕਸ ੇਵਸੇਵਾ ਦੇ ਅੰਗਾ ਂਨਾਲ ਨਹÌ ਜੜੋਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। 
16

 ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ “ਉਹ ਦੋਵÍ ਇੱਕ 
ਸਰੀਰ  ਹਣੋਗ”ੇ a ਇਸ ਲਈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ ਿਕ 
ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਿਕਸ ੇਵਸੇਵਾ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਦਾ ਹ ੈਉਹ ਸਰੀਰ 
ਪੱਖÏ ਉਸ ਨਾਲ ਇੱਕ-ਿਮੱਕ ਹੋ ਜਾਦਂਾ ਹੈ। 17

 ਪਰ ਉਹ ਿਜਹੜਾ 
ਿਵਅਕਤੀ ਖੁਦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਜੋੜ ਲÎਦਾ ਹ ੈਉਹ 
ਆਤਮਾ ਿਵਚੱ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਹ ੋਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ

18
 ਇਸ ਲਈ ਿਜਨਸੀ ਗੁਨਾਹ ਤÏ ਦਰੂ ਰਹ।ੋ ਹਰ ਗੁਨਾਹ ਿਜਹੜਾ 

ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਤÏ ਬਾਹਰ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 
ਪਰ ਿਜਨਸੀ ਗੁਨਾਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ 
ਿਵਰੁਧੱ ਗੁਨਾਹ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 19

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ ਿਕ 
ਤੁਹਾਡਾ ਸਰੀਰ ਇੱਕ ਮੰਦਰ ਹ ੈਿਜੱਥ ੇਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਿਨਵਾਸ 
ਹ ੈਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ 
ਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤÏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਨਹÌ ਹ।ੋ 
20

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਆੁਰਾ ਮੱੁਲ ਤਾਰ ਕੇ ਖਰੀਿਦਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ 
ਇਸ ਲਈ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰਾ ਂਨਾਲ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰ।ੋ

ਿਵਆਹ ਸੰਬੰਧੀ

7  1 ਹੁਣ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਬਾਰ ੇਗੱਲਾ ਂਕਰਾਗਂਾ ਿਜਹੜੀਆ ਂਮਨੈੂੰ 
ਿਲਖੀਆ ਂਗਈਆ ਂਸਨ। ਇਹ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਲਈ ਚੰਗਾ 

ਹਵੋਗੇਾ ਜ ੇਉਹ ਿਵਆਹ ਨਾ ਕਰ।ੇ 2 ਪਰ ਉੱਥ ੇਿਜਨਸੀ ਪਾਪ ਕਰਨ 
ਦਾ ਖਤਰਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਹਣੋੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਹਰ ਔਰਤ ਦਾ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹ।ੈ 3

 ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਉਹ ਸਭ ਕਝੁ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ
ਿਜਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਉਹ ਹੱਕਦਾਰ ਹ ੈਅਤੇ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਪਤੀ ਨੂੰ ਉਹ ਸਭ ਕਝੁ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਜਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ 
ਉਹ ਹੱਕਦਾਰ ਹ।ੈ 4

 ਇੱਕ ਪਤਨੀ ਦਾ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਉੱਪਰ ਕੋਈ 
ਇਖਿਤਆਰ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਜਦਿਕ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ 
ਉੱਪਰ ਇਖਿਤਆਰ ਹ।ੈ ਇਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਹੀ, ਇੱਕ ਪਤੀ ਦਾ ਆਪਣੇ 
ਸਰੀਰ ਉੱਪਰ ਕੋਈ ਇਖਿਤਆਰ ਨਹÌ ਜਦਿਕ ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ 
ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਇਖਿਤਆਰ ਹ।ੈ 5

 ਆਪ ੋਆਪਣੇ ਸਰੀਰਾ ਂ
ਨੂੰ ਇੱਕ ਦਸੂਰ ੇਨੂੰ ਦੇਣ ਤÏ ਇਨਕਾਰੀ ਨਾ ਹਵੋ।ੋ ਪਰ ਤੁਸÌ ਦੋਵÍ 
ਕਝੁ ਅਰਸ ੇਲਈ ਇੱਕ ਦਸੂਰ ੇਤÏ ਦਰੂ ਰਿਹਣ ਲਈ ਰਜ਼ਾਮੰਦ ਹ ੋ
ਸਕਦੇ ਹ।ੋ ਤੁਸÌ ਅਿਜਹਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ ੋਤਾ ਂਜ ੋਤੁਸÌ ਆਪਣਾ ਸਮਾ ਂ
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਲਈ ਅਰਿਪਤ ਕਰ ਸਕੋ, ਅਤੇ ਫ਼ੇਰ ਦੁਬਾਰਾ ਇਕੱਠੇ ਹ ੋ
ਜਾਓ। ਫ਼ੇਰ ਸਤੈਾਨ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਕਮਜ਼ਰੋੀ ਕਾਰਣ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਕਸਾਉਣ 
ਦਾ ਕੋਈ ਅਵਸਰ ਨਹÌ ਿਮਲੇਗਾ। 6 ਮÎ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਆਖ 
ਿਰਹਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਤੁਹਾਨੂੰ ਥੜੇੋ ਸਮÍ ਲਈ ਵਖੱ ਹਣੋ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ 
ਿਦਆ।ਂ ਇਹ ਕੋਈ ਹੁਕਮ ਨਹÌ ਹ।ੈ 7

 ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਸਭ ਲੋਕ 
ਮਰੇ ੇਿਜਹ ੇਹਣੋ। ਪਰ ਹਰ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤÏ ਆਪਣੀ 
ਦਾਤ ਿਮਲੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਦਾਤ ਿਮਲੀ ਹਈੋ 
ਹ ੈਿਕਸ ੇਨੂੰ ਦਸੂਰੀ।

a 6:16 ਹਵਾਲਾ: ਉਤਪਤ 2:24
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8
 ਹੁਣ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਿਜਹੜੇ ਅਣਿਵਆਹ ੇਅਤੇ ਿਵਧਵਾ ਂਹਨ ਇਹ 

ਆਖਦਾ ਹਾ ਂਜ ੋ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਚੰਗਾ ਹ ੈ ਿਕ ਉਹ ਮਰੇ ੇਵਾਗਂ 
ਇਕੱਲੇ ਰਿਹਣ। 9 ਪਰ ਜਕੇਰ ਉਹ ਆਪਣੀਆ ਂਇੱਛਾਵਾ ਂਉੱਤੇ ਕਾਬ ੂ
ਨਹÌ ਰਖੱ ਸਕਦੇ, ਤਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾ ਲੈਣ ਿਦਓ। ਕਾਮਨਾ 
ਦੀ ਅਗੱ ਿਵਚੱ ਸੜਨ ਨਾਲÏ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾ ਲੈਣਾ ਿਬਹਤਰ ਹ।ੈ

10
 ਹੁਣ ਮÎ ਿਵਆਹ ੇਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਹੁਕਮ ਿਦੰਦਾ ਹਾ।ਂ ਇਹ ਹੁਕਮ ਮਰੇ ੇ

ਵਲੱÏ ਨਹÌ ਹ ੈਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੱÏ ਹ।ੈ ਿਕਸ ੇਪਤਨੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਤੀ 
ਨੂੰ ਛੱਡਣਾ ਨਹÌ ਚਾਹੀਦਾ। 11

 ਪਰ ਜ ੋਪਤਨੀ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਿਦੰਦੀ ਹ ੈਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਿਵਆਹ ਨਹÌ ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। 
ਜਾ ਂਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਵਲੱ ਵਾਪਸ ਮੁੜ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ 
ਵੀ ਹ ੈਿਕ ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਤਲਾਕ ਨਹÌ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ।

12
 ਹਰੋਨਾ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਲਈ ਮÎ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਮÎ ਹਾ ਂਜ ੋਇਹ ਗੱਲਾ ਂ

ਆਖਦਾ ਹਾ,ਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨਹÌ। ਮਸੀਹੀ ਅਿਜਹੀ ਪਤਨੀ ਰਖੱ ਸਕਦਾ ਹ ੈ
ਜ ੋਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਜਕੇਰ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹਣ ਦੀ 
ਇੱਛੁਕ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਆਦਮੀ ਨੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਤਲਾਕ ਨਹÌ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। 
13

 ਅਤੇ ਕੋਈ ਔਰਤ ਿਕਸ ੇਅਿਜਹ ੇਪਤੀ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰ ਸਕਦੀ 
ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹÌ ਹ ੈਅਤੇ ਜਕੇਰ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਰਿਹਣ 
ਦਾ ਇਛੁਕ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਔਰਤ ਨੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਤਲਾਕ ਨਹÌ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। 
14

 ਇੱਕ ਪਤੀ ਜ ੋ ਿਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹÌ ਹ,ੈ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਰਾਹÌ 
ਪਿਵਤੱਰ ਬਣਾਇਆ ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪਤਨੀ ਜ ੋਿਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ 
ਨਹÌ ਹ ੈਆਪਣੇ ਪਤੀ ਰਾਹÌ ਪਿਵਤੱਰ ਬਣਾਈ ਜਾਦਂੀ ਹ।ੈ ਜ ੇਇਹ 
ਸੱਚ ਨਾ ਹੰੁਦਾ, ਫ਼ੇਰ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹੰੁਦੇ। ਪਰ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ 
ਬੱਚ ੇਸ਼ੁਧੱ ਹਨ।

15
 ਪਰ ਜ ੇਇੱਕ ਪਤੀ ਜਾ ਂਪਤਨੀ ਜ ੋ ਿਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹÌ ਹ,ੈ 

ਵਖੱ ਹਣੋ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰ ਲÎਦਾ ਹ ੈਤਾ ਂਉਸ ਆਦਮੀ ਜਾ ਂਔਰਤ ਨੂੰ 
ਜਾਣ ਿਦਓ। ਜਕੇਰ ਅਿਜਹੀ ਗੱਲ ਵਾਪਰਦੀ ਹ,ੈ ਫ਼ੇਰ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ 
ਇੱਕ ਭਰਾ ਜਾ ਂਭੈਣ ਸੁਤੰਤਰ ਹ।ੈ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਸ਼ਾਤਂੀ ਿਵਚੱ 
ਰਿਹਣ ਲਈ ਸੱਿਦਆ। 16

 ਪਤਨੀਓ, ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਪਤੀ 
ਨੂੰ ਬਚਾ ਲਵ,ੋ ਅਤੇ ਪਤੀਓ, ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਸÌ ਆਪਣੀਆ ਂਪਤਨੀ ਨੂੰ 
ਬਚਾ ਲਵ।ੋ ਇਸ ਦਾ ਹੁਣ ਭਾਵÍ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਬਾਅਦ 
ਿਵਚੱ ਕੀ ਵਾਪਰਗੇਾ।

ਉਵÍ ਜੀਓ ਿਜਵÍ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੈ
17

 ਪਰ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੂੰ ਉਸ ੇਦਸ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਜਸ 
ਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਿਜਉਣ ਲਈ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਇਸ 
ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹ ੈ ਿਕ ਉਸ ਨੂੰ ਉਸ ੇਦਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਿਜਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹ ੈਿਜਸ ਦਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ। ਇਹੀ 
ਉਹ ਅਸਲੂ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਮÎ ਸਾਰੀਆ ਂਕਲੀਿਸਯਾ ਂਿਵਚੱ ਬਣਾਇਆ 
ਹੈ। 18

 ਜੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੀ ਉਦÏ ਸੰੁਨਤ ਨਹÌ ਹੋਈ ਸੀ, ਜਦÏ 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ, ਤਾ ਉਸ ਦੀ ਸੰੁਨਤ ਨਹÌ ਹਣੋੀ 
ਚਾਹੀਦੀ। ਜ ੇਿਕਸ ੇਬੰਦੇ ਦੀ ਬੁਲਾਵ ੇਸਮÍ ਸੰੁਨਤ ਨਹÌ ਹਈੋ ਤਾ ਂਉਸ 
ਦੀ ਸੰੁਨਤ ਨਹÌ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ। 19

 ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ 
ਨਹÌ ਿਕ ਿਕਸ ੇਬੰਦੇ ਦੀ ਸੰੁਨਤ ਹਈੋ ਹ ੈਜਾ ਂਨਹÌ। ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ 
ਗੱਲ ਤਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਹੈ। 20

 ਹਰ ਬੰਦੇ ਨੂੰ 
ਉਵÍ ਹੀ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਜਵÍ ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਬੁਲਾਵਾ 
ਿਮਿਲਆ ਹ।ੈ 21

 ਜ ੇਤੁਸÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੇ ਬੁਲਾਵ ੇਸਮÍ ਗੁਲਾਮ ਸੀ 
ਤਾ ਂਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰ,ੋ ਪਰ ਜ ੇਤੁਸÌ ਸੁਤੰਤਰ ਹ ੋਸਕਦੇ 

ਹ ੋਤਾ ਂਸੁਤੰਤਰ ਹਵੋ।ੋ 22
 ਿਜਹੜਾ ਬੰਦਾ ਉਦÏ ਗੁਲਾਮ ਸੀ ਜਦÏ ਪ੍ਰਭੂ 

ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ ਉਹ ਹੁਣ ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ ਆਜ਼ਾਦ ਹ।ੈ ਇਸ ੇ
ਢੰਗ ਨਾਲ ਹੀ ਿਜਹੜਾ ਬੰਦਾ ਉਦÏ ਆਜ਼ਾਦ ਸੀ ਜਦÏ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਨੇ 
ਉਸ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ, ਹੁਣ ਉਹ ਮਸੀਹ ਦਾ ਇੱਕ ਗੁਲਾਮ ਹ।ੈ 
23

 ਤੁਸÌ ਇੱਕ ਵਡੇੱ ਮੱੁਲ ਨਾਲ ਖਰੀਦੇ ਗਏ ਹ।ੋ ਇਸ ਲਈ ਮਨੱੁਖਾ ਂ
ਦੇ ਗੁਲਾਮ ਨਾ ਬਣੋ। 24

 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨਾਲ ਆਪਣੀ 
ਨਵÌ ਿਜ਼ੰਦਗੀ, ਿਜਸ ਢੰਗ ਿਵਚੱ ਵੀ ਤੁਸÌ ਉਦÏ ਰਿਹ ਰਹ ੇਸੀ, ਜਦÏ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੱਿਦਆ ਸੀ, ਉਸ ੇਢੰਗ ਿਵਚੱ ਜੀਵ।ੋ

ਿਵਆਹ ਕਰਵਾਉਣ ਸੰਬੰਧੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ
25

 ਹੁਣ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਬਾਰ ੇਿਲਖਦਾ ਹਾ ਂਿਜਹੜੇ ਿਵਆਹ ੇਹਏੋ ਨਹÌ 
ਹਨ। ਇਸ ਬਾਰ ੇਮੇਰ ੇ ਕੋਲ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਲÏ ਹੁਕਮ ਨਹÌ ਹੈ। ਪਰ ਮÎ 
ਆਪਣੀ ਰਾਏ ਿਦੰਦਾ ਹਾ।ਂ ਤੁਸÌ ਮਰੇ ੇਉੱਤੇ ਭਰਸੋਾ ਰਖੱ ਸਕਦੇ ਹ ੋ
ਿਕਉਂਿਕ ਪ੍ਰਭੂ ਮਰੇ ੇਉੱਤੇ ਿਮਹਰਬਾਨ ਸੀ। 26

 ਇਹ ਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂਭਿਰਆ 
ਸਮਾ ਂਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ ਮਰੇ ੇ ਿਵਚਾਰ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਜਵÍ ਹ,ੋ 
ਉਵÍ ਹੀ ਰਿਹਣਾ ਚੰਗਾ ਹ।ੈ 27

 ਪਰ ਜਕੇਰ ਤੁਹਾਡੀ ਪਤਨੀ ਹ,ੈ ਤਾ ਂ
ਉਸ ਕੋਲÏ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾ ਕਰ। ਜ ੇ
ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਤਨੀ ਤÏ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਫ਼ੇਰ 
ਪਤਨੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾ ਕਰ।ੋ 28

 ਪਰ ਜ ੇਤੁਸÌ ਿਵਆਹ 
ਕਰਵਾਉਣ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰ ਿਲਆ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਇਹ ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹÌ। 
ਅਤੇ ਜਕੇਰ ਇੱਕ ਅਣਿਵਆਹੀ ਕੜੁੀ ਿਵਆਹ ਕਰਾਉਂਦੀ ਹ,ੈ ਉਹ 
ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹÌ। ਪਰ ਿਜਹੜੇ ਮਨੱੁਖ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਨੂੰ ਇਸ ਜੀਵਨ ਿਵਚੱ ਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂਪਸ਼ੇ ਆਉਣਗੀਆ।ਂ ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂ
ਿਕ ਤੁਸÌ ਇਨ੍ਹਾ ਂਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂਤÏ ਆਜ਼ਾਦ ਰਹ।ੋ

29
 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ 

ਬਹੁਤਾ ਸਮਾ ਂਨਹÌ ਬਿਚਆ। ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਤÏ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਿਦਆ ਂ
ਿਵਆਹ ੇਹਏੋ ਿਵਅਕਤੀਆ ਂਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸਮਾ ਂਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਗੁਜ਼ਾਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਜਵÍ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੀਆ ਂਪਤਨੀਆ ਂਨਾ ਹਣੋ। 30

 ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ 
ਉਦਾਸ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ ਿਜਵÍ ਉਹ 
ਉਦਾਸ ਨਹÌ ਹਨ। ਿਜਹੜੇ ਿਵਅਕਤੀ ਖੁਸ਼ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾ ਂਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਜਵÍ ਉਹ ਖੁਸ਼ ਨਹÌ ਹਨ। ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ 
ਚੀਜ਼ਾ ਂਖਰੀਦਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਜਵÍ 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਕੋਲ ਕਝੁ ਵੀ ਨਹÌ। 31

 ਿਜਹੜੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੁਿਨਆਵੀ ਚੀਜ਼ਾ ਂ
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ,ੈ 
ਿਜਵÍ ਇਨ੍ਹਾ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਦਾ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲਈ ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹÌ। ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਇਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਕਉਂ ਜ ੋਇਹ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚੱ ਹੁਣ ਹ ੈ
ਛੇਤੀ ਹੀ ਅਲੋਪ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ।

32
 ਮÎ ਆਸ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂ ਿਕ ਤੁਸÌ ਿਚੰਤਾ ਤÏ ਮੁਕਤ ਹਵੋ।ੋ ਇੱਕ 

ਅਣਿਵਆਿਹਆ ਿਵਅਕਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚੱ ਰੁੱਿਝਆ ਰਿਹੰਦਾ 
ਹ।ੈ ਉਸ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨਾ ਹ।ੈ 33

 ਪਰ ਿਜਹੜਾ 
ਿਵਅਕਤੀ ਿਵਆਿਹਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈਉਹ ਦੁਿਨਆਵੀ ਗੱਲਾ ਂ ਿਵਚੱ 
ਰੁੱਿਝਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਿਵਚੱ 
ਲੱਿਗਆ ਰਿਹੰਦਾ ਹ।ੈ 34

 ਉਸ ਨੂੰ ਦੋ ਗੱਲਾ ਂਬਾਰ ੇਸਚੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ: ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵੀ। ਇੱਕ 
ਅਣਿਵਆਹੀ ਔਰਤ ਜਾ ਂਇੱਕ ਕਆੁਰੀ ਕੜੁੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚੱ 
ਰੁਝੱੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਆਤਮਾ ਸੰਪਰੂਣ ਤੌਰ 
ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅਰਪਣ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੀ ਹ।ੈ ਪਰ ਇੱਕ ਿਵਆਹੀ ਹਈੋ 
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ਔਰਤ ਦੁਿਨਆਵੀ ਗੱਲਾ ਂਿਵਚੱ ਰੁਝੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ ੈਉਹ ਆਪਣੇ ਪਤੀ 
ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ।ੈ 35

 ਮÎ ਇਹ ਗੱਲਾ ਂ
ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਖ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਕਸ ੇ
ਸੀਮਾ ਿਵਚੱ ਬੰਨ੍ਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹÌ ਕਰ ਿਰਹਾ। ਪਰ ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਹਾ ਂ ਿਕ ਤੁਸÌ ਠੀਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜੀਓ। ਮÎ ਆਸ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤੁਸÌ 
ਆਪਣਾ ਸੰਪਰੂਣ ਆਪਾ ਹਰੋਨਾ ਂਗੱਲਾ ਂ ਿਵਚੱ ਬਤੀਤ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾ, 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਅਰਪਣ ਕਰ ਿਦਓ।

36
 ੇਜਕੇਰ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਸਚੋਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਆੁਰੀ 

ਧੀ ਦਾ ਿਵਆਹ ਨਾ ਕਰਵਾ ਕੇ ਠੀਕ ਨਹÌ ਕਰ ਿਰਹਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸ 
ਦੇ ਿਵਆਹ ਦੀ ਉਮਰ ਲਗਭਗ ਲੰਘ ਚੱੁਕੀ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਇਸ ਲਈ 
ਜਕੇਰ ਉਸ ਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਸ ਦਾ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾਉਣਾ ਜ਼ਰਰੂੀ 
ਹ,ੈ ਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ 
ਗੁਨਾਹ ਨਹÌ ਹ।ੈ 37

 ਪਰ ਜਕੇਰ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਿਵਚੱ ਿਦ੍ਰੜ੍ਹਤਾ ਨਾਲ ਿਨਸ਼ਚਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਕ ਉਸ ਦੇ ਿਵਆਹ ਦੀ ਕੋਈ 
ਜ਼ਰਰੂਤ ਨਹÌ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਉਹ ਜ ੋਵੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹ,ੈ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਸੁਤੰਤਰ 
ਹ।ੈ ਜਕੇਰ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਿਵਚੱ ਿਨਸ਼ਚਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈਿਕ 
ਉਹ ਆਪਣੀ ਧੀ ਦਾ ਿਵਆਹ ਨਹÌ ਕਰਗੇਾ, ਤਾ ਂਉਹ ਸਹੀ ਗੱਲ 
ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ।ੈ 38

 ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੀ 
ਕਆੁਰੀ ਧੀ ਦਾ ਿਵਆਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੀ ਕਆੁਰੀ ਧੀ ਦਾ ਿਵਆਹ ਨਹÌ ਕਰਦਾ, 
ਉਹ ਹਰੋ ਵੀ ਸਹੀ ਕਰਦਾ  ਹ।ੈ

39
 ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਪਤੀ ਜੀਉਂਦਾ ਹ ੈਪਤਨੀ ਨੂੰ ਅਵਸ਼ੱ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ 

ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਜ ੇਪਤੀ ਮਰ ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਤਾ ਂਪਤਨੀ ਿਕਸ ੇ
ਵੀ ਹਰੋ ਮਰਦ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾ 
ਸਕਦੀ ਹ।ੈ ਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਿਵਆਹ ਅਵਸ਼ੱ ਕਰਵਾਉਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ 40

 ਜ ੋਉਹ ਔਰਤ ਦੁਬਾਰਾ ਿਵਆਹ ਨਹÌ ਕਰਵਾਉਂਦੀ, 
ਤਾ ਂਉਹ ਵਧਰੇ ੇਖੁਸ਼ ਹਵੋਗੇੀ। ਇਹ ਮਰੇੀ ਰਾਏ ਹ ੈਅਤੇ ਮÎ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਮਰੇ ੇਿਵਚੱ ਹ।ੈ

ਮਰੂਤੀਆ ਂਨੂੰ ਭੇਟ ਕੀਤੇ ਭੋਜਨ ਬਾਰੇ

8  1 ਹੁਣ ਮÎ ਕਰੁਬਾਨੀ ਦੇ ਉਸ ਮਾਸ ਬਾਰ ੇ ਿਲਖਾਗਂਾ ਿਜਹੜਾ 
ਮਰੂਤੀਆ ਂਨੂੰ ਚੜ੍ਹਾਇਆ ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹਾ ਂਿਕ 

“ਸਾਨੂੰ ਸਾਿਰਆ ਂਨੂੰ ਿਗਆਨ ਹ।ੈ” ਿਗਆਨ ਤੁਹਾਨੂੰ ਘਮੰਡ ਨਾਲ 
ਭਰ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਪ੍ਰਮੇ ਤੁਹਾਡੀ ਇਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ 
ਹ ੈ ਿਕ ਦਸੂਰ ੇਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰੋ।ੋ 2

 ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਇਹ 
ਸਚੋਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਕਝੁ ਜਾਣਦਾ ਹ,ੈ ਉਹੀ ਉਹ ਨਹÌ ਜਾਣਦਾ ਿਜਹੜਾ 
ਉਸ ਨੂੰ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ 3

 ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ 
ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਸ ਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹ।ੈ

4
 ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਇਹ ਮੂਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਭੇਟ ਮਾਸ ਖਾਣ ਬਾਰ ੇ

ਆਖਦਾ ਹਾ:ਂ ਅਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚੱ ਮਰੂਤੀਆ ਂਕਝੁ 
ਵੀ ਨਹÌ ਹਨ। ਅਸÌ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦੇ ਹਾ ਂ ਿਕ ਇੱਥ ੇਇੱਕ ਅਤੇ 
ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। 5

 ਅਸਲ ਿਵਚੱ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ 
ਮਹੱਤਵ ਨਹÌ ਿਕ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਅਤੇ ਆਕਾਸ਼ ਿਵਚੱ ਕਝੁ ਚੀਜ਼ਾ ਂ
ਦੇਵਤੇ ਕਹਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਲੋਕÌ ਕਈ ਅਿਜਹੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ 
“ਦੇਵਤੇ” ਜਾ ਂ“ਪ੍ਰਭੂ” ਬੁਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। 6 ਪਰ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੇਵਲ ਇੱਕ 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਹ।ੈ ਉਹ ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ ਹ।ੈ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾ ਂਉਸ ਵਲੱÏ ਆਈਆ ਂ
ਹਨ ਅਤੇ ਅਸÌ ਿਸਰਫ਼ ਉਸ ੇਲਈ ਜੀਉਂਦੇ ਹਾ।ਂ ਇੱਥ ੇਕੇਵਲ ਇੱਕ 

ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਹ।ੈ ਉਹ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਹ।ੈ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾ ਂਉਸ ੇਰਾਹÌ ਸਾਜੀਆ ਂ
ਗਈਆ ਂਹਨ ਅਤੇ ਅਸÌ ਵੀ ਉਸ ੇਰਾਹÌ ਜੀਉਂਦੇ ਹਾ।ਂ

7
 ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਨਹÌ ਜਾਣਦੇ। ਕਝੁ ਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਹੁਣ 

ਤੱਕ ਵੀ ਮਰੂਤੀ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਆਦਤ ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ 
ਜਦÏ ਉਹ ਇਹ ਮਾਸ ਖਾਦੇਂ ਹਨ, ਉਹ ਮਿਹਸਸੂ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਵÍ 
ਇਹ ਮਰੂਤੀ ਦਾ ਹੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਇਹ ਨਹÌ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਕੀ ਇਸ ਮਾਸ 
ਨੂੰ ਖਾਣਾ ਠੀਕ ਹ ੈਜਾ ਂਨਹÌ। ਇਸ ਲਈ ਜਦÏ ਉਹ ਇਹ ਮਾਸ ਖਾਦੇਂ 
ਹਨ, ਉਹ ਸਚੋਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਗਲਤ ਕਰ ਰਹ ੇਹਨ। 8 ਪਰ ਭੋਜਨ 
ਸਾਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹÌ ਲੈ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਮਾਸ ਨਾ ਖਾ ਕੇ ਅਸÌ 
ਕਝੁ ਗੁਆਉਂਦੇ ਨਹÌ ਜਾ ਂਖਾ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਕਝੁ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ।

9
 ਪਰ ਆਪਣੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਬਾਰ ੇਹਿੋਸ਼ਆਰ ਰਹ।ੋ ਤੁਹਾਡਾ ਇਹ 

ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਮਜ਼ਰੋ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਗੁਨਾਹਗਾਰ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 10
 ਤੁਹਾਡੇ 

ਕੋਲ ਸਮਝ ਹ,ੈ ਇਸ ਲਈ ਤੁਸÌ ਭਾਵÍ ਿਕਸ ੇਮਰੂਤੀਆ ਂਦੇ ਮੰਦਰ 
ਿਵਚੱ ਭੋਜਨ ਖਾਣ ਲਈ ਆਜ਼ਾਦੀ ਮਿਹਸਸੂ ਕਰਦੇ ਹਵੋ।ੋ ਕਮਜ਼ਰੋ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਵਾਲਾ ਿਵਅਕਤੀ ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉੱਥ ੇਭੋਜਨ ਕਰਿਦਆ ਂ
ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਹਵੋ।ੇ ਇਹ ਗੱਲ ਉਸ ਨੂੰ ਵੀ ਮਰੂਤੀਆ ਂਅਗੱ ੇਭੇਟ ਕੀਤਾ 
ਮਾਸ ਖਾਣ ਲਈ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕਰਗੇੀ। ਪਰ ਉਹ ਅਸਲ ਿਵਚੱ ਇਸ 
ਨੂੰ ਗਲਤ ਸਮਝਦਾ ਹ।ੈ 11

 ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਕਮਜ਼ਰੋ ਭਰਾ ਤੁਹਾਡੇ 
ਿਗਆਨ ਸਦਕਾ ਨਾਸ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਮਸੀਹ ਇਸ ਭਰਾ ਲਈ 
ਕਰੁਬਾਨ ਹਇੋਆ ਸੀ। 12

 ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਆਪਣੇ ਭਰਾਵਾ ਂ
ਅਤੇ ਭੈਣਾ ਂਤÏ ਕਝੁ ਅਿਜਹਾ ਕਰਾਉਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੇ ਹ ੋਜ ੋਉਹ 
ਸਚੋਦੇ ਹਨ ਿਕ ਗਲਤ ਹ,ੈ ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਪਾਪ ਕਰ ਰਹ ੇ
ਹ ੋਅਤੇ ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਸੱਟ ਮਾਰ ਰਹ ੇਹ।ੋ ਫ਼ੇਰ ਤੁਸÌ ਵੀ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਪਾਪ ਕਰ ਰਹ ੇਹ।ੋ 13

 ਇਸ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਭੋਜਨ ਖਾ 
ਕੇ ਮÎ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਨੂੰ ਗੁਨਾਹ ਿਵਚੱ ਡੇਗਦਾ ਹਾ,ਂ ਮÎ ਫ਼ੇਰ ਕਦੇ ਵੀ 
ਮਾਸ ਨਹÌ ਖਾਵਾਗਂਾ। ਮÎ ਮਾਸ ਖਾਣਾ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦਆਗਂਾ ਤਾ ਂਿਕ ਮÎ 
ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਅਤੇ ਭੈਣ ਨੂੰ ਪਾਪ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਡੱਗਣ ਦੇਵਾ।ਂ

ਹੱਕ ਜੋ ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹÌ ਕੀਤੇ

9  1 ਮÎ ਆਜ਼ਾਦ ਮਨੱੁਖ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਇੱਕ ਰਸਲੂ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਿਯਸ ੂਨੂੰ ਆਪਣੀਆ ਂਅਖੱਾ ਂਨਾਲ ਵਿੇਖਆ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਲੋਕ 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ ਮਰੇ ੇਕੰਮ ਦੀ ਿਮਸਾਲ ਹ।ੋ 2
 ਹਰੋ ਲੋਕ ਭਾਵÍ ਮਨੈੂੰ ਰਸਲੂ 

ਨਾ ਮੰਨਣ। ਪਰ ਤੁਸÌ ਤਾ ਂਅਵਸ਼ੱ ਹੀ ਮਨੈੂੰ ਰਸਲੂ ਮੰਨਦੇ ਹ।ੋ ਤੁਸÌ 
ਲੋਕ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹ ੋਿਕ ਮÎ ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਰਸਲੂ ਹਾ।ਂ

3
 ਕਝੁ ਲੋਕ ਰਸਲੂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਮਰੇ ੇਅਿਧਕਾਰ ਬਾਰ ੇਸਵਾਲ ਕਰਨਾ 

ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਤਾ ਂਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਇਹ ਉੱਤਰ ਿਦੰਦਾ ਹਾ।ਂ 4
 ਕੀ ਸਾਨੂੰ 

ਖਾਣ ਅਤੇ ਪੀਣ ਦਾ ਇਖਿਤਆਰ ਨਹÌ ਹ?ੈ 5
 ਕੀ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ 

ਨਾਲ ਆਪਣੀਆ ਂਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਪਤਨੀਆ ਂਨੂੰ ਲੈ ਜਾਣ ਦਾ ਹੱਕ ਨਹÌ 
ਹ,ੈ ਜਦÏ ਅਸÌ ਯਾਤਰਾ ਤੇ ਹੰੁਦੇ ਹਾ ਂਿਜਵÍ ਿਕ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸਾਰ ੇਰਸਲੂ 
ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਰਾ ਅਤੇ ਕੇਫ਼ਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ? 6 ਕੀ ਿਨਰ ੇਮਨੈੂੰ 
ਅਤੇ ਬਰਨਬਾਸ ਨੂੰ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਿਜਉਣ ਲਈ ਕਮਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ?ੈ 7 ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੇ 
ਖਰਚ ੇਤੇ ਫੌਜ ਿਵਚੱ ਕੰਮ ਨਹÌ ਕਰਦਾ। ਅਿਜਹਾ ਕੋਈ ਿਵਆਕਤੀ 
ਨਹÌ ਿਜਹੜਾ ਖੁਦ ਅੰਗਰੂਾਂ ਦਾ ਬਾਗ ਲਾ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਨਾ 
ਖਾਵ।ੇ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਥੜੋ੍ਹਾ ਬਹੁਤਾ ਦੁੱਧ ਪੀਣ ਤÏ ਬਗਰੈ ਭੇਡਾ ਂ
ਦੇ ਇੱਜੜ ਦੀ ਰਾਖੀ ਨਹÌ ਕਰਦਾ।

8
 ਕੇਵਲ ਇਹੀ ਗੱਲਾ ਂਨਹÌ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆ ਂਲੋਕÌ ਸਚੋਦੇ ਹਨ। 
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ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦਾ ਨੇਮ ਇਨ੍ਹਾ ਂਬਾਰ ੇਇਹ ੋਗੱਲਾ ਂਦੱਸਦਾ ਹ।ੈ 9
 ਹਾ,ਂ ਇਹ 

ਮਸੂਾ ਦੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ:ੈ “ਜਦÏ ਕੋਈ ਡੰਗਰ ਦਾਿਣਆ ਂ
ਦੀ ਗਹਾਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਤਾ ਂਇਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਨਾ ਬੰਨ੍ਹੋ  ਅਤੇ ਇਸ 
ਨੂੰ ਦਾਣੇ ਖਾਣ ਤÏ ਨਾ  ਰਕੋੋ।”a  ਜਦÏ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੇ ਇਹ ਆਿਖਆ ਸੀ 
ਤਾ ਂਕੀ ਉਹ ਕੇਵਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਜਾਨਵਰਾ ਬਾਰ ੇਹੀ ਸਚੋ ਿਰਹਾ 
ਸੀ? ਨਹÌ। 10

 ਉਹ ਅਸਲ ਿਵਚੱ ਸਾਡੇ ਬਾਰ ੇਸਚੋ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਹਾ,ਂ 
ਉਹ ਪਥੋੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਿਲਖੀ ਗਈ ਸੀ। ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਹਲ 
ਚਲਾਉਂਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਗਹਾਈ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਦੇ ਇਵਜ਼ ਕਝੁ ਅਨਾਜ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਆਸ ਹਣੋੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ 11

 ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਆਤਮਕ ਬੀਜ ਬੀਿਜਆ ਹ।ੈ 
ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲÏ ਭੌਿਤਕ ਚੀਜ਼ਾ ਂਦੀ ਇੱਕ ਫ਼ਸਲ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ।ਂ ਅਵਸ਼ੱ ਹੀ ਇਹ ਕੋਈ ਬਹੁਤੀ ਵਡੱੀ ਕੀਮਤ ਨਹÌ ਹ।ੈ 
12

 ਹਰੋਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਕੋਲ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸÏ ਕਝੁ ਚੀਜ਼ਾ ਂਲੈਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹ।ੈ 
ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕਰਨ ਦੇ ਹਰੋ ਵਧਰੇ ੇਇਖਿਤਆਰ ਹਨ। ਪਰ ਅਸÌ ਇਹ 
ਇਖਿਤਆਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਨਹÌ ਕਰਦੇ। ਅਸÌ ਖੁਦ ਹੀ ਸਾਰੀਆ ਂ
ਪਰਸ਼ੇਾਨੀਆ ਂਝਲੱ ਲÎਦੇ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਅਸÌ ਿਕਸ ੇਨੂੰ ਵੀ ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਤÏ ਨਾ ਰਕੋੀਏ। 13

 ਅਵਸ਼ੱ ਹੀ ਤੁਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹ ੋ
ਿਕ ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ ਮੰਦਰ ਿਵਚੱ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਮੰਦਰ ਤÏ ਹੀ 
ਭੋਜਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਜਗਵਦੇੀ ਉੱਤੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਦੇ ਚੜ੍ਹਾਵ ੇਦਾ ਕਝੁ ਅੰਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
14

 ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾ ਂਬਾਰ ੇਵੀ ਇਵÍ ਹੀ ਹ।ੈ 
ਇਹ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਿਜਹੜੇ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੀ ਰਜ਼ੋੀ-ਰਟੋੀ ਇਸ ੇਕੰਮ ਤÏ ਹਣੋੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ

15
 ਪਰ ਮÎ ਇਨ੍ਹਾ ਂਅਿਧਕਾਰਾ ਂਿਵਚੱÏ ਿਕਸ ੇਦੀ ਵਰਤÏ ਨਹÌ ਕੀਤੀ, 

ਅਤੇ ਮÎ ਇਹ ਵਸਤਾਂ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਵੀ ਨਹÌ ਕਰ 
ਿਰਹਾ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਿਲਖਣ ਦਾ ਮਰੇਾ ਮਨੋਰਥ ਅਿਜਹਾ ਨਹÌ ਹ।ੈ 
ਮਰੇ ੇਲਈ ਇਸ ਨਾਲÏ ਮਰਨਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈਿਕ ਕੋਈ ਮਰੇੀ ਇਸ ਸ਼ਖੇੀ 
ਨੂੰ ਲੈ ਲਵ।ੇ 16

 ਹਾਲਾ ਂਿਕ ਮÎ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਪਰ 
ਇਹ ਮਰੇ ੇਵਾਸਤੇ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਨ ਦਾ ਕਾਰਣ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ 
ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਤਾ ਂਮਰੇਾ ਫ਼ਰਜ਼ ਹ ੈਜ ੋਮਰੇ ੇਲਈ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹ।ੈ ਜ ੇ
ਮÎ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨਾ ਕਰਾ ਂਤਾ ਂਇਹ ਮਰੇ ੇਲਈ ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ 
ਗੱਲ ਹਵੋਗੇੀ। 17

 ਜ ੇਮÎ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਆਪਣੀ ਪਸੰਦ ਤੇ 
ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਮÎ ਇਨਾਮਾ ਂਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਹਾ।ਂ ਪਰ ਮਰੇੀ ਕੋਈ ਪਸੰਦ 
ਨਹÌ। ਮਨੈੂੰ ਤਾ ਂਅਵਸ਼ੱ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਪÎਦਾ ਹ।ੈ 
ਮÎ ਿਸਰਫ਼ ਿਦੱਤਾ ਹਇੋਆ ਫ਼ਰਜ਼ ਿਨਭਾ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ 18

 ਇਸ ਲਈ 
ਮਨੈੂੰ ਕੀ ਇਨਾਮ ਿਮਲਦਾ ਹ?ੈ ਮਰੇਾ ਇਨਾਮ ਇਹ ਹ:ੈ ਿਕ ਜਦÏ ਮÎ 
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਮÎ ਇਸ ਨੂੰ ਮੁਫ਼ਤ ਭੇਟ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹਾ।ਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਮÎ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਬਦਲੇ ਮੁਲ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰਨ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰਾ ਂਦੀ ਵਰਤÏ ਨਹÌ ਕਰਦਾ।

19
 ਮÎ ਆਜ਼ਾਦ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਿਕਸ ੇਵੀ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਅਧੀਨ ਨਹÌ। ਪਰ 

ਮÎ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਹੂ ਲੋਕਾ ਂਦਾ ਗੁਲਾਮ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹਾ।ਂ ਇਹ 
ਗੱਲ ਮÎ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਵਧੱ ਤÏ ਵਧੱ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਬਚਾ 
ਸਕਾ।ਂ 20

 ਯਹੂਦੀਆ ਂਵਾਸਤੇ ਮÎ ਯਹੂਦੀਆ ਂਿਜਹਾ ਬਣ ਿਗਆ ਸਾ।ਂ 
ਅਿਜਹਾ ਮÎ ਯਹੂਦੀਆ ਂਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਕੀਤਾ। ਭਾਵÍ ਮਰੇ ੇਉੱਤੇ ਸ਼ਰਾ ਦਾ ਸ਼ਾਸਨ ਨਹÌ ਹ,ੈ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਵਰਗਾ 
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ਬਣ ਿਗਆ ਹਾ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂਉੱਤੇ ਸ਼ਰਾ ਦਾ ਸ਼ਾਸਨ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਮÎ ਅਿਜਹਾ 
ਕੀਤਾ ਤਾ ਂਜ ੋਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਮੁਕਤੀ ਵਲੱ ਲੈ ਜਾ ਸਕਾ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂਉੱਤੇ ਸ਼ਰਾ 
ਦਆੁਰਾ ਸ਼ਾਸਨ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 21

 ਉਨ੍ਹਾ ਂਲਈ ਿਜਹੜੇ ਨੇਮ ਤÏ ਿਬਨਾ ਹਨ 
ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲਈ ਉਹ ੋਿਜਹਾ ਬਣ ਜਾਦਂਾ ਹਾ ਂਜ ੋਨੇਮ ਤÏ ਿਬਨਾ ਹ।ੈ ਮÎ 
ਇਹ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵਲੱ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਕਰਦਾ 
ਹਾ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂਕੋਲ ਨੇਮ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਪਰ ਅਸਲ ਿਵਚੱ ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ 
ਨੇਮ ਤÏ ਿਬਨਾ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨੇਮ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹਾ।ਂ 22

 ਮÎ 
ਕਮਜ਼ਰੋ ਬਣ ਿਗਆ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵਲੱ ਅਗਵਾਈ 
ਕਰ ਸਕਾ ਂਿਜਹੜੇ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹਨ। ਮÎ ਸਭਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਲਈ ਸਭ ਕਝੁ 
ਬਿਣਆ। ਮÎ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਮÎ ਹਰ ਸੰਭਵ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਭਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਬਚਾ ਸਕਾ।ਂ 23

 ਮÎ ਇਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂ
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਇਹ ਸਭ ਗੱਲਾ ਂਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂ
ਜ ੋਮÎ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀਆ ਂਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾ ਂਿਵਚੱ ਭਾਈਵਾਲ ਹ ੋਸਕਾ।ਂ

24
 ਤੁਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹ ੋ ਿਕ ਦੌੜ ਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਦੌੜਾਕ ਦੌੜਦੇ ਹਨ। 

ਪਰ ਕੋਈ ਇੱਕ ਦੌੜਾਕ ਇਨਾਮ ਹਾਸਲ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ 
ਇਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹ ੈਿਜਵÍ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੌੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ:ੈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਜੱਤਣ 
ਲਈ ਦੌੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ 25

 ਖਡੇਾ ਂ ਿਵਚੱ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰ ੇ
ਿਵਅਕਤੀ ਸਖਤ ਿਸਖਲਾਈ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅਿਜਹਾ ਉਹ ਇਸ ਲਈ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾ ਂਜ ੋਉਹ ਤਾਜ ਿਜੱਤ ਸਕਣ। ਇਹ ਤਾਜ ਿਸਰਫ਼ ਥੜੇੋ 
ਸਮÍ ਲਈ ਹੀ ਸਿਥਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਡਾ ਤਾਜ ਸਦਾ ਲਈ 
ਹਵੋਗੇਾ। 26

 ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਉਦੇਸ਼ ਰਖੱਣ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ 
ਵਾਗਂ ਦੌੜਦਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਇੱਕ ਮੱੁਕੇਬਾਜ਼ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਲੜਦਾ ਹਾ ਂਿਜਹੜਾ 
ਿਕ ਿਨਸ਼ਾਨੇ ਤੇ ਮਾਰਦਾ ਹ ੈਨਾ ਿਕ ਹਵਾ ਿਵਚੱ। 27

 ਇਸ ਲਈ ਮÎ 
ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸੰਜਮ ਿਵਚੱ ਰਖੱਦਾ ਹਾ ਂਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ 
ਆਪਣਾ ਗੁਲਾਮ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਇਸ ਲਈ ਕਰਦਾ 
ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਤÏ ਬਾਅਦ ਮÎ ਖੁਦ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਵਲੱÏ ਨਾਮੰਜ਼ਰੂ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵਾ।ਂ

ਯਹਦੂੀਆ ਂਵਾਂਗ ਨਾ ਬਣੋ

10  1 ਭਰਾਵੋ ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇ
ਜਾਣ ਲਵ ੋ ਿਕ ਸਾਡੇ ਪੁਰਿਖਆ ਂਨਾਲ ਕੀ ਵਾਪਿਰਆ 

ਜੋ ਮਸੂਾ ਦੇ ਅਨੁਯਾਈ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱÏ ਸਾਰ ੇਬੱਦਲ ਦੇ ਹਠੇਾ ਂ
ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਰ ੇਸਮੰੁਦਰ ਰਾਹÌ ਤੁਰ।ੇ 2

 ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਸੂਾ ਨੇ 
ਬੱਦਲ ਅਤੇ ਸਮੰੁਦਰ ਿਵਚੱ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ। 3

 ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਭ ਨੇ 
ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਆਤਮਕ ਭੋਜਨ ਖਾਧਾ, 4

 ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਸਭਨਾ ਂਨੇ ਇੱਕੋ 
ਿਜਹਾ ਆਤਮਕ ਪਾਣੀ ਪੀਤਾ। ਉਸ ਆਤਮਕ ਚੱਟਾਨ ਤÏ ਿਜਹੜੀ 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਉਹ ਚੱਟਾਨ ਮਸੀਹ ਸੀ। 5 ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਇਨ੍ਹਾ ਂ
ਿਵਚੱÏ ਬਹੁਿਤਆ ਂਨਾਲ ਪ੍ਰਸੰਨ ਨਹÌ ਸੀ। ਉਹ ਰਿੇਗਸਤਾਨ ਿਵਚੱ 
ਮਾਰ ੇਗਏ।

6
 ਇਹ ਗੱਲਾ ਂਿਜਹੜੀਆ ਂਵਾਪਰੀਆ ਂਸਾਡੇ ਲਈ ਿਮਸਾਲ ਹਨ। 

ਇਨ੍ਹਾ ਂਿਮਸਾਲਾ ਂਤÏ ਸਾਨੂੰ ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਵਾਗਂ 
ਬੁਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਤਮੰਨਾ ਨਾ ਕਰੀਏ। 7

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਰੂਤੀਆ ਂਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਨਹÌ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ, ਿਜਵÍ ਉਨ੍ਹਾ ਂਿਵਚੱÏ ਕਈਆ ਂਨੇ ਕੀਤੀ 
ਹ।ੈ ਇਹ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ “ਲੋਕ ਖਾਣ-
ਪੀਣ ਲਈ ਬਠੈ ਗਏ। ਉਹ ਨੱਚਣ ਲਈ  ਉੱਠੇ।” b 8

 ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
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ਲੋਕਾ ਂਵਾਗਂ ਿਜਨਸੀ ਗੁਨਾਹ ਵੀ ਨਹÌ ਕਰਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਿਜਵ ੇਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਿਵਚੱÏ ਕਈਆ ਂਨੇ ਕੀਤੇ। ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਗੁਨਾਹਾ ਂਕਾਰਣ ਇੱਕ ਿਦਨ ਿਵਚੱ 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਿਵਚੱÏ 23,000 ਮਾਰ ੇਗਏ। 9

 ਸਾਨੂੰ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਪਰਤਾਉਣਾ 
ਨਹÌ ਚਾਹੀਦਾ ਿਜਵÍ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਚੱÏ ਕਈਆ ਂ ਨੇ ਪਰਤਾਇਆ ਸੀ। 
ਉਹ ਸੱਪ ਦੇ ਡੰਗ ਨਾਲ ਮਰ ਗਏ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੂੰ 
ਪਰਤਾਇਆ। 10

 ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਨਾ ਕਰ ੋਿਜਵÍ ਉਨ੍ਹਾ ਂਿਵਚੱÏ ਕਈਆ ਂਨੇ 
ਿਸ਼ਕਾਇਤਾ ਂਕੀਤੀਆ ਂਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਲੋਕ ਮੌਤ ਦੇ ਦਤੂ 
ਦਆੁਰਾ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੱਤੇ ਗਏ।

11
 ਜ ੋਗੱਲਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਵਾਪਰੀਆ ਂਸਾਡੇ ਲਈ ਉਦਾਹਰਣ 

ਹਨ। ਇਹ ਗੱਲਾ ਂਸਾਨੂੰ ਚਤੇਾਵਨੀ ਦੇਣ ਲਈ ਿਲਖੀਆ ਂਗਈਆ ਂ
ਹਨ। ਅਸÌ ਇਤਹਾਸ ਦੇ ਅੰਿਤਮ ਸਮÍ ਿਵਚੱ ਜੀ ਰਹ ੇਹਾ।ਂ 12

 ਇਸ 
ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਇਹ ਸਚੋਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਿਦ੍ਰੜ੍ਹਤਾ ਨਾਲ ਖਲੋਤਾ ਹ,ੈ 
ਉਸ ਨੂੰ ਿਡੱਗਣ ਤÏ ਹੁਿਸ਼ਆਰ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 13

 ਿਜਹੜੇ 
ਪਰਤਾਵੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਹਨ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨੂੰ ਿਬਲਕਲੁ ਉਹੀ ਪਰਤਾਵ ੇ
ਹਨ। ਪਰ ਤੁਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਉੱਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ।ੋ ਉਹ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਤÏ ਵੱਧ ਪਰਤਾਵ ੇ ਿਵਚੱ ਪੈਣ ਨਹÌ ਦੇਵਗੇਾ ਿਜੰਨਾ 
ਤੁਸÌ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ।ੋ ਪਰ ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਪਰਤਾਏ ਜਾਵਗੋ ੇ
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਸ ਪਰਤਾਵ ੇਤÏ ਬਚ ਿਨੱਕਲਣ ਦਾ ਰਾਹ ਵੀ 
ਦੇਵਗੇਾ। ਫ਼ੇਰ ਤੁਸÌ ਇਸ ਨੂੰ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯਗੋ ਹ ੋਜਾਵਗੋ।ੇ

14
 ਇਸ ਲਈ ਮਰੇ ੇਿਪਆਰ ੇਿਮੱਤਰ,ੋ ਮਰੂਤੀਆ ਂਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਤÏ 

ਦਰੂ ਰਹ।ੋ 15
 ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ ਂਿਜਵÍ 

ਤੁਸÌ ਬੱੁਧੀਮਾਨ ਲੋਕ ਹ;ੋ ਜ ੋਮÎ ਆਖਦਾ ਹਾ ਂਉਸ ਦਾ ਖੁਦ ਿਨਰਨਾ 
ਕਰ।ੋ 16

 ਅਸੀਸਾ ਂਦਾ ਉਹ ਿਪਆਲਾ ਿਜਸ ਵਾਸਤੇ ਅਸÌ ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਿਜਸ ਿਵਚੱÏ ਪÌਦੇ ਹਾ;ਂ ਕੀ ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਹੂ 
ਿਵਚੱ ਸਾਝਂੀ ਨਹÌ ਬਣਾਉਂਦਾ? ਅਤੇ ਿਜਹੜੀ ਰਟੋੀ ਅਸÌ ਤੋੜਦੇ ਹਾ ਂ
ਅਤੇ ਖਾਦੇਂ ਹਾ,ਂ ਕੀ ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਸਾਝਂੀ ਨਹÌ 
ਬਣਾਉਂਦੀ? 17

 ਇੱਥ ੇਇੱਕ ਹੀ ਰਟੋੀ ਹ ੈਅਤੇ ਹਾਲਾਿਂਕ ਅਸÌ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰ ੇਹਾ,ਂ ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਇੱਕ ਸਰੀਰ ਹਾ ਂਿਕਉਂਿਕ ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਉਸ 
ਇੱਕ ਰਟੋੀ ਿਵਚੱ ਸਾਝਂੀ ਹੰੁਦੇ ਹਾ।ਂ

18
 ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਬਾਰ ੇਸਚੋ।ੋ ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਬਲੀ ਦਾ ਮਾਸ 

ਖਾਦੇਂ ਹਨ, ਕੀ ਉਹ ਜਗਵਦੇੀ ਿਵਚੱ ਸਾਝਂੀ ਨਾ ਬਣਦੇ? 19
 ਮਰੇਾ ਇਹ 

ਭਾਵ ਨਹÌ ਿਕ ਮਰੂਤੀਆ ਂਨੂੰ ਬਲੀ ਚੜ੍ਹਾਇਆ ਮਾਸ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ 
ਹ ੈਅਤੇ ਮਰੇਾ ਇਹ ਵੀ ਭਾਵ ਨਹÌ ਿਕ ਮਰੂਤੀਆ ਂਮਹੱਤਵਪਰੂਣ 
ਹਨ। 20

 ਪਰ ਮÎ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਿਜਹੜੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਮਰੂਤੀਆ ਂ
ਨੂੰ ਭੇਟ ਕੀਤੀਆ ਂਜਾਦਂੀਆ ਂਹਨ ਉਹ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਨੂੰ ਨਹÌ ਸਗÏ ਭੂਤਾ ਂ
ਨੂੰ ਭੇਟ ਕੀਤੀਆ ਂਜਾਦਂੀਆ ਂਹਨ, ਅਤੇ ਮÎ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦਾ ਿਕ ਤੁਸÌ 
ਭੂਤਾ ਂਨਾਲ ਭਾਗੀਦਾਰ ਹਵੋ।ੋ 21

 ਤੁਸÌ ਇੱਕੋ ਵਲੇੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਿਪਆਲੇ 
ਿਵਚੱÏ ਅਤੇ ਭੂਤਾ ਂਦੇ ਿਪਆਲੇ ਿਵਚੱÏ ਨਹÌ ਪੀ ਸਕਦੇ। ਤੁਸÌ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਮਜ਼ੇ ਨੂੰ ਅਤੇ ਫ਼ੇਰ ਭੂਤਾ ਂਦੇ ਮਜ਼ੇ ਨੂੰ ਸਾਝਂਾ ਨਹÌ ਕਰ ਸਕਦੇ। 22

 ਕੀ 
ਅਸÌ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਈਰਖਾਲੂ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ।ਂ ਕੀ ਅਸÌ ਉਸ ਦੇ 
ਨਾਲÏ ਬਲਵਾਨ ਹਾ?ਂ ਨਹÌ।

ਆਪਣੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਵਰਤÏ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਲਈ ਕਰੋ

23
 “ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਹੈ।” ਹਾਂ, ਪਰ ਸਭ ਕਝੁ 

ਮਦਦਗਾਰ ਨਹÌ ਹ।ੈ “ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਹ।ੈ” ਹਾ ਂਪਰ 
ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਬਲਵਾਨ ਹਣੋ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹÌ ਕਰਦੀਆ।ਂ 

24
 ਿਕਸ ੇਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਉਹੀ ਗੱਲਾ ਂਨਹÌ ਕਰਨੀਆ ਂਚਾਹੀਦੀਆ ਂ

ਿਜਹੜੀਆ ਂਕੇਵਲ ਉਸ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ। ਉਸ ਨੂੰ ਵੀ ਉਹੀ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਜ ੋਦਸੂਿਰਆ ਂਲਈ ਮਦਦਗਾਰ ਹ।ੈ

25
 ਮਾਸ ਦੇ ਬਾਜ਼ਾਰ ਿਵਚੱ ਜ ੋਵੀ ਿਵਕਦਾ ਹ ੈਉਸ ਨੂੰ ਖਾਓ। ਇਸ 

ਮਾਸ ਨੂੰ ਗਲਤ ਿਸੱਧ ਕਰਨ ਬਾਰ ੇਕੋਈ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਨਾ ਕਰ।ੋ 26
 ਤੁਸÌ 

ਇਸ ਨੂੰ ਖਾ ਸਕਦੇ ਹ,ੋ “ਿਕਉਂਿਕ ਧਰਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਉਤਲੀ ਹਰ 
ਸ਼ਅੈ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ  ਹ।ੈ” a

27
 ਿਜਹੜਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਨਹÌ ਹ ੈਜ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੂੰ ਭੋਜਨ ਕਰਨ ਦਾ 

ਿਨਉਤਾ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਜਾਣ ਨੂੰ ਕਰ ੇਤਾ ਂਜ ੋਕਝੁ ਤੁਹਾਡੇ 
ਅਗੱ ੇਪਰਿੋਸਆ ਜਾਵ ੇਖਾ ਲਵ ੋਅਤੇ ਅੰਤਰ-ਆਤਮਾ ਦੇ ਕਾਰਣ 
ਕੋਈ ਸਵਾਲ ਨਾ ਕਰ ੋਿਕ ਇਸ ਨੂੰ ਖਾਣਾ ਚੰਗਾ ਹ ੈਜਾ ਂਨਹÌ। 28

 ਪਰ 
ਜ ੇਕੋਈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੱਸਦਾ ਹ ੈਿਕ, “ਇਹ ਭੋਜਨ ਮਰੂਤਾ ਂਨੂੰ ਭੇਟ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ” ਤਾ ਂਉਸ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਤੇ ਅੰਤਰ-ਆਤਮਾ 
ਦੇ ਕਾਰਣ ਨਾ ਖਾਓ। 29

 ਦਸੂਰ ੇਆਦਮੀ ਦਾ ਅੰਤਰ-ਆਤਮਾ, ਮਰੇਾ 
ਭਾਵ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਨਹÌ। ਇਸ ਲਈ ਮਰੇ ੇਅਜ਼ਾਦੀ ਦਸੂਰ ੇਦੇ 
ਅੰਤਰ-ਆਤਮਾ ਤÏ ਿਕਉਂ ਜਾਚਂੀ ਜਾਦਂੀ ਹ?ੈ 30

 ਮÎ ਭੋਜਨ ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰਨ ਤÏ ਬਾਅਦ ਖਾਦਂਾ ਹਾ,ਂ ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਇਹ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦਾ ਿਕ 
ਮਰੇੀ ਇਸ ਗੱਲÏ ਆਲੋਚਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵ ੇਿਜਸ ਲਈ ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ

31
 ਇਸ ਲਈ ਜ ੇਤੁਸÌ ਕਝੁ ਖਾਦੇਂ ਹ,ੋ ਜ ੇਤੁਸÌ ਕਝੁ ਪÌਦੇ ਹ ੋਜਾ ਂ

ਜ ੇਤੁਸÌ ਕਝੁ ਕਰਦੇ ਹ,ੋ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਗੌਰਵ ਲਈ ਕਰ।ੋ 32
 ਅਿਜਹਾ 

ਕਝੁ ਨਾ ਕਰ ੋਜ ੋਲੋਕਾ,ਂ ਯਹੂਦੀਆ,ਂ ਯਨੂਾਨੀਆ ਂਜਾ ਂਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ ਨਰਾਜ਼ ਕਰਦਾ ਹਵੋ।ੇ 33

 ਮÎ ਵੀ ਇਹੀ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ 
ਹਰ ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਹਰ ਇੱਕ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ 
ਇਹ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹÌ ਕਰਦਾ ਿਕ ਮਰੇ ੇਲਈ ਕੀ ਚੰਗਾ ਹ ੈਮÎ 
ਇਸ ਨੂੰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਉਨ੍ਹਾ ਂਦਾ ਬਚਾ ਹ ੋਸਕੇ।

11  1 ਮੇਰੀ ਿਮਸਾਲ ਉੱਤੇ ਚੱਲੋ ਿਜਵÍ ਿਕ ਮÎ ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਿਮਸਾਲ ਉੱਤੇ ਚੱਲਦਾ ਹਾ।ਂ

ਅਿਧਕਾਰ ਹੇਠਾਂ ਿਜਉਣਾ
2

 ਮÎ ਤੁਹਾਡੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕਉਂ ਜ ੋਤੁਸÌ ਹਰ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਮਨੈੂੰ 
ਚਤੇੇ ਕਰਦੇ ਹÏ। ਿਜਹੜੇ ਵੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਦੱਤੇ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦਾ 
ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨਾਲ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ 3

 ਪਰ ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਸÌ ਇਹ ਸਮਝ ਲਵ;ੋ ਹਰਕੇ ਆਦਮੀ ਦਾ ਿਸਰ ਮਸੀਹ ਹ।ੈ 
ਔਰਤ ਦਾ ਿਸਰ ਆਦਮੀ ਹ ੈਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦਾ ਿਸਰ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਹ।ੈ

4
 ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਵੀ ਆਦਮੀ ਿਸਰ ਢੱਕ ਕੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਜਾ ਂ

ਭਿਵਖੱਬਾਣੀ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਨੂੰ ਬਪੇਤ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
5

 ਪਰ ਹਰਕੇ ਔਰਤ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਢੱਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ,ੈ ਜਦÏ 
ਉਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਜਾ ਂਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰ ਰਹੀ ਹਵੋ।ੇ ਜ ੇਉਸ ਦਾ ਿਸਰ 
ਢੱਿਕਆ ਹਇੋਆ ਨਹÌ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਉਹ ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਨੂੰ ਬਪੇਤ ਕਰਦੀ 
ਹ।ੈ ਫ਼ੇਰ ਉਸ ਿਵਚੱ ਅਤੇ ਿਸਰ ਮੱੁਨੇ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਿਵਚੱ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ 
ਨਹÌ ਹ।ੈ 6 ਜ ੇਇੱਕ ਔਰਤ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਨਹÌ ਢੱਕਦੀ, ਇਹ ਉਸ 
ਦੇ ਵਾਲ ਕਟਾਉਣ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹ।ੈ ਪਰ ਜ ੇ ਿਕਸ ੇਔਰਤ ਵਾਸਤੇ 
ਆਪਣੇ ਵਾਲ ਕਟਾਉਣੇ ਜਾਂ ਿਸਰ ਮੁਨਾਉਣਾ ਸ਼ਰਿਮੰਦਗੀ ਵਾਲੀ 
ਗੱਲ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਢੱਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ

a 10:26 ਹਵਾਲਾ: ਜ਼ਬਰੂ 24:1; 50:12; 89:11
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7
 ਪਰ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਨਹÌ ਢੱਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। 

ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਸਰਪੂ ਉੱਤੇ ਰਿਚਆ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤੇ 
ਉਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹ।ੈ 8

 ਪਰ ਔਰਤ ਆਦਮੀ ਦਾ ਗੌਰਵ 
ਹ।ੈ ਿਕਉਂਿਕ ਆਦਮੀ ਔਰਤ ਤÏ ਨਹÌ ਆਇਆ, ਸਗÏ ਇਹ ਔਰਤ 
ਹੀ ਸੀ ਜ ੋਆਦਮੀ ਤÏ ਆਈ। 9 ਇਹ ਵੀ ਿਕ ਆਦਮੀ ਔਰਤ ਲਈ 
ਨਹÌ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਸਗÏ ਔਰਤ ਆਦਮੀ ਲਈ ਬਣਾਈ 
ਗਈ ਸੀ। 10

 ਇਸ ੇਲਈ ਔਰਤ ਨੂੰ ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਿਕ 
ਉਹ ਿਕਸ ੇਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਹਠੇਾ ਂਹ,ੈ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਢੱਕਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹ।ੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਦਤੂਾ ਂਦੀ ਖਾਤਰ ਵੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ

11
 ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ, ਔਰਤ ਆਦਮੀ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹ ੈ

ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਔਰਤ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਹੈ। 12
 ਇਹ ਸੱਚ ਹ ੈ

ਿਕਉਂਿਕ ਔਰਤ ਆਦਮੀ ਤÏ ਆਈ ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਵੀ ਔਰਤ ਤÏ 
ਪਦੈਾ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਅਸਲ ਿਵਚੱ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਆਉਂਦੀ 
ਹ।ੈ 13

 ਇਸ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਖੁਦ ਕਰ;ੋ ਕੀ ਇਹ ਔਰਤ ਲਈ ਠੀਕ ਹ ੈ
ਿਕ ਉਹ ਿਬਨਾ ਿਸਰ ਢੱਕੇ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ?ੇ 14

 ਕਦੁਰਤ 
ਵੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਿਸਖਾਉਂਦੀ ਹ ੈ ਿਕ ਲੰਬੇ ਵਾਲ ਰਖੱਣਾ ਆਦਮੀ 
ਲਈ ਨਮਸ਼ੋੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹ।ੈ 15

 ਪਰ ਲੰਮ ੇਵਾਲ ਹਣੋਾ ਔਰਤ ਲਈ 
ਮਾਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹ।ੈ ਔਰਤ ਨੂੰ ਲੰਮ ੇਵਾਲ ਇਸ ਲਈ ਿਦੱਤੇ ਗਏ 
ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਢੱਕ ਸਕੇ। 16

 ਕਝੁ ਲੋਕ ਫ਼ੇਰ ਵੀ ਇਸ 
ਬਾਰ ੇਸ਼ਾਇਦ ਵਾਦ-ਿਵਵਾਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਣੋ। ਪਰ ਅਸÌ ਅਤੇ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀਆ ਂਕਲੀਿਸਯਾ ਂਉਹ ਪ੍ਰਵਾਨ ਨਹÌ ਕਰਦੀਆ ਂਜ ੋਇਹ 
ਲੋਕ ਕਰ ਰਹ ੇਹਨ।

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰਾਤ ਦਾ ਭੋਜਨ
17

 ਿਜਹੜੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂ ਹੁਣ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਖਦਾ ਹਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਲਈ ਮÎ 
ਤੁਹਾਡੀ ਵਿਡਆਈ ਨਹÌ ਕਰਦਾ। ਤੁਹਾਡੀਆ ਂ ਮੁਲਾਕਾਤਾ ਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਫ਼ਾਇਦੇ ਪਹੰੁਚਾਉਣ ਨਾਲÏ ਹਾਨੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਣਦੀਆ ਂਹਨ। 18

 ਮÎ 
ਸੁਣਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਪਿਹਲਾ ਂਜਦÏ ਤੁਸÌ ਇਕੱਠੇ ਹ ੋਕੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਵਾਗਂ 
ਇਕੱਠੇ ਹੰੁਦੇ ਹ,ੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਬਟਵਾਰ ੇਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਕਝੁ ਹੱਦ 
ਤਾਈਂ ਮÎ ਇਸ ਉੱਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ 19

 ਆਪਣੇ ਿਵਚਕਾਰ 
ਬਟਵਾਰ ੇਹਣੋ ਿਦਓ, ਫ਼ੇਰ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ 
ਿਕਹੜੇ ਸੱਚ ੇਿਨਹਚਾਵਾਨ ਹਨ।

20
 ਜਦÏ ਸਾਰ ੇਹੀ ਇਕੱਠੇ ਹ ੋਕੇ ਆਉਂਦੇ ਹ ੋਤਾ ਂਤੁਸÌ ਅਸਲ ਿਵਚੱ 

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰਾਤ ਦਾ ਭੋਜਨ ਨਹÌ ਖਾਦੇਂ। 21
 ਿਕਉਂਿਕ ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਭੋਜਨ 

ਕਰਦੇ ਹ ੋਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਦਸੂਰ ੇਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾ ਭੋਜਨ 
ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਕਈਆ ਂਨੂੰ ਖਾਣ ਲਈ ਪਰੂਾ ਭੋਜਨ ਨਹÌ ਿਮਲਦਾ ਜਦÏ 
ਿਕ ਦਸੂਿਰਆ ਂਨੂੰ ਇੰਨਾ ਿਮਲ ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਮਤਵਾਲੇ ਹ ੋਜਾਦੇਂ 
ਹਨ। 22

 ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਘਰਾ ਂਿਵਚੱ ਵੀ ਖਾ ਪੀ ਸਕਦੇ ਹ।ੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂ
ਜਾਪਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਇਹ ਸਚੋਦੇ ਹ ੋਿਕ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ 
ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਗਰੀਬ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਲੱਿਜਆਵਾਨ 
ਕਰਦੇ ਹ।ੋ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੀ ਦੱਸਾ?ਂ ਕੀ ਮÎ ਇਸ ਗੱਲÏ ਤੁਹਾਡੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ 
ਕਰਾ ਂਮÎ ਤੁਹਾਡੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਨਹÌ ਕਰਦਾ।

23
 ਿਜਹੜੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹਾਂ, ਮÎ ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਤÏ 

ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਿਜਸ ਰਾਤ ਿਯਸ ੂਫੜਵਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, 
24

 ਉਸ ਨੇ ਰਟੋੀ ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ। ਫ਼ੇਰ ਉਸ 
ਨੇ ਰਟੋੀ ਨੂੰ ਤੋਿੜਆ ਅਤੇ ਆਿਖਆ, “ਇਹ ਮਰੇਾ ਸਰੀਰ ਹ;ੈ ਇਹ 
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਕਰਨਾ 

ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ” 25
 ਇਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਰਾਤ ਦਾ ਭੋਜਨ ਕਰਨ ਤÏ ਬਾਅਦ, 

ਿਯਸ ੂਨੇ ਦਾਖਰਸ ਦਾ ਿਪਆਲਾ ਿਲਆ ਅਤੇ ਆਿਖਆ, “ਇਹ 
ਦਾਖਰਸ ਨਵÍ ਕਰਾਰ ਨੂੰ ਸਿੂਚਤ ਕਰਦਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਨਵਾ ਂਕਰਾਰ ਮਰੇ ੇਲਹੂ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ 
ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਜਦÏ ਵੀ ਤੁਸÌ ਇਸ ਨੂੰ ਪੀਓ, ਮਨੈੂੰ ਚਤੇੇ ਕਰ।ੋ” 26

 ਹਰ 
ਵਾਰੀ ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਇਹ ਰਟੋੀ ਖਾਦੇਂ ਹ ੋਅਤੇ ਇਹ ਿਪਆਲਾ ਪÌਦੇ 
ਹ,ੋ ਤੁਸÌ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮੌਤ ਬਾਰ ੇਜਾਣਕਾਰੀ ਿਦੰਦੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹ ੋਜਦÏ ਤੱਕ 
ਉਹ ਨਾ ਆਵ।ੇ

27
 ਇਸ ਲਈ ਜਕੇਰ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਇਹ ਰਟੋੀ ਖਾਦਂਾ ਹ ੈਅਤੇ 

ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਿਪਆਲੇ ਨੂੰ ਅਯਗੋ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪÌਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਸਰੀਰ ਅਤੇ ਲਹੂ ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਪਾਪ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 28

 ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਅੰਦਰ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਇਸ ਤÏ ਪਿਹਲਾ ਂਿਕ ਉਹ 
ਇਹ ਰਟੋੀ ਖਾਵ ੇਅਤੇ ਇਹ ਿਪਆਲਾ ਪੀਵ।ੇ 29

 ਜ ੇਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਮਝ ੇ ਿਬਨਾ ਂਇਹ ਰਟੋੀ ਖਾਦਂਾ ਹ ੈਅਤੇ ਇਸ 
ਿਪਆਲੇ ਿਵਚੱÏ ਪÌਦਾ ਹ,ੈ ਫ਼ੇਰ ਉਹ ਖਾਣ ਅਤੇ ਪੀਣ ਿਵਚੱ ਦੋਸ਼ੀ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਵਗੇਾ। 30

 ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹ ੈਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰ ੇਕਮਜ਼ਰੋ ਅਤੇ ਿਬਮਾਰ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਮਰ ਚੱੁਕੇ ਹਨ। 
31

 ਪਰ ਜਕੇਰ ਅਸÌ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਰਿਖਆ 
ਹੰੁਦਾ ਤਾ ਂਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਸਾਨੂੰ ਨਹÌ ਪਰਖਗੇਾ। 32

 ਪਰ ਜਦÏ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਡਾ 
ਿਨਆ ਂਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਅਨੁਸ਼ਾਿਸਤ ਕਰਦਾ ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਅਸÌ 
ਸਹੀ ਰਸਤੇ ਉੱਤੇ ਚੱਲ ਸਕੀਏ। ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਕਰਦਾ 
ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਅਸÌ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਹਰੋਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਵਾਗਂ ਨਾ ਿਨੰਦੇ ਜਾਈਏ।

33
 ਇਸ ਲਈ ਮਰੇ ੇਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਭੋਜਨ ਕਰਨ 

ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੰੁਦੇ ਹ ੋਤਾ ਂਇੱਕ ਦਸੂਰ ੇਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ।ੋ 34
 ਜ ੇ

ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਭੱੁਖਾ ਹ ੈਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ ਘਰ ਿਵਚੱ ਭੋਜਨ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਤੁਸÌ ਇਹ ਕਰਗੋੇ, ਫ਼ੇਰ ਜਦÏ ਤੁਸÌ 
ਇਕੱਠੇ ਹਵੋਗੋੇ, ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਨਆਂ ਨਹÌ 
ਿਲਆਵਗੋ।ੇ ਜਦÏ ਮÎ ਆਵਾਗਂਾ, ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਹਰੋਨਾ ਮਾਮਿਲਆ ਂਬਾਰ ੇ
ਿਹਦਾਇਤਾ ਂਦੇਵਾਗਂਾ।

ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਵੱਲÏ ਦਾਤਾਂ

12  1 ਹੁਣ, ਭਰਾਵੋ ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਸÌ 
ਆਤਮਕ ਦਾਤਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣ ਲਵੋ। 2

 ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹਣੋ ਤÏ ਪਿਹਲਾ ਂਦੀਆ ਂਿਜ਼ੰਦਗੀਆ ਂਬਾਰ ੇਜਾਣਦੇ ਹ।ੋ 
ਤੁਸÌ ਖੁਦ ਿਜ਼ੰਦਗੀਹੀਣ ਮਰੂਤੀਆ ਂਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਵਲੱ ਅੰਨ੍ਹੇ ਵਾਹ 
ਿਖੱਚ ੇਗਏ ਸੀ। 3

 ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੱਸਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਕੋਈ ਵੀ 
ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ 
ਬੋਲਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਹÌ ਕਿਹੰਦਾ ਿਕ “ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਸਰਾਿਪਆ 
ਜਾਵ।ੇ” ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਤÏ ਿਬਨਾ 
ਨਹÌ ਆਖ ਸਕਦਾ, “ਿਯਸ ੂਪ੍ਰਭੂ ਹ।ੈ”

4
 ਆਤਮਕ ਦਾਤਾਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆ ਂਹਨ ਪਰ ਉਹ ਸਾਰੀਆ ਂ

ਉਸ ੇਆਤਮਾ ਵਲੱÏ ਹਨ। 5
 ਸਵੇਾ ਕਰਨ ਦੇ ਕਈ ਤਰੀਕੇ ਹਨ; ਪਰ 

ਇਹ ਸਾਰ ੇਤਰੀਕੇ ਉਸ ੇਪ੍ਰਭੂ ਵਲੱÏ ਹਨ। 6 ਇਸ ਦੇ ਵੀ ਕਈ ਤਰੀਕੇ 
ਹਨ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਰਾਹÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਇਹ 
ਸਾਰ ੇਤਰੀਕੇ ਉਸ ੇਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਹਨ। ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਸਾਡੇ ਿਵਚੱ ਸਭ 
ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ

7
 ਆਤਮਾ ਦਾ ਕੰਮ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਿਵਚੱ ਵਿੇਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 
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ਆਤਮਾ ਹਰੋਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਤੋਹਫ਼ਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 8 ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਇਹ ਦਾਤ ਿਸਆਣਪ ਦੀ 
ਬਲੋੀ ਬਲੋਣ ਲਈ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਉਹੀ ਆਤਮਾ ਿਗਆਨ ਨਾਲ 
ਬਲੋਣ ਦੀ ਦਾਤ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹ।ੈ 9 ਉਹੀ ਆਤਮਾ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਉਹੀ ਆਤਮਾ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ 
ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦੀ ਦਾਤ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹ।ੈ 10

 ਦਸੂਰ ੇਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ, ਕਿਰਸ਼ਮ ੇ
ਕਰਨ ਦੀ ਦਾਤ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਿਕਸ ੇਹਰੋ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਅਗੰਮ 
ਵਾਕ ਕਰਨ ਦੀ, ਅਤੇ ਿਕਸ ੇਹਰੋ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਨੇਕ ਅਤੇ ਬਦ ਰਹੂਾ ਂ
ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਫ਼ਰਕ ਕਰਨ ਦੀ ਯਗੋਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਆਤਮਾ 
ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਬਲੋਣ ਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਿਕਸੇ ਦਸੂਰ ੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 11

 ਉਹੀ 
ਆਤਮਾ, ਇਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਆਤਮਾ ਇਹ ਿਨਰਣਾ 
ਕਰਦਾ ਹ ੈਿਕ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਕੀ ਦੇਣਾ ਹ।ੈ

ਮਸੀਹ ਦਾ ਸਰੀਰ
12

 ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਸਰੀਰ ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਹ,ੈ ਪਰ ਇਸਦੇ ਕਈ ਅੰਗ 
ਹਨ। ਹਾ,ਂ ਇੱਕੋ ਸਰੀਰ ਦੇ ਕਈ ਅੰਗ ਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਸਾਰ ੇ
ਅੰਗ ਕੇਵਲ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਮਸੀਹ ਵੀ ਇਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂ
ਹ।ੈ 13

 ਸਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਕਝੁ ਲੋਕ ਯਹੂਦੀ ਹਨ ਅਤੇ ਕਝੁ ਯਨੂਾਨੀ ਗਰੈ-
ਯਹੂਦੀ ਹਨ; ਸਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਕਝੁ ਗੁਲਾਮ ਹਨ ਅਤੇ ਕਝੁ ਆਜ਼ਾਦ 
ਹਨ। ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਰਾਹÌ, ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਬਣਨ ਲਈ 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਸਾਿਰਆ ਂਨੂੰ ਇਹੀ ਇੱਕ 
ਆਤਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ।ੈ

14
 ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਇੱਕ ਤÏ ਬਹੁਤੇ ਅੰਗ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਅੰਗ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 15
 ਇੱਕ ਪਰੈ ਆਖ ਸਕਦਾ 

ਹ,ੈ “ਮÎ ਹੱਥ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ ਇਸ ਲਈ ਮਰੇਾ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ 
ਨਹÌ।” ਪਰ ਿਸਰਫ਼ ਇਹ ਆਖਣ ਨਾਲ, ਪਰੈ ਸਰੀਰ ਦਾ ਭਾਗ ਹਣੋ 
ਤÏ ਨਹÌ ਰੁਕਦਾ। 16

 ਇੱਕ ਕੰਨ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ “ਮÎ ਅਖੱ ਨਹÌ ਹਾ,ਂ ਇਸ 
ਲਈ ਮÎ ਸਰੀਰ ਦਾ ਅੰਗ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ” ਪਰ ਿਸਰਫ਼ ਇਹ ਆਖਣ 
ਨਾਲ, ਕੰਨ ਸਰੀਰ ਦਾ ਅੰਗ ਹਣੋਾ ਬੰਦ ਨਹÌ ਕਰਦਾ। 17

 ਜ ੇਸਾਰਾ 
ਸਰੀਰ ਹੀ ਇੱਕ ਅਖੱ ਹੰੁਦਾ ਤਾ ਂਸਰੀਰ ਸੁਣ ਸਕਣ ਦੇ ਯਗੋ ਨਹÌ 
ਹੰੁਦਾ। ਜਾ ਂਸਾਰਾ ਸਰੀਰ ਹੀ ਕੰਨ ਹੰੁਦਾ ਤਾ ਂਸਰੀਰ ਿਕਸ ੇਵੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ 
ਵੀ ਸੰੁਘ ਨਹÌ ਸੀ ਸਕਦਾ। 18

 
-19

 ਜ ੇਸਰੀਰ ਦਾ ਹਰ ਇੱਕ ਅੰਗ 
ਇੱਕ ਹੀ ਹੰੁਦਾ ਤਾ ਂਸਰੀਰ ਹਣੋਾ ਹੀ ਨਹÌ ਸੀ। ਪਰ ਿਜਵÍ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ ਉਸ ਨੇ ਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਅੰਗਾ ਂਨੂੰ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨੇ 
ਹਰ ਇੱਕ ਦੀ ਥਾ ਂਬਣਾਈ ਹ।ੈ 20

 ਇਸ ੇਲਈ ਹੁਣ ਭਾਵÍ ਅਨੇਕਾ ਂ
ਅੰਗ ਹਨ, ਸਰੀਰ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਹੀ ਹ।ੈ

21
 ਅਖੱ ਹੱਥ ਨੂੰ ਇਹ ਨਹÌ ਕਿਹ ਸਕਦੀ, “ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੀ ਲੋੜ 

ਨਹÌ!” ਅਤੇ ਿਸਰ ਪਰੈ ਨੂੰ ਇਹ ਨਹÌ ਕਿਹ ਸਕਦਾ, “ਮਨੈੂੰ ਤੇਰੀ 
ਲੋੜ ਨਹÌ!” 22

 ਨਹÌ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਿਜਹੜੇ ਅੰਗ ਕਮਜ਼ੋਰ ਲੱਗਦੇ 
ਹਨ ਸੱਚਮੱੁਚ ਬਹੁਤ ਲੋੜÌਦੇ ਹਨ। 23

 ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਅੰਗਾ ਂ
ਲਈ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਅਸੀ ਘੱਟ ਆਦਰ ਯਗੋ ਸਮਝਦੇ ਹਾ,ਂ ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਵਲੱ ਖਾਸ ਿਧਆਨ ਿਦੰਦੇ ਹਾ।ਂ ਅਤੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਉਹ ਅੰਗ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂ
ਨੂੰ ਅਸੀ ਿਵਖਾਉਣਾ ਪਸੰਦ ਨਹÌ ਕਰਦੇ, ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਵਲੱ ਖਾਸ 
ਿਧਆਨ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ। 24

 ਪਰ ਸਾਡੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਉਹ ਅੰਗ ਿਜਹੜੇ 
ਖਬੂਸਰੂਤ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਸਾਡੇ ਖਾਸ ਿਧਆਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹÌ ਹੰੁਦੀ। 

ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਸਾਰ ੇਅੰਗਾ ਂਨੂੰ ਇਕੱਿਠਆ ਂਰਿੱਖਆ ਤਾ ਂਜ ੋਇਨ੍ਹਾ ਂ
ਅੰਗਾ ਂਨੂੰ ਵਧਰੇ ੇਆਦਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇਿਜਸ ਦੀ ਇਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਲੋੜ ਹ।ੈ 
25

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਸਾਡਾ ਸਰੀਰ 
ਵੰਿਡਆ ਨਾ ਜਾਵ।ੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਮਨਸ਼ਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਸਾਰ ੇਅੰਗ 
ਇੱਕ ਦਸੂਰ ੇਦਾ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਿਧਆਨ ਰਖੱਣ। 26

 ਜ ੇਸਰੀਰ ਦਾ ਇੱਕ 
ਅੰਗ ਦਖੁੀ ਹ ੈਤਾ ਂਹਰੋ ਸਾਰ ੇਅੰਗ ਵੀ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਦਖੁੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ। 
ਜਾ ਂਜ ੇਇੱਕ ਅੰਗ ਨੂੰ ਇੱਜ਼ਤ ਿਮਲਦੀ ਹ ੈਤਾ ਂਦਸੂਰ ੇਅੰਗ ਵੀ ਇਸ 
ਇੱਜ਼ਤ ਦੇ ਿਹੱਸਦੇਾਰ ਹੰੁਦੇ ਹਨ।

27
 ਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇਇਕੱਠੇ ਮਸੀਹ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹ।ੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਹਰ 

ਕੋਈ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਅੰਗ ਹ।ੈ 28
 ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਨੇ ਹਰ ਇੱਕ ਨੂੰ 

ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾ ਿਦੱਤੀ ਹ:ੈ ਪਿਹਲਾ ਂਉਸ ਨੇ ਰਸਲੂਾ ਂਨੂੰ 
ਜਗ੍ਹਾ ਿਦੱਤੀ, ਦਸੂਰੀ ਨਬੀਆ ਂਨੂੰ ਅਤੇ ਤੀਸਰੀ ਗੁਰਆੂ ਂਨੂੰ। ਫ਼ੇਰ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਥਾ ਂਿਦੱਤੀ ਹ ੈਿਜਹੜੇ ਕਿਰਸ਼ਮ ੇਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਕੋਲ ਚੰਿਗਆ ਂਕਰਨ ਦੀਆ ਂਦਾਤਾ ਂਹਨ, ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਿਜਹੜੇ ਅਗਵਾਈਆ ਂਕਰ ਸਕਣ ਦੇ ਯਗੋ ਹਨ, ਅਤੇ 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਿਜਹੜੇ ਵਖੱ-ਵਖੱ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਿਵਚੱ ਗੱਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
29

 ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਰਸਲੂ ਨਹÌ ਹਨ। ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਨਬੀ ਨਹÌ ਹਨ। ਸਾਰ ੇ
ਲੋਕ ਉਸਤਾਦ ਨਹÌ ਹਨ। ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਕਿਰਸ਼ਮ ੇਨਹÌ ਕਰ ਸਕਦੇ। 
30

 ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂ ਕੋਲ ਦਜੂ ੇਦਾ ਇਲਾਜ਼ ਕਰਨ ਦੀਆ ਂਦਾਤਾ ਂਨਹÌ 
ਹੰੁਦੀਆ।ਂ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਿਵਚੱ ਗੱਲ 
ਨਹÌ ਕਰਦੇ। ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਉਨ੍ਹਾ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਨਹÌ ਕਰ 
ਸਕਦੇ। 31

 ਪਰ ਸੱਚਮੱੁਚ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਹਾਨ ਦਾਤਾ ਂਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ 
ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਹੁਣ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਰਬਤੋਮ 
ਮਾਰਗ ਿਦਖਾਉਂਦਾ ਹਾ।ਂ

ਪ੍ਰੇਮ ਹੀ ਸਰਵਤੋਮ ਦਾਤ ਹੈ

13  1 ਮÎ ਭਾਵÍ ਮਨੱੁਖਾ ਂਜਾ ਂਦਤੂਾ ਂਦੀਆ ਂਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂ
ਬਲੋ ਸਕਦਾ ਹਵੋਾ ਂਪਰ ਜ ੇਮਰੇ ੇਅੰਦਰ ਪ੍ਰਮੇ ਨਹÌ ਹ,ੈ ਤਾ ਂ

ਮÎ ਿਸਰਫ਼ ਗੂੰਜਣ ਵਾਲੀ ਘੰਟੀ ਜਾ ਂਇੱਕ ਉੱਚੀ-ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਛੈਣਾ ਹੀ ਹਾ।ਂ 2

 ਮਰੇ ੇਕੋਲ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੀ ਦਾਤ ਹ ੋਸਕਦੀ 
ਹ,ੈ ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਸਾਰ ੇਭੇਤਾ ਂਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੂੰ ਸਮਝਣ 
ਵਾਲਾ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹਾ,ਂ ਅਤੇ ਮਰੇ ੇਕੋਲ ਬਹੁਤ ਵਡੱਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਵੀ ਹ ੋ
ਸਕਦਾ ਜ ੋਪਰਬਤਾ ਂਨੂੰ ਿਖਸਕਾਉਣ ਯਗੋ ਹਵੋ।ੇ ਪਰ ਮਰੇ ੇਅੰਦਰ 
ਪ੍ਰਮੇ ਨਹÌ ਹ ੈਤਾ ਂਇਨ੍ਹਾ ਂਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦੇ ਹੰੁਿਦਆ ਂਹਇੋਆ ਵੀ ਮÎ 
ਕਝੁ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ 3 ਮÎ ਭਾਵÍ ਆਪਣੀ ਹਰ ਸ਼ਅੈ ਲੋਕਾ ਂਦੇ ਭੋਜਨ ਲਈ 
ਦੇ ਦੇਵਾ ਂਅਤੇ ਭਾਵÍ ਮÎ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਬਲੀ ਦੀ ਵਸਤੂ ਵਾਗਂ ਅਗੱ 
ਦੀ ਭੇਟ ਚੜ੍ਹਾ ਦੇਵਾ,ਂ ਪਰ ਜ ੇਮਰੇ ੇਅੰਦਰ ਪ੍ਰਮੇ ਨਹÌ ਹ ੈਤਾ ਂਇਨ੍ਹਾ ਂ
ਗੱਲਾ ਂਦਾ ਮਨੈੂੰ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹÌ ਹ।ੈ

4
 ਪ੍ਰਮੇ ਸਿਹਜ ਅਤੇ ਿਦਆਲੂ ਹ।ੈ ਇਹ ਈਰਖਾਲੂ ਨਹÌ ਹ ੈਅਤੇ 

ਇਹ ਘਮੰਡੀ ਨਹÌ ਹੈ। 5
 ਪ੍ਰੇਮ ਸਖਤ ਨਹÌ ਹੈ, ਪ੍ਰੇਮ ਖੁਦਗਰਜ਼ 

ਨਹÌ ਹੈ, ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਕਰਧੋੀ ਨਹÌ ਬਣਦਾ। ਪ੍ਰੇਮ 
ਆਪਣੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਬੁਰ ੇਕੰਮਾ ਂਨੂੰ ਚਤੇੇ ਨਹÌ ਰਖੱਦਾ। 6 ਪ੍ਰਮੇ 
ਬਦੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸੰਨ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ, ਪਰ ਪ੍ਰਮੇ ਸੱਚ ਨਾਲ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 
7

 ਪ੍ਰਮੇ ਖਾਮਸ਼ੋੀ ਨਾਲ ਸਭ ਕਝੁ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰ ਲÎਦਾ ਹ,ੈ ਪ੍ਰਮੇ ਸਦਾ 
ਭਰਸੋਾ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਇਹ ਸਦਾ ਆਸਵੰਦ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਸਭ ਗੱਲਾ ਂ
ਝਲੱ ਲÎਦਾ ਹ।ੈ

8
 ਪ੍ਰਮੇ ਕਦੇ ਖਤਮ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ। ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਪਰ ਉਹ 
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ਖਤਮ ਹ ੋਜਾਣਗ।ੇ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਿਵਚੱ ਗੱਲਾ ਂਕਰਨ ਦੀਆ ਂ
ਦਾਤਾ ਂ ਹੰੁਦੀਆ ਂਹਨ ਪਰ ਇਹ ਦਾਤਾ ਂ ਮੱੁਕ ਜਾਣਗੀਆ।ਂ ਿਗਆਨ 
ਦੀ ਦਾਤ ਹੰੁਦੀ ਹ ੈਪਰ ਇਹ ਵੀ ਮੱੁਕ ਜਾਏਗੀ। 9

 ਇਹ ਸਾਰੀਆ ਂ
ਚੀਜ਼ਾਂ ਮੱੁਕ ਜਾਣਗੀਆਂ ਿਕਉਂਿਕ ਜੋ ਇਹ ਿਗਆਨ ਅਤੇ ਉਹ 
ਭਿਵਖੱ ਬਾਣੀਆ ਂਜ ੋਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹਨ, ਪਰੂਨ ਨਹÌ ਹਨ। 10

 ਪਰ ਜਦÏ 
ਪਰੂਣਤਾ ਆਉਂਦੀ ਹ ੈਤਾ ਂਉਹ ਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਿਜਹੜੀਆ ਂਸੰਪਰੂਣ 
ਨਹÌ ਹਨ, ਮੱੁਕ ਜਾਣਗੀਆ।ਂ

11
 ਜਦÏ ਮÎ ਬੱਚਾ ਸਾਂ ਤਾਂ ਬੱਿਚਆ ਂਵਾਂਗ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਸਾਂ, ਮÎ 

ਬੱਿਚਆ ਵਾਗਂ ਸਚੋਦਾ ਸਾ,ਂ ਮÎ ਬੱਿਚਆ ਂਵਾਗਂ ਿਵਉਂਤਾ ਬਣਾਉਂਦਾ 
ਸਾ।ਂ ਜਦÏ ਮÎ ਵਡੱਾ ਹਇੋਆ, ਮÎ ਬਚਪਨੇ ਦੇ ਇਹ ਸਾਰ ੇਢੰਗ ਛੱਡ 
ਿਦੱਤੇ। 12

 ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਇਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਹੀ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਹੁਣ ਅਸÌ ਇਉਂ ਦੇਖ 
ਰਹ ੇਹਾ ਂਿਜਵÍ ਿਕਸ ੇਧੁੰਦਲੇ ਸ਼ੀਸ਼ ੇਿਵਚੱ ਝਾਕ ਰਹ ੇਹਈੋਏ। ਪਰ ਉਦÏ, 
ਭਿਵਖੱ ਿਵਚੱ ਸਾਨੂੰ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਿਦਖਾਈ ਦੇਵਗੇਾ। ਹੁਣ ਮਨੈੂੰ ਕੇਵਲ 
ਇੱਕ ਅੰਗ ਦਾ ਹੀ ਿਗਆਨ ਹ।ੈ ਪਰ ਉਦÏ ਮਨੈੂੰ ਸੰਪਰੂਣ ਿਗਆਨ 
ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਿਜਵÍ ਮਨੈੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਜਾਿਣਆ ਸੀ। 13

 ਇਸ ਲਈ 
ਹੁਣ ਿਵਸ਼ਵਾਸ, ਉਮੀਦ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੇ, ਇਹੀ ਿਤੰਨੇ ਬਣੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। 
ਪਰ ਇਨ੍ਹਾ ਂਿਵਚੱÏ ਸਭ ਤÏ ਵਡੱਾ ਪ੍ਰਮੇ ਹੀ ਹ।ੈ

ਆਤਮਕ ਦਾਤਾਂ ਦੀ ਵਰਤÏ ਕਲੀਿਸਯਾ ਲਈ ਕਰੋ

14  1 ਪ੍ਰਮੇ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਹ ੈਿਜਸ ਨੂੰ ਲੈਣ ਦੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਸਲ ਿਵਚੱ ਆਤਮਕ 

ਦਾਤਾ ਂਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਹਣੋੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜੀ 
ਦਾਤ ਦੀ ਮੰਗ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਭ ਤÏ ਵਧਰੇ ੇਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ ੈਉਹ ਹ ੈ
ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨ ਦੀ ਯਗੋਤਾ। 2

 ਮÎ ਸਮਝਾਉਂਦਾ ਹਾ ਂ ਿਕ ਉਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸ ਕੋਲ ਵਖੱਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਲੋਣ ਦੀ ਦਾਤ ਹ ੈਉਹ ਲੋਕਾ ਂ
ਨਾਲ ਗੱਲ ਨਹÌ ਕਰ ਿਰਹਾ, ਪਰ ਉਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਹ।ੈ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕੋਈ ਨਹÌ ਸਮਝਦਾ ਉਹ ਤਾ ਂ
ਆਤਮਾ ਰਾਹÌ ਗੁਪਤ ਗੱਲਾ ਂਕਰ ਿਰਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 3
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 ਪਰ ਿਜਹੜਾ 
ਿਵਅਕਤੀ ਵਖੱਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਉਹ ਕੇਵਲ 
ਆਪਣੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ 
ਬਲੋ ਿਰਹਾ ਹ ੈਉਹ ਤਾ ਂਸਮੱੁਚੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ

5
 ਮਰੇੀ ਚਾਹ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰਆ ਂ ਕੋਲ ਵਖੱ-ਵਖੱ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂ

ਬੋਲਣ ਦੀ ਦਾਤ ਹਵੋ।ੇ ਪਰ ਮÎ ਇਸ ਤÏ ਵੱਧ ਇਹ ਵੀ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਸÌ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰ ਸਕੋ। ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਅਗੰਮ 
ਵਾਕ ਕਰਦਾ ਉਹ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲÏ ਵਡੱਾ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਕੇਵਲ 
ਵਖੱ ੋਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਹੀ ਬਲੋ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਵਖੱ-ੋਵਖੱਰੀਆ ਂ
ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਬਲੋਣ ਵਾਲਾ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹੰੁਦਾ 
ਹ।ੈ ਜ ੇਉਹ ਉਨ੍ਹਾ ਂਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਦਾ ਅਰਥ ਕਰ ਸਕੇ। ਫ਼ੇਰ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਬਲੋਾ ਂਨਾਲ ਸਹਾਇਤਾ ਿਮਲ ਸਕਦੀ ਹ।ੈ

6
 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਜ ੇਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਵਾ ਂਅਤੇ ਮÎ ਵਖੱ-ੋ

ਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਬਲੋਾ ਂਕੀ ਇਸ ਤÏ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੋਈ ਲਾਭ ਿਮਲੇਗਾ? 
ਨਹÌ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਤਾ ਂਉਦÏ ਹੀ ਲਾਭ ਹਵੋਗੇਾ ਜਦÏ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਕੋਈ 
ਨਵਾ ਂਸੱਚ ਜਾ ਂਿਗਆਨ, ਕੋਈ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਜਾ ਂਕੋਈ ਹਰੋ ਿਸੱਿਖਆ 
ਲੈ ਕੇ ਆਵਾਂਗਾ। 7

 ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਵਰਗਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀਆ ਂ
ਿਨਰਜੀਵ ਵਸਤਾ,ਂ ਿਜਵÍ ਬੰਸਰੀ ਜਾ ਂਰਬਾਬ ਿਵਚੱÏ ਆਉਂਦੀਆ ਂਹਨ। 
ਜ ੇਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਸੁਰ ਸਪਸ਼ਟ ਨਾ ਹਣੋ, ਤਾ ਂਤੁਸÌ ਵਜਾਇਆ ਜਾਣ 

ਵਾਲਾ ਸੰਗੀਤ ਨਹÌ ਸਮਝਗੋ।ੇ ਿਸਰਫ਼ ਉਦÏ, ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਹਰ ਸੁਰ 
ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਵਜਾਵਗੋ,ੇ ਤਾ ਂਤੁਸÌ ਧੁਨ ਨੂੰ ਸਮਝ ਸਕੋਗ ੇਅਤੇ 
ਲੜਾਈ ਿਵਚੱ ਜ ੇਤੁਰ੍ਹੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸਪਸ਼ਟ ਨਹÌ ਤਾ ਂਸਨੈਕਾ ਂਨੂੰ 
ਪਤਾ ਨਹÌ ਲੱਗ ਸਕੇਗਾ ਿਕ ਲੜਾਈ ਲਈ ਕਦÏ ਿਤਆਰ ਹਣੋਾ ਹ।ੈ 
8
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 ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਵੀ ਇਵÍ ਹੀ ਹ।ੈ ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂ
ਬਲੋਦੇ ਹ ੋਤਾ ਂਤੁਹਾਡੇ ਸ਼ਬਦ ਸਮਝਣ ਯਗੋ ਹਣੇੋ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।
ਜ ੇਤੁਸÌ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਨਹÌ ਬਲੋੋਗ ੇਤਾ ਂਸੁਣਨ ਵਾਲਾ ਸਮਝ 

ਹੀ ਨਹÌ ਸਕੇਗਾ। ਤੁਸÌ ਹਵਾ ਿਵਚੱ ਹੀ ਗੱਲਾ ਂਕਰ ਰਹ ੇਹਵੋਗੋ।ੇ 
10

 ਇਹ ਠੀਕ ਹ ੈਿਕ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚੱ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਕਈ ਢੰਗ ਹਨ 
ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਸਾਿਰਆ ਂਦਾ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਅਰਥ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 11

 ਇਸ 
ਲਈ, ਜਦÏ ਮÎ ਬਲੋਣ ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹÌ ਸਮਝਦਾ, 
ਮÎ ਸਚੋਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਉਸ ਦੀ ਿਟੱਪਣੀ ਅਜੀਬ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸਚੋਦਾ 
ਹ ੈ ਿਕ ਮਰੇੀ ਿਟੱਪਣੀ ਅਜੀਬ ਹ।ੈ 12

 ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਵੀ ਇਹ ੋਗੱਲ 
ਹੈ। ਤੁਸÌ ਵਧੇਰ ੇਆਤਮਕ ਦਾਤਾਂ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹੋ। ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਦਾਤਾ ਂਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰੋ ਸਖਤ ਿਮਹਨਤ ਕਰ ੋਿਜਹੜੀਆ ਂ
ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ ਵਧਣ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੀਆ ਂਹਨ।

13
 ਇਸ ਲਈ ਿਜਸ ਿਵਅਕਤੀ ਕੋਲ ਵਖੱ-ੋਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂ

ਬਲੋਣ ਦੀ ਦਾਤ ਹ ੈਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ ੈਿਕ ਜ ੋ
ਉਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹ ੈਉਸ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਵੀ ਕਰ ਸਕੇ। 14

 ਜਦÏ ਮÎ ਿਕਸ ੇ
ਦਸੂਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾ,ਂ ਿਸਰਫ਼ ਮਰੇਾ ਆਤਮਾ ਹੀ 
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੰੁਦਾ ਹ,ੈ ਜਦ ਿਕ ਮਰੇਾ ਮਨ ਇਸ ਿਵਚੱÏ ਕਝੁ 
ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹÌ ਕਰਦਾ। 15

 ਤਾ ਂਫ਼ੇਰ ਮਨੈੂੰ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ?ੈ 
ਮÎ ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਾਗਂਾ, ਪਰ ਮÎ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਨਾਲ ਵੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਾਗਂਾ। ਮÎ ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਗਾਵਾਗਂਾ, 
ਪਰ ਮÎ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨਾਲ ਵੀ ਗਾਵਾਗਂਾ। 16

 ਤੁਸÌ ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣੇ 
ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਵੋ।ੋ ਪਰ ਉਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡੇ ਧੰਨਵਾਦ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਹÌ ਸਮਝਦਾ ਉਹ 
“ਆਮੀਨ” ਕਿਹਣ ਦੇ ਯਗੋ ਿਕਵÍ ਹਵੋਗੇਾ। ਿਕਉਂਿਕ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹÌ ਿਕ ਤੁਸÌ ਕੀ ਕਿਹ ਰਹ ੇਹ।ੋ 17

 ਤੁਸÌ ਭਾਵÍ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ 
ਦਾ ਸ਼ੁਕਰ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕਰ ਰਹ ੇਹਵੋ,ੋ ਪਰ ਇਹ ਿਕਸ ੇਵੀ ਢੰਗ 
ਨਾਲ ਦਸੂਰ ੇਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਮਦਦ ਨਹÌ ਕਰਦਾ।

18
 ਮÎ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆ ਂ

ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਬਲੋਣ ਦੀ ਦਾਤ, ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲÏ ਿਕਸ ੇਨਾਲÏ ਵੀ ਵਧੱ ਮਨੈੂੰ 
ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਹ।ੈ 19

 ਪਰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਇਕੱਠ ਿਵਚੱ ਮÎ ਅਿਜਹ ੇ
ਪੰਜ ਸ਼ਬਦ ਬਲੋਣੇ ਪਸੰਦ ਕਰਾਗਂਾ ਜ ੋਮÎ ਵਖੱ-ੋਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂ
ਦੇ ਹਜ਼ਾਰਾ ਂਸ਼ਬਦ ਬਲੋਣ ਨਾਲÏ ਵੀ ਵਧੱ ਸਮਝਦਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਆਪਣੀ 
ਸਮਝ ਨਾਲ ਬੋਲਣਾ ਵਧੇਰ ੇਪਸੰਦ ਕਰਾਂਗਾ ਤਾਂ ਜੋ ਮÎ ਹਰੋਨਾਂ ਨੂੰ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਸਕਾ।ਂ

20
 ਭਰਾਵੋ ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਬੱਿਚਆਂ ਵਾਂਗ ਨਾ ਸਚੋੋ। ਬਦੀ ਿਵਚੱ 

ਬੱਿਚਆ ਂਵਾਗਂ ਬਣੋ। ਪਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਚੋ ਿਵਚੱ ਪ੍ਰੌਢ ਲੋਕਾ ਂ
ਵਾਗਂ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ 21

 ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ:ੈ
 “ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਰਾਹÌ ਅਤੇ 

ਪਰਦੇਸੀਆ ਂਦੇ ਬੱੁਲ੍ਹਾ ਂਦਆੁਰਾ ਮÎ ਇਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਗੱਲਾ ਂ
ਕਰਾਗਂਾ, ਪਰੰਤੂ ਤਾ ਂਵੀ ਇਹ ਲੋਕ ਮਰੇੀ ਆਿਗਆ ਦਾ 
ਪਾਲਣ ਨਹÌ ਕਰਨਗ।ੇ”  ਯਸਾਯਾਹ 28:11–12

ਇਹੀ ਹ ੈਜ ੋਪ੍ਰਭੂ ਆਖਦਾ ਹ।ੈ
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22
 ਇਸ ਲਈ ਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਿਵਚੱ ਬਲੋਣਾ ਿਨਹਚਾਵਾਨਾ ਂ

ਲਈ ਨਹÌ ਸਗÏ ਿਨਹਚਾਹੀਣਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹੈ। ਪਰ 
ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਿਨਹਚਾਹੀਣਾ ਂਲਈ ਨਹÌ ਸਗÏ ਿਨਹਚਾਵਾਨਾ ਂਲਈ 
ਹਨ।, 23

 ਫ਼ਰਜ਼ ਕਰੋ ਿਕ ਸਮੱੁਚੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਇਕੱਠੀ ਹੰੁਦੀ ਹ ੈ
ਅਤੇ ਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇਵਖੱ-ੋਵਖੱਰੀਆ ਂਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂਬਲੋਦੇ ਹ।ੋ ਜ ੇਕਝੁ ਲੋਕ 
ਿਜਹੜੇ ਸਮਝ ਨਹÌ ਸਕਦੇ ਜਾ ਂਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਹਨ, ਉੱਥ ੇਆਉਂਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਆਖਣਗ ੇਿਕ ਤੁਸÌ ਕਮਲੇ ਹ ੋਗਏ ਹ।ੋ 24

 ਪਰੰਤੂ ਫ਼ਰਜ਼ 
ਕਰ ੋਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰ ਰਹ ੇਹ ੋਅਤੇ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ 
ਅਿਜਹਾ ਆਉਂਦਾ ਹ ੈਜ ੋਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹÌ ਕਰਦਾ ਜਾ ਂਨਾ ਸਮਝ ਹ।ੈ ਜ ੇ
ਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇਭਿਵਖੱਬਾਣੀ ਕਰ ਰਹ ੇਹ,ੋ ਫ਼ੇਰ ਇਹ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ 
ਪਾਪਾ ਂਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨਗ ੇਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਪਰਖ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰਆ ਂ
ਦੇ ਆਖਣ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉੱਤੇ ਹਵੋਗੇੀ। 25

 ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਦੀਆ ਂ
ਗੁਪਤ ਗੱਲਾਂ ਚਾਨਣ ਿਵਚੱ ਆ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਝੁਕ ਕੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੂੰ ਮੱਥਾ ਟੇਕੇਗਾ। ਉਹ ਆਖਗੇਾ, “ਿਕ 
ਸੱਚਮੱੁਚ ਹੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹ।ੈ”

ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਸਭਾਵਾਂ ਸਭਨਾਂ ਲਈ ਲਾਭਕਾਰੀ ਹੋਣ
26

 ਇਸ ਲਈ ਭਰਾਵੋ ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ? ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਇਕੱਠੇ ਹੰੁਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਿਕਸੇ ਕੋਲ ਗੀਤ ਹੈ, ਿਕਸੇ ਹਰੋ 
ਿਵਅਕਤੀ ਕੋਲ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ, ਦਸੂਰ ੇਿਵਅਕਤੀ ਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲÏ 
ਨਵਾਂ ਸੱਚ ਹ,ੈ ਕੋਈ ਵੱਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਬੋਲਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਹਰੋ ਦਸੂਰਾ 
ਿਵਅਕਤੀ ਇਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦਾ ਹਵੋਗੇਾ। ਇਨ੍ਹਾ ਂ
ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਬਣਾਉਣ 
ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 27

 ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਇਕੱਠੋ 
ਹਵੋ ੋਤਾਂ ਜੇ ਕੋਈ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਵੱਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਿਸਰਫ਼ ਦੋ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਜਾਂ ਵੱਧ ਤÏ ਵੱਧ, ਿਤੰਨਾਂ ਤÏ ਵੱਧ ਨੂੰ 
ਨਹÌ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਾਰੀ ਿਸਰ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ। ਿਕਸੇ ਹਰੋ ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 28

 ਪਰ ਜੇ ਉੱਥੇ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ 
ਨਹÌ ਹੈ, ਫ਼ੇਰ ਵੱਖਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚੱ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੂੰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚੱ ਨਹÌ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਨਾਲ ਜਾਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।

29
 ਿਸਰਫ਼ ਦੋ ਜਾ ਂਿਤੰਨ ਨਬੀਆ ਂਨੂੰ ਬਲੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਹਰੋਨਾ ਂ

ਨੂੰ ਪਰਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਆਖਦੇ ਹਨ। 30
 ਅਤੇ ਜ ੇ

ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਿਕਸ ੇਦਸੂਰ ੇਨੂੰ ਸੰਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਿਕ 
ਉੱਥ ੇਬਠੈਾ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਪਿਹਲਾ ਂਬਲੋ ਰਹ ੇਬੰਦੇ ਨੂੰ ਰੁਕ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹ।ੈ 31

 ਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇਹੀ ਇੱਕ ਦਜੂ ੇਤÏ ਮਗਰÏ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਕਰ ਸਕਦੇ 
ਹ।ੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ,ਂ ਸਮਹੂ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਿਸਖਾਇਆ ਅਤੇ ਹੌਸਲਾ ਿਦੱਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 32

 ਨਬੀਆ ਂਦੇ ਆਤਮਾ ਖੁਦ ਨਬੀਆ ਂਦੇ ਅਿਧਕਾਰ 
ਿਵਚੱ ਹਨ। 33

 ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਗੜਬੜੀ ਦਾ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨਹÌ ਹ ੈਸਗÏ 
ਸ਼ਾਤਂੀ ਦਾ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹ।ੈ

34
 ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਖਾਮੋਸ਼ ਰਿਹਣਾ 

ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆ ਂਕਲੀਿਸਯਾ ਂਿਵਚੱ 
ਇਵÍ ਹੀ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਔਰਤਾ ਂਨੂੰ ਬਲੋਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਨੂੰ ਅਧੀਨਤਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ,ੈ ਿਜਵÍ ਮਸੂਾ ਦੀ 
ਪੁਸਤਕ ਆਖਦੀ ਹ।ੈ 35

 ਜ ੇਕੋਈ ਅਿਜਹੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਔਰਤਾ ਂ

ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੰੁਦੀਆ ਂਹਨ ਤਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਘਰ ਆ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆ ਂ
ਕੋਲÏ ਪੁਛੱਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ ਇੱਕ ਔਰਤ ਲਈ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੀ ਸਭਾ 
ਿਵਚੱ ਬਲੋਣਾ ਸ਼ਰਿਮੰਦਗੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹ।ੈ 

36
 ਕੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਤੁਹਾਡੇ ਵਲੱÏ ਆਈ ਹ?ੈ ਨਹÌ। 

ਜਾ ਂਕੀ ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਤੁਸÌ ਹੀ ਹ ੋ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਉਹ ਉਪਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕੀਤੇ ਹਨ? ਨਹÌ! 37

 ਜਕੇਰ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਨੂੰ ਨਬੀ 
ਸਚੋਦਾ ਹ ੈਜਾ ਂਇਹ ਿਕ ਉਸ ਕੋਲ ਆਤਮਕ ਦਾਤ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ 
ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਕ ਜ ੋਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹਾ ਂਉਹ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹ।ੈ 38

 ਜ ੇਿਵਅਕਤੀ ਇਹ ਨਹÌ ਜਾਣਦਾ ਤਾ ਂਉਸ ਨੂੰ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵੀ ਨਹÌ ਜਾਣਦਾ।

39
 ਇਸ ਲਈ ਮੇਰੇ ਭਰਾਵੋ ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਅਸਲੀ ਅਗੰਮ ਵਾਕ 

ਦੀ ਦਾਤ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰੋ। ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਸ਼ਾਵਾ ਂ
ਿਵਚੱ ਬੋਲਣ ਦੀ ਦਾਤ ਦੀ ਵਰਤÏ ਕਰਨ ਤÏ ਨਾ ਰੋਕੋ। 40

 ਸਗÏ 
ਹਰ ਗੱਲ ਉਸੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸਹੀ ਅਤੇ 
ਢੁਕਵÌ ਹੈ।

ਮਸੀਹ ਬਾਰ ੇਖਸ਼ੁਖਬਰੀ

15  1 ਹੁਣ ਭਰਾਵੋ ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਸÌ 
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨੂੰ ਚਤੇੇ ਕਰ ੋਿਜਸ ਬਾਰ ੇਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੱਿਸਆ 

ਸੀ। ਤੁਸÌ ਇਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਕਬਲੂ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬਤੂੀ 
ਨਾਲ ਫ਼ੜੀ ਰਖੱ।ੋ 2 ਇਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਤੁਸÌ ਬਚਦੇ ਹ।ੋ ਪਰ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਅਵਸ਼ੱ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ,ੈ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੱਸੀਆਂ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਤੁਸÌ ਇਹ ਨਹÌ 
ਕਰਗੋ,ੇ ਫ਼ੇਰ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਹਚਾ ਿਵਅਰਥ ਹ।ੈ

3
 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਹੀ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਮÎ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 

ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਰਰੂੀ ਗੱਲਾ ਂਦੱਸੀਆ ਂਹਨ। ਿਕ ਮਸੀਹ ਸਾਡੇ 
ਗੁਨਾਹਾ ਂਲਈ ਮਿਰਆ, ਿਜਵÍ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਆਖਦੇ ਹਨ। 4

 ਿਕ 
ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਦਫ਼ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਤੀਸਰ ੇ ਿਦਨ ਿਜਵਾ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ, ਿਜਵÍ ਿਕ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। 5

 ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ 
ਿਕ ਮਸੀਹ ਨੇ ਪਤਰਸ ਨੂੰ ਦੀਦਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਫ਼ੇਰ 12 ਰਸਲੂਾ ਂਨੂੰ 
ਦੀਦਾਰ ਿਦੱਤਾ। 6 ਉਸ ਤÏ ਮਗਰÏ ਮਸੀਹ 500 ਤÏ ਵਧੱ ਭਰਾਵਾ ਂਅਤੇ 
ਭੈਣਾ ਂਨੂੰ ਇੱਕੋ ਵਲੇੇ ਪ੍ਰਗਿਟਆ। ਇਨ੍ਹਾ ਂਭਰਾਵਾ ਂਿਵਚੱ ਬਹੁਤੇ ਅਜੱ ਵੀ 
ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਕਝੁ ਮਰ ਚੱੁਕੇ ਹਨ। 7 ਫ਼ੇਰ ਮਸੀਹ ਨੇ ਯਾਕਬੂ ਨੂੰ 
ਦੀਦਾਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਤÏ ਬਾਅਦ ਸਾਰ ੇਰਸਲੂਾ ਂਨੂੰ ਦੀਦਾਰ ਿਦੱਤਾ। 
8

 ਸਭ ਤÏ ਅਖੀਰ ਿਵਚੱ ਮਸੀਹ ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਦੀਦਾਰ ਿਦੱਤਾ। ਮÎ ਇੱਕ ਸਮÍ 
ਤÏ ਪਿਹਲਾ ਂਜਨਮ ੇਬੱਚ ੇਵਰਗਾ ਸੀ।

9
 ਬਾਕੀ ਸਾਰ ੇਰਸਲੂ ਮਥੈÏ ਮਹਾਨ ਹਨ। ਿਕਉਂਿਕ ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 

ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ ਸਤਾਇਆ ਸੀ। ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਰਸਲੂ 
ਅਖਵਾਉਣ ਦੇ ਵੀ ਯਗੋ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ 10

 ਪਰ, ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ 
ਨਾਲ ਹੀ ਮÎ ਜ ੋਹਾ ਂਸ ੋਹਾ।ਂ ਅਤੇ ਿਜਹੜੀ ਿਕਰਪਾ ਉਸ ਨੇ ਮਰੇ ੇਉੱਤੇ 
ਕੀਤੀ ਉਹ ਜ਼ਾਇਆ ਨਹÌ ਗਈ। ਮÎ ਹਰੋ ਸਾਰ ੇਰਸਲੂਾ ਂਨਾਲÏ ਵਧਰੇ ੇ
ਸਖਤ ਿਮਹਨਤ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਇਹ ਮÎ ਨਹÌ ਸਾ ਂਜ ੋਿਮਹਨਤ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਸਾ।ਂ ਇਹ ਤਾ ਂਉਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਮਰੇ ੇ
ਨਾਲ ਸੀ। 11

 ਇਸ ਲਈ ਫ਼ੇਰ ਇਹ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਨਹÌ ਿਕ ਮÎ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜਾ ਂਹਰੋ ਦਸੂਰ ੇਰਸਲੂਾ ਂਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਕੀਤਾ ਹ,ੈ ਿਕਉਂਿਕ ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਇੱਕੋ ਿਜਹ ੇਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ 
ਹਾ,ਂ ਅਤੇ ਇਹੀ ਹ ੈਿਜਸ ਉੱਤੇ ਤੁਸÌ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ
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ਅਸÌ ਮੌਤ ਤÏ ਿਜਵਾਲੇ ਜਾਵਾਂਗੇ
12

 ਪਰ ਜੇਕਰ ਅਸÌ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਮੁਰਿਦਆ ਂ
ਿਵਚÏ ਜੀ ਉੱਿਠਆ ਸੀ, ਤਦ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਕਝੁ ਇਵÍ ਿਕਉਂ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਿਕ ਲੋਕ ਮੁਰਿਦਆ ਂਿਵਚੱÏ ਨਹÌ ਜੀ ਉੱਠਦੇ? 13

 ਜ ੇਮੁਰਿਦਆ ਂ
ਦਾ ਜੀ ਉੱਠਣਾ ਨਹÌ ਹ ੈਤਾ ਂਮਸੀਹ ਵੀ ਮੁਰਿਦਆ ਂਿਵਚੱÏ ਨਹÌ ਜੀ 
ਉੱਿਠਆ। 14

 ਅਤੇ ਜ ੇਮਸੀਹ ਨਹÌ ਜੀ ਉੱਿਠਆ, ਤਾ ਂਿਜਸ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਦਾ ਅਸÌ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਤੁਹਾਡੀ 
ਿਨਹਚਾ ਵੀ ਅਰਥਹੀਣ ਹ ੋਜਾਦਂੀ ਹ।ੈ 15

 ਨਾਲੇ ਅਸÌ ਵੀ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ 
ਬਾਰ ੇਝੂਠ ਬਲੋਣ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਹਵੋਾਗਂ।ੇ ਿਕਉਂਿਕ ਅਸÌ ਇਹ ਗਵਾਹੀ 
ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਮੌਤ ਤÏ ਿਜਵਾਿਲਆ ਹ।ੈ ਅਤੇ 
ਜ ੇਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਮੌਤ ਤÏ ਨਹÌ ਿਜਵਾਿਲਆ ਜਾਦਂਾ ਤਾ ਂਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਕਦੇ 
ਵੀ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਮੌਤ ਤÏ ਨਹÌ ਿਜਵਾਿਲਆ। 16

 ਜ ੇਮਰ ੇਹਏੋ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ 
ਿਜਵਾਿਲਆ ਨਹÌ ਜਾਦਂਾ ਤਾ ਂਮਸੀਹ ਨੂੰ ਵੀ ਨਹÌ ਸੀ ਿਜਵਾਿਲਆ 
ਿਗਆ। 17

 ਅਤੇ ਜਕੇਰ ਮਸੀਹ ਮੁਰਦੇ ਤÏ ਨਹÌ ਿਜਵਾਿਲਆ ਿਗਆ, 
ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਕੋਈ ਮਤਲਬ ਨਹÌ। ਤੁਸÌ ਹਾਲੇ ਵੀ 
ਆਪਣੇ ਗੁਨਾਹਾਂ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋ। 18

 ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਉਹ ਲੋਕ 
ਿਜਹੜੇ ਪਿਹਲਾ ਂਹੀ ਮਰ ਚੱੁਕੇ ਹਨ, ਗੁਆਚ ਗਏ ਹਨ। 19

 ਜ ੇਮਸੀਹ 
ਿਵਚੱ ਸਾਡੀ ਆਸ ਿਸਰਫ਼ ਇਸ ਧਰਤੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਹੱਦ ਤੱਕ ਹੀ 
ਸੀਿਮਤ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਅਸÌ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨਾਲÏ ਤਰਸ ਜਗੋ ਹਾ।ਂ

20
 ਪਰ ਇਹ ਸੱਚ ਹ ੈਿਕ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਮੁਰਿਦਆ ਂਿਵਚੱÏ ਿਜਵਾਿਲਆ 

ਿਗਆ; ਉਹ ਉਨ੍ਹਾ ਂਸਾਰ ੇ ਿਨਹਚਾਵਾਨਾ ਂਨਾਲÏ ਪਿਹਲਾ ਂ ਿਜਵਾਿਲਆ 
ਿਗਆ, ਿਜਹੜੇ ਮਰ ਚੱੁਕੇ ਹਨ। 21

 ਉਵÍ ਹੀ ਿਜਵÍ ਲੋਕÌ ਇੱਕ ਆਦਮੀ 
ਦੇ ਪਾਪਾ ਂਕਾਰਣ ਮਰਦੇ ਹਨ, ਮੁਰਦੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਵਲੱ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ 
ਆਦਮੀ ਦੇ ਕਾਰਣ ਜੀ ਉੱਠਦੇ ਹਨ। 22

 ਆਦਮ ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਸÌ 
ਸਾਰ ੇਮਰਦੇ ਹਾ।ਂ ਇਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਹੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਫ਼ੇਰ 
ਜੀਉਂਦੇ ਹਵੋਾਗਂ।ੇ 23

 ਪਰ ਹਰਕੇ ਬੰਦਾ ਜੀਵਨ ਵਲੱ ਢੁਕਵÌ ਿਬਵਸਥਾ 
ਿਵਚੱ ਜੀ ਉੱਠੇਗਾ। ਸਭ ਤÏ ਪਿਹਲਾ ਂਜੀ ਉੱਠਣ ਵਾਲਾ ਮਸੀਹ ਸੀ। 
ਫ਼ੇਰ ਜਦÏ ਮਸੀਹ ਦਬੁਾਰਾ ਆਵਗੇਾ ਤਾ ਂਉਹ ਲੋਕ ਿਜਹੜੇ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਹਨ, ਪਨੁਰ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਗ।ੇ 24

 ਫ਼ੇਰ ਅੰਤ ਆਵਗੇਾ। 
ਮਸੀਹ ਸਾਰ ੇਸ਼ਾਸਕਾ,ਂ ਅਿਧਕਾਰੀਆ ਂਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਆ ਂਨੂੰ ਤਬਾਹ 
ਕਰ ਦੇਵਗੇਾ। ਫ਼ੇਰ ਮਸੀਹ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਿਪਤਾ ਨੂੰ ਰਾਜ ਸÐਪ ਦੇਵਗੇਾ।

25
 ਮਸੀਹ ਨੇ ਉਦÏ ਤੱਕ ਰਾਜ ੇਵਾਗਂ ਰਾਜ ਕਰਨਾ ਹ ੈਜਦÏ ਤੱਕ 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਰੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਨੂੰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਹਠੇ ਨਹÌ ਲੈ 
ਆਉਂਦਾ। 26

 ਤਬਾਹ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਆਖਰੀ ਦੁਸ਼ਮਣ, ਮੌਤ 
ਹਵੋਗੇੀ। 27

 ਇਹ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ:ੈ “ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਆਪਣੇ ਿਨਯੰਤ੍ਰਣ ਹਠੇਾ ਂਕਰ ਲÎਦਾ  ਹ।ੈ”a  ਜਦÏ ਉਹ 
ਆਖਦਾ ਹੈ, “ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ” ਉਸ ਦੇ ਿਨਯੰਤ੍ਰਣ ਹਠੇਾਂ ਿਲਆ 
ਿਦੱਤੀਆ ਂਗਈਆ ਂਹਨ, ਤਾ ਂਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਇਨ੍ਹਾ ਂ
ਿਵਚੱ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਹੀ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂ
ਨੂੰ ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਨਯੰਤ੍ਰਣ ਹਠੇਾ ਂਪਾਉਂਦਾ ਹ।ੈ 28

 ਜਦÏ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਹਠੇਾਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੱੁਕੀ ਹਵੋਗੇੀ ਤਾਂ ਪੁੱਤਰ ਖੁਦ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਹਠੇਾ ਂਕਰ ਦੇਵਗੇਾ। ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹੀ ਹ ੈ
ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾਂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਨਯੰਤ੍ਰਣ ਹਠੇਾਂ ਿਲਆਉਂਦਾ 
ਹ।ੈ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਵੀ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੇ ਅਧੀਨ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਤਾ ਂਜ ੋ
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਉੱਤੇ ਪਰੂੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਹਕਮੂਤ ਕਰਗੇਾ।
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29
 ਜਕੇਰ ਲੋਕ ਮੁਰਿਦਆ ਂਤÏ ਨਹÌ ਜੀ ਉੱਠਦੇ, ਤਾ ਂਫ਼ੇਰ ਉਹ ਲੋਕ 

ਕੀ ਕਰਨਗ ੇਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਮੁਰਿਦਆ ਂਲਈ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ 
ਹ?ੈ ਜ ੇਮਰ ੇਹਏੋ ਨਹੀ ਜੀ ਉੱਠਦੇ ਤਾ ਂਉਨ੍ਹਾ ਂਲਈ ਲੋਕ ਬਪਿਤਸਮਾ 
ਿਕਉਂ ਲÎਦੇ ਹਨ?

30
 ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਬਾਰ ੇਕੀ? ਤਾ ਂਸਾਨੂੰ ਹਮਸ਼ੇਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਖਤਰ ੇ

ਿਵਚੱ ਿਕਉਂ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ?ੈ 31
 ਮÎ ਹਰ ਰਜ਼ੋ ਮਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਭਰਾਵ ੋ

ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਇਹ ਓਨਾ ਹੀ ਸੱਚ ਹ ੈਿਜੰਨਾ ਮÎ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰ ੇਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ 32

 ਜ ੇਮÎ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚੱ ਕੇਵਲ 
ਮਨੱੁਖੀ ਕਾਰਣਾ ਂਕਰਕੇ ਜਾਨਵਰਾ ਂਨਾਲ ਲਿੜਆ ਸਾ,ਂ ਕੇਵਲ ਆਪਣੇ 
ਅਿਭਮਾਨ ਨੂੰ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਕਰਨ ਖਾਤਰ ਤਾ ਂਮਨੈੂੰ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹÌ 
ਹਇੋਆ। ਜਕੇਰ ਲੋਕ ਮੌਤ ਤÏ ਨਹÌ ਜੀ ਉੱਠਦੇ ਤਾ ਂਫ਼ੇਰ, “ਆਓ, 
ਅਸÌ ਖਾਈਏ ਅਤੇ ਪੀਈਏ, ਿਕਉਂ ਜ ੋਕਲ੍ਹ ਅਸÌ ਮਰ ਜਾਵਾਗਂ।ੇ” b

33
 ਮਰੂਖ ਨਾ ਬਣੋ, “ਬੁਰੀ ਸੰਗਤ ਚੰਗੀਆ ਂਆਦਤਾ ਂਨੂੰ ਤਬਾਹ 

ਕਰ ਿਦੰਦੀ ਹ।ੈ” 34
 ਸਹੀ ਰਾਹ ਬਾਰ ੇਸਚੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ੋਅਤੇ ਪਾਪ 

ਕਰਨੇ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦਓ। ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਕਝੁ ਲੋਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੂੰ ਨਹÌ 
ਜਾਣਦੇ। ਇਹ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਖ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ

ਸਾਡਾ ਸਰੀਰ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਹੋਵਗੇਾ?
35

 ਪਰ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਪੁੱਛ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਮੁਰਦੇ ਜੀਵਨ ਵੱਲ 
ਿਕਵÍ ਜੀ ਉੱਠਦੇ ਹਨ? ਉਨ੍ਹਾ ਂਦਾ ਸਰੀਰ ਿਕਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ ਹਵੋਗੇਾ?” 
36

 ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਮਰੂਖਤਾ ਭਰ ੇਹਨ। ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਕਝੁ ਚੀਜ਼ ਬੀਜਦੇ 
ਹ ੋਇਸ ਨੂੰ ਿਜਉਣ ਅਤੇ ਉੱਗਣ ਤÏ ਪਿਹਲਾ ਂਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਮਰਨਾ 
ਪਵਗੇਾ। 37

 ਅਤੇ ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਬੀਜ ਬੀਜਦੇ ਹ,ੋ ਇਸ ਦਾ ਉਹ ਸਰੀਰ 
ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ ਿਜਹੜਾ ਇਹ ਮਗਰÏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਜ ੋਕਝੁ ਵੀ 
ਤੁਸÌ ਬੀਜਦੇ ਹ,ੋ ਇਹ ਕਣਕ ਦਾ ਦਾਣਾ ਹਵੋ ੇਜਾ ਂਿਕਸ ੇਹਰੋ ਫ਼ਸਲ 
ਦਾ ਦਾਣਾ, ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹਇੋਆ ਬੀਜ ਹ।ੈ 38

 ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਬੀਜ ਨੂੰ ਉਹ ਸਰੀਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਉਹ 
(ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ) ਕਾਮਨਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਉਸ ਬੀਜ ਨੂੰ ਉਸ 
ਦਾ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 39

 ਿਜਉਣ ਵਾਲੀਆ ਂਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂ
ਦਾ ਮਾਸ ਇੱਕੋ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ। ਇਨਸਾਨਾ ਦਾ ਮਾਸ ਇੱਕ 
ਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਜਾਨਵਰਾ ਂਦਾ ਮਾਸ ਹਰੋ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ। ਅਤੇ ਪੰਛੀਆ ਂ
ਦਾ ਮਾਸ ਿਕਸ ੇਹਰੋ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ, ਅਤੇ ਮੱਛੀਆ ਂਦਾ ਮਾਸ ਇੱਕ ਹਰੋ 
ਵਖੱਰੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 40

 ਇਸ ਤÏ ਇਲਾਵਾ ਸਵਰਗੀ ਸਰੀਰ 
ਵੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰ ਵੀ। ਪਰੰਤੂ ਸਵਰਗੀ 
ਸਰੀਰਾ ਂਦੀ ਖਬੂਸਰੂਤੀ ਇੱਕ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀ ਹੰੁਦੀ ਹ।ੈ ਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰਾ ਂਦੀ 
ਖਬੂਸਰੂਤੀ ਿਕਸ ੇਹਰੋ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀ ਹੰੁਦੀ ਹ।ੈ 41

 ਸਰੂਜ ਦੀ ਖਬੂਸਰੂਤੀ 
ਇੱਕ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀ, ਚੰਦਰਮਾ ਦੀ ਖਬੂਸਰੂਤੀ ਇੱਕ ਹਰੋ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀ ਅਤੇ 
ਤਾਿਰਆ ਂਦੀ ਖਬੂਸਰੂਤੀ ਇੱਕ ਹਰੋ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੀ ਹੰੁਦੀ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਹਰ 
ਤਾਰਾ ਆਪਣੀ ਖਬੂਸਰੂਤੀ ਿਵਚੱ ਦਸੂਰ ੇਤÏ ਵਖੱਰਾ ਹ।ੈ

42
 ਇਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਵੀ ਇਵÍ ਹੀ ਹ ੈਜ ੋਮੁਰਿਦਆ ਂਤÏ ਿਜਵਾਲੇ 

ਗਏ ਹਨ। ਿਜਹੜਾ ਸਰੀਰ “ਬੀਿਜਆ”  ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਸੜ 
ਜਾਵਗੇਾ। ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਸਰੀਰ ਜੀਵਨ ਵਲੱ ਿਜਵਾਿਲਆ ਿਗਆ 
ਹ,ੈ ਉਹ ਨਸ਼ਟ ਨਹÌ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। 43

 ਜਦÏ ਸਰੀਰ “ਬੀਿਜਆ” 
ਜਾਦਂਾ ਹ,ੈ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਆਦਰ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ। ਪਰ ਇਹ ਮਿਹਮਾ 
ਿਵਚੱ ਿਜਵਾਿਲਆ ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ ਜਦÏ ਸਰੀਰ “ਬੀਿਜਆ” ਜਾਦਂਾ ਹ,ੈ 
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ਇਹ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹੰੁਦਾ ਪਰ ਜਦÏ ਇਹ ਜੀਵਨ ਵਲੱ ਜੀ ਉੱਠਦਾ ਹ,ੈ ਤਾ ਂ
ਇਹ ਬਲਵਾਨ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 44

 ਿਜਹੜਾ ਸਰੀਰ “ਬੀਿਜਆ” ਿਗਆ 
ਹ ੈਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਜਦÏ ਇਹ ਜੀਵਨ ਵਲੱ ਜੀ ਉੱਠਦਾ ਹ,ੈ 
ਇਹ ਇੱਕ ਆਤਮਕ ਸਰੀਰ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ
ਉਵÍ ਹੀ ਿਜਵÍ ਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰ ਹੰੁਦਾ, ਉਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਇੱਕ ਆਤਮਕ 

ਸਰੀਰ ਵੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 45
 ਇਹ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ 

ਹੋਇਆ ਹੈ: “ਪਿਹਲਾ ਮਨੁਖ ਿਜਉਂਦੀ ਜਾਨ  ਬਿਣਆ”a  ਪਰ 
ਆਖਰੀ ਮਨੁਖ ਇੱਕ ਆਤਮਾ ਬਣ ਿਗਆ ਜ ੋਜੀਵਨ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 
46

 ਆਤਮਕ ਮਨੁਖ ਪਿਹਲਾ ਂਨਹÌ ਆਇਆ। ਇਹ ਭੌਿਤਕ ਮਨੁਖ 
ਸੀ ਜ ੋਪਿਹਲਾ ਂਆਇਆ। ਫ਼ੇਰ ਬਾਅਦ ਿਵਚੱ ਹੀ ਆਤਮਕ ਮਨੁਖ 
ਆਇਆ। 47

 ਪਿਹਲਾ ਂਮਨੁਖ ਧਰਤੀ ਦੀ ਧੜੂ ਤÏ ਬਿਣਆ, ਦਸੂਰਾ 
ਮਨੁਖ ਸਵਰਗ ਤÏ ਆਇਆ। 48

 ਲੋਕ ਧਰਤੀ ਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਧਰਤੀ 
ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਮਨੁਖ ਵਰਗ ੇਹਨ। ਪਰ ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਸਵਰਗ ਦੇ ਹਨ 
ਸਵਰਗ ਦੇ ਮਨੁਖ ਵਰਗ ੇਹਨ। 49

 ਅਸÌ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਨੁਖ ਵਰਗ ੇ
ਬਣਾਏ ਗਏ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਵੀ ਸਵਰਗ ਦੇ ਮਨੁਖ ਵਰਗ ੇ
ਬਣਾਏ ਜਾਵਾਗਂ।ੇ

50
 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹਾ;ਂ ਮਾਸ ਅਤੇ ਲਹੂ 

ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਅਧਕਾਰੀ ਨਹÌ ਹ ੋਸਕਦੇ। ਇੱਕ ਨਾਸ਼ਮਾਨ 
ਚੀਜ਼ ਕਦੇ ਵੀ ਅਮਰ ਚੀਜ਼ ਿਵਚ ਿਮਿਸ਼੍ਰਤ ਨਹÌ ਹ ੋਸੱਕਦੀ। 51

 ਪਰ 
ਸੁਣੋ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਭੇਤ ਦੱਸਦਾ ਹਾ।ਂ ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਮਰਾਗਂ ੇਨਹÌ, 
ਪਰੰਤੂ ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਬਦਲ ਜਾਵਾਂਗੇ। 52

 ਇਸ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪਲ ਹੀ 
ਲੱਗੇਗਾ। ਅਸÌ ਅਖੱ ਦੇ ਫ਼ੇਰ ਿਵਚੱ ਹੀ ਬਦਲ ਜਾਵਾਂਗੇ। ਜਦÏ 
ਆਖਰੀ ਤੁਰ੍ਹੀ ਵਜੱਗੇੀ ਇਹ ਉਦÏ ਹੀ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ। ਤੁਰ੍ਹੀ ਵਜਾਈ 
ਜਾਵਗੇੀ ਅਤੇ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਿਜਹੜੇ ਮਰ ਗਏ ਹਨ ਜੀਵਨ ਲਈ 
ਉਠਾਏ ਜਾਣਗ ੇਅਤੇ ਉਹ ਸਰੀਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਗ ੇਿਜਹੜੇ ਨਸ਼ਟ 
ਨਹÌ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ। 53

 ਿਕਉਂਿਕ ਇਸ ਨਾਸ਼ਵਾਨ ਸਰੀਰ ਨੂੰ 
ਅਿਵਨਾਸ਼ੀ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਪਿਹਨਾਇਆ ਜਾਵਗੇਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਸਰੀਰ 
ਨੂੰ ਜੋ ਮਰ ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਉਹ ਸਰੀਰ ਪੁਆਇਆ ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਜੋ ਨਹÌ 
ਮਰਦਾ। 54

 ਇਸ ਲਈ ਜਦÏ ਨਾਸ਼ਵਾਨ ਸਰੀਰ ਅਿਵਨਾਸ਼ ਨੂੰ ਧਾਰਣ 
ਕਰ ਲਵਗੇਾ ਅਤੇ ਇਹ ਮਰਨਸ਼ੀਲ ਸਰੀਰ ਅਮਰਤਾ ਨੂੰ ਧਾਰਣ ਕਰ 
ਲਵਗੇਾ ਤਾ ਂਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਦਾ ਇਹ ਆਿਖਆ ਸੱਚ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ:
 “ਿਜੱਤ ਨੇ ਮੌਤ ਨੂੰ ਿਨਗਲ ਿਲਆ।” 
 ਯਸਾਯਾਹ 25:8

55 “ਮੌਤੇ ਤੇਰੀ ਿਜੱਤ ਿਕੱਥ ੇਹ?ੈ ਹ ੇਮੌਤ, ਤੇਰਾ ਡੰਗ ਿਕੱਥ ੇਹ?ੈ” 
 ਹੋਸ਼ੇਆ 13:14

56
 ਮੌਤ ਦੀ ਸੱਟ ਮਾਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਪਾਪ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਪਾਪ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 

ਸ਼ਰਾ ਹ।ੈ 57
 ਪਰੰਤੂ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਸ਼ਕੁਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹਾ।ਂ ਉਹ ਸਾਡੇ 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਰਾਹÌ ਿਜੱਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ
58

 ਇਸ ਲਈ ਮਰੇ ੇ ਿਪਆਰ ੇਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਤਕੜੇ ਹਵੋ।ੋ 
ਿਕਸ ੇਵੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਦਲਣ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨਾ 
ਿਦਓ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਹਮਸ਼ੇਾ ਪਰੂੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ 
ਲਈ ਦੇ ਿਦਓ। ਤੁਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹ ੋਿਕ ਿਜਹੜਾ ਕੰਮ ਤੁਸÌ ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ 
ਕਰਦੇ ਹ,ੋ ਿਵਅਰਥ ਨਹÌ ਜਾਵਗੇਾ।

a 15:45 ਹਵਾਲਾ: ਉਤਪਤ 2:7

ਹੋਰਨਾਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆ ਂਲਈ ਉਗਰਾਹੀ

16  1 ਹੁਣ, ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਪਸੈ ੇਦੀ ਉਗਰਾਹੀ 
ਬਾਰ ੇਿਲਖਦਾ ਹਾ।ਂ ਿਜਵÍ ਮÎ ਗਲਾਿਤਯਾ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ 

ਨੂੰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਸੀ, ਉਵÍ ਤੁਸÌ ਵੀ ਕਰ।ੋ 2
 ਹਰ ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ 

ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਹਰਕੇ ਆਪਣੀ ਕਮਾਈ ਿਵਚੱÏ ਕਝੁ ਪਸੈ ੇ
ਵਖੱਰ ੇਰਖੱ ਛੱਡੋ। ਇਹ ਧਨ ਇੱਕ ਖਾਸ ਜਗ੍ਹਾ ਉੱਤੇ ਰਖੱ,ੋ ਤਾ ਂਿਫ਼ਰ 
ਮੇਰ ੇਆਉਣ ਉੱਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪੈਸਾ ਇਕੱਠਾ ਨਹÌ ਕਰਨਾ ਪਵਗੇਾ। 
3

 ਜਦÏ ਮÎ ਆਵਾਗਂਾ, ਮÎ ਕਝੁ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਚੜ੍ਹਾਵ ੇਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ 
ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਭੇਜਾਗਂਾ। ਇਹ ਉਹੀ ਲੋਕ ਹਣੋਗ ੇਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਤੁਸÌ ਇਸ 
ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਿਵਸ਼ਸ਼ੇ ਤੌਰ ਤੇ ਚੁਣੋਗੇ, ਮÎ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 
ਦੀਆ ਂ ਿਚੱਠੀਆ ਂਦੇਵਾਗਂਾ। 4

 ਜਕੇਰ ਮਰੇ ੇਲਈ ਵੀ ਜਾਣਾ ਚੰਗਾ 
ਹਵੋਗੇਾ, ਫ਼ੇਰ ਇਹ ਆਦਮੀ ਮਰੇ ੇਨਾਲ ਜਾਣਗ।ੇ

ਪੌਲੁਸ ਦੀਆ ਂਯੋਜਨਾਵਾਂ
5

 ਮੇਰੀ ਯੋਜਨਾ ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਰਾਹÌ ਜਾਣ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 
ਮਕਦੂਿਨਯਾ ਿਵਚੱÏ ਸਫ਼ਰ ਕਰਨ ਤÏ ਬਾਅਦ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ 
ਆਵਾਗਂਾ। 6 ਸ਼ਾਇਦ ਮÎ ਕਝੁ ਸਮÍ ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਠਿਹਰਾਗਂਾ। ਹ ੋ
ਸਕਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਸਾਰੀਆ ਂਸਰਦੀਆ ਂਠਿਹਰਾ।ਂ ਫ਼ੇਰ ਤੁਸÌ ਮਰੇ ੇਸਫ਼ਰ 
ਿਵਚੱ ਿਜੱਥ ੇਮÎ ਜਾਵਾ,ਂ ਜਾਣ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ।ੋ 7 ਇਸ 
ਵਾਰ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਨਹÌ ਿਮਲਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਥੜੇੋ ਸਮÍ ਲਈ 
ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ। ਜਕੇਰ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਆਿਗਆ ਦੇਵ,ੇ ਤਾ ਂਮÎ ਲੰਬ ੇਸਮÍ 
ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਠਿਹਰਨ ਦੀ ਆਸ ਰਖੱਦਾ ਹਾ।ਂ 8 ਪਰ ਪੰਤੇਕਸੁਤ 
ਤੱਕ ਮÎ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚੱ ਠਿਹਰਾਗਂਾ। 9 ਮÎ ਇੱਥ ੇਇੱਕ ਅਵਸਰ ਕਾਰਣ 
ਠਿਹਰਾਗਂਾ। ਮਨੈੂੰ ਉੱਥ ੇਇੱਕ ਵਡੱਾ ਅਤੇ ਫ਼ਲਦਾਇੱਕ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਹ।ੈ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਲੋਕ ਇਸ ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਹਨ।

10
 ਸ਼ਾਇਦ ਿਤਮਿੋਥਉਸ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਵ।ੇ ਉਸ ਦੀ ਿਰਹਾਇਸ਼ 

ਨੂੰ ਆਰਾਮ ਦਾਇਕ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ। ਉਹ ਵੀ ਮਰੇ ੇ
ਵਾਗਂ ਪ੍ਰਭੂ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ।ੈ 11

 ਇਸ ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ 
ਿਕਸ ੇਨੂੰ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਅਵਿੱਗਆ ਨਹÌ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ। ਸ਼ਾਤਂਮਈ 
ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨੀ ਤਾ ਂਜ ੋਉਹ ਮਰੇ ੇ
ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਆ ਸਕੇ। ਮÎ ਹਰੋਨਾ ਂਭਰਾਵਾ ਂਸਿਹਤ ਉਸ ਦੀ ਵਾਪਸੀ 
ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ

12
 14 ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਅਪੱੁਲੋਸ ਬਾਰ,ੇ ਮÎ ਉਸ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ 

ਕੋਲ ਉਸ ਦੇ ਭਰਾਵਾ ਂਸਮਤੇ ਆਉਣ ਲਈ ਜ਼ਰੋਦਾਰ ਪ੍ਰਰੇਣਾ ਕੀਤੀ 
ਸੀ। ਪਰ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੀ ਉਹ ਹੁਣੇ ਨਹÌ ਆਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਪਰ 
ਜਦÏ ਵੀ ਉਸ ਨੂੰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੇਖਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਿਮਿਲਆ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ 
ਕੋਲ ਆਵਗੇਾ।

ਪੌਲੁਸ ਆਪਣਾ ਪੱਤਰ ਸਮਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ
13

 ਸਾਵਧਾਨ ਰਹ।ੋ ਿਨਹਚਾ ਿਵਚੱ ਿਦ੍ਰੜ ਰਹ।ੋ ਹੌਸਲਾ ਰਖੱਣਾ ਅਤੇ 
ਮਜ਼ਬਤੂ ਬਣਨਾ। 14

 ਸਾਰ ੇਕੰਮ ਿਪਆਰ ਨਾਲ ਕਰ।ੋ
15

 
-16

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹੀ ਹ ੈਿਕ ਸਤਫ਼ਨਾਸ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ 
ਅਖਾਯਾ ਿਵਚੱ ਪਿਹਲੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਸਵੇਾ ਲਈ ਅਰਪਣ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਭਰਾਵ ੋ
ਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰ ੋਿਜਹੜੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਵਰਗ ੇਹਨ 
ਅਤੇ ਿਜਹੜੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਨਾਲ ਸਵੇਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।

17
 ਮÎ ਖੁਸ਼ ਹਾ ਂਿਕ ਸਤਫ਼ਨਾਸ, ਫ਼ਰਤੂਨਾਤੁਸ, ਅਤੇ ਅਖਾਇਕਸੁ 
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ਇੱਥ ੇਆਏ ਹਨ। ਤੁਸÌ ਭਾਵÍ ਇੱਥ ੇਨਹÌ ਹ,ੋ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਤੁਹਾਡੀ 
ਘਾਟ ਪਰੂੀ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ 18

 ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਮਰੇ ੇਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਆਤਮਾ 
ਨੂੰ ਰਾਹਤ ਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ੋ ਿਜਹ ੇਲੋਕਾ ਂਦੀ ਕਦਰ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ

19
 ਅਿਸਯਾ ਦੀਆ ਂਕਲੀਿਸਯਾ ਂਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ਭੁਕਾਮਨਾਵਾ ਂਭੇਜਦੀਆ ਂ

ਹਨ। ਅਕਲੂਾ ਅਤੇ ਪਿਰਸਕਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵਚੱ ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾ ਂ
ਭੇਜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਿਜਹੜੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਘਰ ਜੁੜ ਬਠੈਦੀ ਹ,ੈ 
ਉਹ ਵੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾ ਂਭੇਜਦੀ ਹ।ੈ 20

 ਇੱਥÏ ਦੇ ਸਾਰ ੇਭਰਾ 
ਅਤੇ ਭੈਣਾ ਂਤੁਹਾਨੂੰ ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾ ਂਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਇਕੱਠੇ ਹਵੋ ੋ
ਤਾ ਂਇੱਕ ਦਜੂ ੇਨੂੰ ਪਿਵਤੱਰ ਚੰੁਮ ੇਨਾਲ ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾ ਿਦਓ।

21
 ਮÎ, ਪੌਲੁਸ ਹਾ,ਂ ਮÎ ਇਹ ਪੱਤਰ ਆਪਣੇ ਖੁਦ ਦੇ ਹੱਥÌ ਿਲਖ 

ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ
22

 ਜ ੇ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਿਪਆਰ ਨਹÌ ਕਰਦਾ ਤਾ ਂਉਸ 
ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤੋ ਜਦੁਾ ਰਿਹਣ ਿਦਓ, ਹਮਸ਼ੇਾ ਗੁਆਿਚਆ 
ਹਇੋਆ!
ਹ ੇਪ੍ਰਭੂ, ਆ  ਜਾਓ!a

23
 ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਦੀ ਿਕਰਪਾ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਹਵੋ।ੇ

24
 ਮਰੇਾ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਿਵਚੱ ਿਪਆਰ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰਆ ਂਦੇ ਨਾਲ 

ਹਵੋ।ੇ ਆਮੀਨ।
a 16:22 ਹ ੇਪ੍ਰਭੂ ਆ ਜਾਓ ਇਹ ਅਰਾਮੀ ਸ਼ਬਦ “ਮਾਰਨਾ ਥਾ।”
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